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1 Tk R R4S uFRL Adam, Seth, Enosh;
2 MIRL 4% g e 4 IAEF; AR FE Kenan, Mahalalel, Jared;
I
3 (R RV SHEVE S C IR e LN v AR - Enoch, Methuselah, Lamech;
283
4 t‘;},’ A PRI FRTA4 A g ~Fr oo Noah, Shem, Ham, and Japheth.
5 Fg 2 L 3 {E}t}?‘@ NI ¢ ST SR A The sons of Japheth: Gomer, Magog, Madai,
. . Javan, Tubal, Meshech, and Tiras.
ER AN O Ful
6 ga}:ﬁ, HL 3 F o j{iﬂ} g ~ A [ e+ g—_ = The sons of Gomer: Ashkenaz, Diphath, and
ey 1 . Togarmah.
7 'F‘N/ZI s feeTd o
7 g % L 3 F ﬂ PN 8 %E S i%ift ~ | The sons of Javan: Elishah, Tarshish, Kittim, and
2 Rhodanim.
[ 9 5£:57]
8 g FE oL~ FF A N Prg o The sons of Ham: Cush, Mizraim, Put, and
Canaan.
9 T xLeFHFF T pg P Al 3‘,;;—’(1', o P Thg ;O?j of stf:j:tﬁeba, Ha\?ilsh, Sat;wtia,SII"-\]’ate;mah(,j
A R AL AT R aDr;da: eca. And the sons of Raamah: Sheba an
e o
100 -4 5F ;84 Fwaps e And Cush fathered Nimrod; he himself began to be
mighty on earth.
11 i a4 ;,,@ A N~ T g FoA ﬂpg LA N g And M.izraim fathered Fhe Ludim, the Anamim, the
41 % 4 Lehabim, the Naphtuhim,
12 tadrd m A ~ BedrR o A s e de 4 the Pathrusim, the Casluhim (from whence the
Yot 4o ) %m’ﬁ ;kE:fl 14 . Philistines descended), and the Caphtorim.
13 #ra 4 X3 & > X 4 # And Canaan fathered Zidon his firstborn, and Heth,
14 —fr'}”i?'{? N I @ﬂ LN B = and the Jebusites, the Amorites, the Girgashites,
15 F H A ~THA v F LA the Hivites, the Arkites, the Sinites,
16 TR KA -;}nﬁﬂ Ay o3 pé'.‘ T X o the Arvadites, the Zemarites, and the Hamathites.
17 A eov 3 Fods ~ Tk s Tk e A I\he SOGS o;Slh%m;hElam, Qs'.;hurr{ ALphaxad, Lud,
o . . .. . ram, Uz, Hul, Gether, and Meshech.
i':\_%g’r\rﬁi\&r}’"h\%}‘i}: [El—L
23 (F123% ) o
18 T34 b Rt Fihoe And Arphaxad fathered Shelah; and Shelah

fathered Eber.

ARELE1E



19

Fiad B LI - ponelEg (R
S BEIES 3’@#&7&&%%& HFES

N

Bhei g el AR

And two sons were born to Eber: the name of the
one [was] Peleg (for in his days the earth was
divided), and the name of his brother [was] Joktan.

20 HB A TEE U e ,’;?z“ﬁ Zb VB And Joktan fathered Almodad, Sheleph,
Hazarmaveth, Jerah,

21 vg PR 5 )’9}:“ N ﬁ‘t N Hadoram, Uzal, Diklah,

22 T E N T IR F T s Ebal, 1 Spelec Obalin =eenesis 10257 Apimael, Sheba,

23 e~ \:é.‘ P A T oy ;FK —E—Lfﬂ B Ophir, Havilah, and Jobab; all these were the sons
s of Joktan.
2 JERS B S Y T ok BN Shem, Arphaxad, Shelah;
] - = a__/ziﬁ__//ta

25 R AF i KOs ER AP 4 PR Eber, Peleg, Reu;

26 ﬁ%iﬁﬁi,gﬁi;ﬁﬁ—g; £ 4 P Serug, Nahor, Terah;

27 twh 4 Tinl o, mial iﬁ,{v mk F o Abram, that is, Abraham.

28 Tofak F el 3 B~ 113 Aflj o The sons of Abraham: Isaac and Ishmael.

29 113 ﬂ L3 S5s AT G 13 73 ﬂ = These [are] their generations: the firstborn of
3 {}L i 4 H {t Eo AR E] s Ishmael, Nebaioth, and Kedar, Abdeel, Mibsam,
A2 s

30 F¥IE s BT s BHEC-AE s BRI Mishma, Dumah, Massa, Hadad, Tema,

31 ER £ 2EE iﬂ_\@ﬁ ° 3y :Frz X s Aflj Jetur, Naphish, and Kedmah. These [are] the sons
ST of Ishmael.

32 TP FaR AL AT s RIS And the sons of Keturah, Abraham’s concubine:
. S 1 2 G oapw 3 she gave birth to Zimran, Jokshan, Medan, Midian,
BRI R A IO Ishbak, and Shuah. And the sons of Jokshan:
AP FLF E ST s K e Sheba and Dedan.

33 Fod et 3 FougE EISEN pé’.‘ ;{,ﬁ, v Tl And the sons of Midian: Ephah, Epher, Enoch,
) O % ey o1 de s o Abida, and Eldaah. All these [were] the sons of
REREEE N FK{Z‘L“ et 3o Keturah.

34 T iaRF A uHc g3 Z ;};ﬂfpu Abraham fathered Isaac. The sons of Isaac: Esau
5 7 and Israel.

35 iz 3 ﬂ E N JNIE S BRE A~ TR The sons of Esau: Eliphaz, Reuel, Jeush, Jalam,
S and Korah.

36 AlEdLF BB [tk s kg s B The sons of Eliphaz: Teman, Omar, Zephi, "
W Af /t oy ey - Tz 4 ‘ Spelled “Zepho” in <Genesis 36:11>} Gatam, Kenaz, Timna, and
B E»E/F‘%T > B gy 2 o Amalek.

37 SEIH L S {i vé N ;;;Hj_ ~ VI3 N K e The sons of Reuel: Nahath, Zerah, Shammah, and

Mizzah.

38 GIEGILF F I B T EG T £ -~ And the sons of Seir: Lotan, Shobal, Zibeon, Anah,

RSN Dishon, Ezer, and Dishan.
o~ ] ,‘ﬁ“ ~N B o
g2W E1ERRFELE



39 TRrgLIF AR F11 ~ ks S B2 p e I And the sons of Lotan: Hori and Homam; and the
2 5 sister of Lotan [was] Timna.
40 #HE L3 E TR 134 zf'i' NEVILSE SN The sons of Shobal: Alian, Manahath, Ebal,
- e n AN Shephi, and Onam. And the sons of Zibeon: Aiah
REERRU I S aEie L ° and Anah.
41 T £ 3 {@ W o R I L 3 g e Bk The sons of Anah: Dishon. And the sons of Dishon:
v e By Az Hamran, Eshban, Ithran, and Keran.
=" RS =
42 RIS R SHCH T o R eD The sons of Ezer: Bilhan, Zaavan, and Jaakan. The
PN A PN sons of Dishan: Uz and Aran.
HELEr~T 2 o
43 11 d F|A AFE ISR 2 & P These [are] the kings who reigned in the land of
1 e 4T3 WU TH )L 3 L o1 Edom before any king reigned over the Israelites :
4 grhc B ™ }i > Eﬂ + #:_ > Yo N3 {Note: Literally “sons/children ofIsraeI)BeIa son of Beor, and the
R LB T o name of his city /was] Dinhabah.
44 RS s R AR AR LT T R When Bela died, Jobab son of Zerah from Bozrah
T reigned in his place.
! + ©
45 HT G > B A TpRELL FL o When Jobab died, Husham from the land of the
Temanites reigned in his place.
46 TR s bkl 3 pé FEAB T o When Husham died, Hadad son of Bedad, who
. . defeated the Midianites in the country of Moab
A > B O£ - 1 ] 2 , Il 2 . . ” . ) )
SSACEE LEMER: S iR T Post w4 o D reigned in his place. And the name of his city was
;“? % ;‘; e 1 #\ /f« ° AVith.{NOte According to the reading tradition (Qere); Kethib has "Avuth”}
47 bk > 334 cR LRI Pl -5 T T3 o When Hadad died, Samlah from Masrekah reigned
in his place.
48 Hf 7 5 K P2 ;’iﬁu] R RN S R ! When Samlah died, Shaul from Rehoboth-by-the-
o River reigned in his place.
49 F=9 7 0 THE F LT T E haidde When Shaul died, Baal-Hanan son of Achbor
o reigned in his place.
50 TEhA Bl AR (L o @R When Baal-Hanan died, I_-|adad reigned .in{Nhtis_Sp -
el - 5o 1, place, and the name of his city /was/ Pai. """ *"*°
J’é LA 54 Eﬂi -+ BF ’} # g F_ Pau” in <Genesis 36.39>)And the name of his wife [was]
i § L enipA > BEF b L o Mehetabel, daughter of Matred, daughter of Me-
Zahab.
51 epix 0 s A A HEX 4}5 BYEX ST And Hadad died. And the chiefs of Edom were:
$H L X S BRLE X chiefs Timna, Aliah, Jetheth,
£ 5 -~ >N £ 5 -~ ~N
52 T ip ﬂ T IZE X s PP EX s L HOE X S Oholibamah, Elah, Pinon,
53 A BN s EHOEX S f ﬁ}r‘;ag;—‘::f\ N Kenaz, Teman, Mibzar,
54 mALEX I %X o3y :Frz F LA A Magdiel, and Iram. These [are] the chiefs of Edom.

L,
EX o
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1 1l d e {;j g~ a5~ ﬂ;\ ~ R These [are] the sons of Israel: Reuben, Simeon,
T ?“J"“ R Levi, Judah, Issachar, Zebulun,
2 (NS = SN Ea g 2 {8 —fu] N AN Dan, Joseph, Benjamin, Naphtali, Gad, and Asher.
ik o
3 e F I~ ka ~ 7 3= 4§ The sons of Judah: Er, Onan and Shelah; [these]
three were born to him from Bathshua the
“ DL L o s S I A | it 4 ; . -
drm 4 —T: AT e FA R S IR Canaanite. Now Er, Judah’s firstborn, [was] evil in
g PR v A oz i%i% oo the sight of Yahweh, and he put him to death.
4 F=atd=1s 13 4 jJ— REAPE S 2 ﬁrrﬂfmﬁﬁﬁﬂ And Tamar his daughter-in-law bore Perez and
BAEAT /l\ w3 Zerah to him. The sons of Judah [were] five in all.
v = F °
5 E -0 e e DU 5L o S vA A Bk oo The sons of Perez: Hezron and Hamul.
6 ;ﬁ;r;}j_g’ﬁ)b 3 Fu —fu] NEPE I N SN SR The sons of Zerah: Zimri, Ethan, Heman, Calcol,
< [k~ ) ror s and Dara, five in all.
AN Y [ X °
7 Yof gt F g E s iy A Y T b The son of Carmi: Achar, the troubler of Israel, who
PR R d B A o acted unfaithfully in the matter of the devoted thing.
8 MR e F § %’{ﬁ ] 7e, And the son of Ethan [was] Azariah.
9 FErC A4 L3 F IR )&: RN =3 The sons of Hezron who were born to him:
o Jerahmeel, Ram, and Caleb.
10 4T £ T £:54 £0F o £07 (% And Ram fathered Amminadab, and Amminadab
A A m‘g AT o fathered Nahshon, prince of the sons of Judah.
11 ﬁ U - R g A S L And Nahshon fathered Salma, and Salma fathered
Boaz.
12 B A4 f;%; EAEI AR g HA g And Boaz fathered Obed, and Obed fathered
Jesse.
13 g 4 X3 1y —fu];}a » o 3 Tt ﬁ k=2 F And Jesse fathered Eliab his firstborn, Abinadab
o T [,,F,._ 13 R L 34 %.,] the second, Shimea the third,
R N YRS SR W gy - R ’
14 7 3 iﬂ_i » T3P Nethanel the fourth, Raddai the fifth,
15 2 F s> = F X2 o Ozem the sixth, David the seventh.
16 i ﬁqg,; VERUPEIR 1 FpfoT oty o /,tgl FE And their sisters [were] Zeruiah and Abigail. The
L3 E TG g TR, 2 2 4 sons of Zeruiah: Abishai, Joab, and Asahel, three.
J ~ N - = o
17 Tz 4 T 13de ) T I3 en] F J R And Abigail bore Amasa, and the father of Amasa
?'J I [was] Jether the Ishmaelite.
=
18 F 2N F B 5 ‘fr’ﬁ& LER E 3 And Caleb the son of Hezron fathered children by

e 5% gL 3 PRk ~ 5 g

\}Iﬂj%io

Azubah his wife and by Jerioth. And these [were]
her sons: Jesher, Shobab, and Ardon.

£4W
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19 WFo 77 s Prbhx B ljdw » 47 ° And when Azubah died, Caleb married M°'¢ 0" ook?
Ephrathah, and she bore Hur to him.
20 = IE 4 L ﬂ ;5 ﬂ;}_ WL s] o And Hur fathered Uri, and Uri fathered Bezalel.
21 FECE AL PETANNS FEE R And afterward Hezron went in to the daughter of
N T £ TA Ry Makir the father of Gilead. And he married " "
P AR £ 208 3 I her when he was sixty years old. And she bore
Segub to him.
22 G |4 PEIE o PEIE AL § - L= 4 And Segub fathered Jair, and he had twenty-three
g cities in the land of Gilead.
23 <k i%}i A —frf_ TALPRIEGSE 5 X And Geshur and Aram took Havvoth-Jair from
o . C them, Kenath and its villages, sixty cities. All these
H ooy 43t 5, 2 = LA, Fr B H o7 v ote: Literally “sons” :
e E 7 i e RN 7 [were] the descendants 7' <@ 50ns ) of Makir, the
(1L 2 F o father of Gilead.
24  FET L AVTEA LR B S B Tl s And after the death of Hezron in Caleb-Ephrathah,
T . . L, Abijah the wife of Hezron bore to him Ashhur, the
i 20 g T TE 7 R R TR father of Tekoa.
:_3‘—:_ o
25 FE X IMPERAI I x4 F And the sons of Jerahmeel the firstborn of Hezron
. . were Ram his firstborn, Bunah, Oren, Ozem, and
£ i~ rgEs TF o Ahijah.
26 yrs;}:_)&; AE-F TR e And Jerahmeel had another wife, and her name
N [was] Atarah. She [was] the mother of Onam.
27 BR ;}:_)”{ XF L HIILS {;3 Br N TN~ 1Y The sons of Ram the firstborn of Jerahmeel were
o Maaz, Jamin, and Eker.
/‘«?— o
28 el F R HT T o TG g And the sons of Onam were Shammai and Jada.
£ % 7L i And the sons of Shammai [were] Nadab and
L2 e Abishur.
29 malykend Led Ttz Tl 3y B4 And the name of the wife of Abishur [was] Abihail,
S ‘fffg“ﬂ and she bore to him Ahban and Molid.
30 £ FHLF a5 s T F A ‘;4}5 And the sons of Nadab [were] Seled and Appaim.
T And Seled died without children.
31 Tt 3 B M eb 3 EoT IR And the sons of Appaim: Ishi. The sons of Ishi:
ARLIET % Sheshan. The sons of Sheshan: Ahlai.
g ko
32 SN wEtinF EFERRESEE ) F And the sons of Jada the brother of Shammai:
A T Jether and Jonathan. And Jether died without
Rese a3 kG v e children.
33 HEHEFILF F B 5&&% o iy sr‘;rs P And the sons of Jonathan: Peleth and Zaza. These
ﬁ 3 7) were the children of Jerahmeel.
34 ST I u’:*ﬁ L3 o, E 7; 4 )L o SR IR 7; - /]‘ Tk And Sheshan had no sons, only daughters, but
Sheshan had an Egyptian slave, and his name
s el BReA 5, B LA R
AR I T [was] Jarha.
35 gL LA (P AR L A 4T So Sheshan gave his daughter to Jarha his slave

T o

for a wife, and she bore to him Attai.

ARELE2E



36 Tix4 £E; £E A EH And Attai fathered Nathan, and Nathan fathered
Zabad.

37 #HFA A A4 g g And Zabad fathered Ephlal, and Ephlal fathered
Obed.

38 #Hg@E4ms 4T #AlE And Obed fathered Jehu, and Jehu fathered
Azariah.

39 T j%(ﬂ e 4 * ﬂgr'r 3 Afljg"ri Vi ﬂ T ﬁf&‘ ; And Azariah fathered Helez, and Helez fathered
Eleasah.

40 14 ;M T fg‘,-z“i FEFL ; F AT 4 A And Eleasah fathered Sismai, and Sismai fathered
Shallum.

41 JH A 4 BR4c kT BR4e kT4 533 o And Shallum fathered Jekamiah, and Jekamiah

fathered Elishama.

42 PP K G X 3R > 28 A 24 And the sons of Caleb the brother of Jerahmeel
19 4135 L 3 ¥ iat s e were Mesha his firstborn; he [was] the father of
BAN gL F > EF D248 e Ziph. The sons of Mareshah: Hebron.

43 Fatan I g~ T~ flF T And the sons of Hebron [were] Korah, Tappuah,

Rekem, and Shema.
137 o
44 53134 F7z oo HgF 24 ﬂﬁt 45T o And Shema fathered Raham, the father of
Jorkeam. And Rekem fathered Shammai.
45 ST F §I332 5 3= F A% 248 o And the son of Shammai [was] Maon, and Maon
[was] the father of Beth-Zur.
46 HrBhend 0 A e U BREC s Yridp s Y And Ephah, the concubine of Caleb, gave birth to
O Haran, Moza, and Gazez. And Haran fathered
4 PrFr o
- Gazez.
gL 3 B AR N e v H ~ b nd the sons of Jahdai /[were] Regem, Jotham,
7 A k’ﬂk e s N And th f Jahdai /i /R Joth
T AN R I Geshan, Pelet, Ephah, and Shaaph.

48 ek 13 ¥0d T B s Hes £ Maacah, the concubine of Caleb, gave birth to

~ o~ = v .
Sheber and Tirhanah.

49 2 4413 L2 A Ht £kt She also gave birth to Shaaph the father of
3 Gk o Prkh ik U8 Madmannah, Sheva the father of Machbenah and
AR Z e TR AT the father of Gibea; and the daughter of Caleb

[was] Acsah.

50 oS IR ELGE @ X3 s T IEeL These were the descendants (Note: Literally "sons'} o
T,z AT HZIBRpks A0 R E Caleb. The sons of Hur the firstborn of Ephrathah:
T ooE T v L R PRARZ AR 5 Shobal the father of Kiriath-Jearim,

51 ez 4e f;}:“ﬁ » (O¥riE 2 4B eh B oo Salma the father of Bethlehem, [and] Hareph the

father of Beth-Gader.

52 A A PRHR2_Ae 5 T 3 I s T U «fr_ B And .S|r_1|obal I’E]h?]f?fth?rtrc])f Plf/ilriathr;Jte:rim had [other]
g L [T A 4] sons: Haroeh, half of the Menuhoth.

53 i%}l]}”’i B g % E bR A~ F A N 4T And the families of Kiriath-Jearim: the lthrites, the
2 %% A X T 4 T e & Puthites, the Shumathites, and the Mishraites.

SR ’ “EEE 25 ’I{t‘ 'fr From these descended the Zorathites and the
MR A R o Eshtaolites.

54 f;}?ﬁ hF I fE A s RFEE A S TR The sons of Salma: Bethlehem, the Netophathites,
‘4 e A 2 N ST Ataroth-Beth-Joab, and half of the Manahathites,
Rk} TS R U the Zorites.

N E2E ARFL



95 JriTEit T L 2 L RengEFR A~ or o e And the families of the scribes who lived a1/ Jabez:
LN R A ey AR E %){, X 4w Rf _— the Tirathites, the Shimeathites, and the
7 RPN ? = AL ¥e Sucathites. These [were] the Kenites who came
®HT4 o from Hammath, the father of the house of Recab.
% 3 =r
5
1 AT AFBLAL FPINTIE AT R L XKF These were the sons of David who were born to
3 . - him in Hebron: the firstborn, Amnon, by Ahinoam
1) H4 7 ] 1 0o =1 7 . ’ . ’ . .
TR PR AT A AL e X &'lﬁq the Jezreelite; the second, Daniel, by Abigail the
FXom A Talin 4 o Carmelite;

2 3R YA {%i B R e R R e ) the third, Absalom, the son of Maacah the daughter
L ) T4 R FR A R 4 of Talmai, king of Geshur; the fourth, Adonijah, the
Hle B o RUERe 2 D e e son of Haggith;

3 TFIFEHETEET G A e 2 F UL the fifth, Shephatiah, by Abital; the sixth, Ithream,
47 hE R e by his wife Eglah.

4 ﬂﬁ‘ﬁmi*lﬁﬁlﬂﬁiﬁﬂ‘%lﬁﬁ awmmMmmmm?H%m%ﬁﬂﬁfmwdd
o s C o . o ere seven years and six months. And he reigne

~ K F o N y AP A ) .
ERLESES A ¥ PREL e TF 2 thirty-three years in Jerusalem.
=Ltz
5 <7 HBER ﬁﬁé,}g—“(;/; A L3 B ok T w5 And these were born to him in Jerusalem: Shimea,
B~ o iy ATk 4k Shobab, Nathan, and Solomon, four by Bathshua
B4 E T e ATl the daughter of Ammiel;
N A e

6 54}5 A gﬁ:‘_’ NV, ﬂ LI ﬂ ESEZ] then Ibhar, Elishama, Eliphelet,

7 PR~ ROFE TR Nogah, Nepheg, Japhia,

8 " ;N 513~ 1 ;N Fr X o~ 1Y ﬂ E 7 £ 4 Elishama, Eliada, and Eliphelet, nine.

A o
9 FERE L T3 357; WO HES All these [were] the sons of David, besides the
P o L - ) sons of the concubines. And Tamar was their
o gL S A A H P o -
” 7 sister.
100 93 T I % 93 § Now the son of Solomon [was] Rehoboam; Abijah
.. . - . . [was] his son, Asa [was] his son, Jehoshaphat
Tl FE ) Tl Sl 3§ TT ) T [was] his son,
R 5 RREE

11 [FEaLF E 9L gl g el Joramh[was] his son, Ahaziah [was] his son, Joash
T e Y S i [was] his son,

12 A% age 3 § 713 By T I3 L 3§ Amaziah [was] his son, Azariah [was] his son,
TR TR S g Jotham [was] his son,

13 K I e DL 7 vA B4 Toek Brenl 3 E{;ﬁ ,:\/Ihaz [Wars]][his s]ohq, Hezekiah [was] his son,

. - - . anasseh [was] his son,
- i M W e DL & B s
14 #BL£F LI E T g3 q29d Amon [was] his son, Josiah [was] his son.
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15 Ha v F 9k 3 . 9% And the sons of Josiah: Johanan the firstborn, the
- " om X second Jehoiakim, the third Zedekiah, the fourth
EHRT Ao EF A Shallum.

16 Ysegradt 3 £ IR L e fod & foo And the descendants " "“"?Y =" of Jehoiakim:

Jeconiah his son, Zedekiah his son.

17  PRB R T4 I o 0 L 3 F cd £~ And the sons of Jeconiah, the captive: Shealtiel his

son,

18 1BHY ~ptx%% 7 £ ﬁ RN SN R Malchiram, Pedaiah, Shenazzar, Jekamiah,

I A Hoshama, and Nedabiah.
3 ~ w N E o

19 WL F T 9 asghk 099 o And the sons of Pedaiah: Zerubbabel and Shimei.
GeL 3 B 4 b AR ) bk And the sons of Zerubbabel: Meshullam and
et + F 04 2 - R S Hananiah, and Shelomith their sister,

—+ "{:7,,‘3"’ f‘ g % o

20 F 4 L3 {p{:\ N I S —N o 3nthte;s|:1ubaQ,]9hel, Berekiah, Hasadiah, and
BT FE S £ T A o ushab-Hesed, five.

21 s £ R TRV Fotde gk PR J;{g T o 3 JF And the sons of Hananiah: Pelatiah and Jeshaiah.

52 % ch b 3 T TE Ak 1 ) 5 s g T The sons of Rephaiah, the sons of Arnan, the sons
flzremg+ > e+ o — of Obadiah, the sons of Shecaniah.
U/’J/)\:J- ”T"Jvr'ﬂa_ }\—-}'o

22 g¥vReILF R TI3% ; I3l S g And the sons of Shecaniah: Shemaiah. And the
AR L8 Lo VR AR N v sons of Shemaiah: Hattush, Igal, Bariah, Neariah,
R ST s AT s AT R K and Shaphat, six.

- A o
23 ) —fu] T L+ J —fu] HB S F T R TET And the sons of Neariah: Elioenai, Hezekiah, and
_ Azrikam, three.
?IJ—T- ’ _‘1’_; A o
24 1A Hr L F {,’p L F N1 —Nj_ SN And the sons of Elioenai: Hodaviah, Eliashib,
e 4 ok Ak - 4 Pelaiah, Akkub, Johanan, Delaiah, and Anani,
9’& E.‘FF 6 \/]F‘;}ﬁ'_\ a.,% Et\r\: iﬂ; ’ seven.
E L
% 4 =z
=
1 A3 Foeehdr s F o6 s o v © The sons of Judah: Perez, Hezron, Carmi, Hur, and
e Shobal.
2 ~ ] o
2 ST el 3 4| TTe 4 spel ) Spes 4 T And Reaiah the son of Shobal fathered Jahath, and
Deh o 3y BT de A ik e Jahath fathered Ahumai and Lahad. These [were]
Trders o WA A g o the clans of the Zorathites.
3 Ml _Ae L3 B PRETS] s BT s And these [were] the sons of Etam: Jezreel, Ishma,
sy 2 - , and Idbash. And the name of their sister [was]
. o1 2 & pdph 3 o .
R E e S LB R Hazzelelponi,

4 K2 A Fwy e o )2 48§ i and Penuel [was] the father of Gedor, and Ezer
TH o 33 2RE (adldE 2 A8 1) - [was] the father of Hushah. These [were] the sons
T Aoflfaz Am ik # h S 73 of Hur, the firstborn of Ephrathah, the father of
frd o Bethlehem.

5 BPT240T% 74 8 ) 13 - 2% And Ashhur, the father of Tekoa, had two wives:
i o £ Helah and Naarah.
> - = M)
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And Naarah bore him Ahuzzam, Hepher, Temeni,
and Haahashtari. These [were] the sons of Naarah.

7 F e 3 FoEA ~ lﬁﬁ? S EEG The sons of Helah: Zereth, Izhar, and Ethnan.

8 FHEA TSR NG o Hep L F s B And Koz fathered Anub, Zobebah, and the clans of
vy s Aharhel, the son of Harum.

E’J"bB “E o

9 T Bl s % { NiY ﬁ v A F AW 4 And Jabez was more honorable than his brothers.

7 e gp L B R AR ERE And his mother called his name Jabez, saying,
v BV AT B AR WL A “Because | bore him in pain.”

10 ¢t ;%"T:‘f'\% rd Aegd sl H R IR pg; P And Jabez called upon the God of Israel, saying,
P 2 o e gL g o “Oh that you would surely bless me and enlarge my
Aoy o ¥ HAR L F "" 2 border. And may your hand be with me, that you
7?3l BAp s A X TUE o A ﬁ} J SRR L would keep me from evil so that it might not harm
5o me!” And God granted what he asked.

11 EN v{_,—\ 3 ;'u%ﬁ;. 442,42 2w 2 Chelub, the brother of Shuhah, fathered Mehir. He
4o [was] the father of Eshton.

12 EwH A O T T F T, HIE AL _irg’i i And Eshton fathered Beth-Rapha, Paseah, and

. . Tehinnah, the father of the city of Nahash. These
2 s 2 Fpr B ° ’
£ RN S FrS AR [are] the men of Recah.

13 %3}]’\ Brept 3 F B E s 7 ke o T AL The sons of Kenaz: Othniel and Seraiah. And the
L3 B WA e sons of Othniel: Hathath.

L=+ g v f@ o

14 jpmx 2 Rd f o xed n g YT A2 And Meonothai fathered Ophrah; and Seraiah
0 o W M ARE G A fathered Joab, the father of Ge-Harashim, because
A2 2 B they [were] craftsmen.

15 BR¥ R L 3 §F #rgs ;) dogh it 3§ The sons of Caleb, the son of Jephunneh: Iru, Elah,
TANIVE NG ¥ I I Y and Naam. And the sons of Elah: Kenaz.

= Al AR o | > E ﬂ,.\ LR °

16 BR vh —fu] v 3§ o~ g s ﬁ?u} The sons of Jehallelel: Ziph, Ziphah, Tiria, and
e Asarel.

17 wgrp et 3 5 tb~ k5]~ w2 5 The sons of Ezrah: Jether, Mered, Epher, and

, Jalon. And she became pregnant with Miriam,
_:!Z 3 s
o A EE L el £ 0 4 ﬂ Shammai, and Ishbah, the father of Eshtemoa.
%‘wl’%u%ﬁﬁaﬁﬁ“°ﬁﬂ*
j}- J»-J-J:t }tg—LﬁE‘;E;]J’*ﬁ%
2 qeH (0> ofichRT 2 A2 95 % o
18 L And his Judahite wife bore Jered the father of
Gedor, Heber the father of Soco, and Jekuthiel the
father of Zanoah. And these [were] the sons of
Bithiah daughter of Pharaoh, whom Mered married.
19 jExseaid 8 £ 5 g3 » piérd v The sons of the wife of Hodiah, the sister of
. , . . L Naham, [were] the fathers of Keilah the Garmite
i3 > ~r 3 °
R é a t—ﬂf‘?ﬁ rh LR B2 A and Eshtemoa the Maacathite.
20 5T LS ‘E‘U’% W~ —H‘\i T s 2 - % The sons of Shimon: Amnon, Rinnah, Ben-Hanan,

o FHLI ERTETRE

and Tolon. The sons of Ishi: Zoheth and Ben-
Zoheth.
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21 Fran3: §ad a3 ﬂkﬂ s The sons of Shelah, the son of Judah: Er the father
D TH > 13 A 5 A g Fe T L A b of Lecah, Laadah the father of Mareshah, and the
ARIE > TRl 2 AR A o ey T R families of the house of linen workers at Beth
) O R Ashbea;

22 ﬂ”ﬁ A~ BF T A~ Y% g&t ) i}b and Jokim, and the men of Cozeba, and Joash,
N R T ST P and Saraph, who ruled in Moab and returned to
i bR FoE Pz e 3 Lehem. (Now the records are ancient).

PO B erie g e

23 A s,grz EE% > F R &fr%fﬁ;ﬁ_ﬁjﬂé These [were] the potters and inhabitants of Netaim
= b3 ., 97 4 and Gederah. They lived there with the king in his
RIS AR S service.

24 o wmel & {ﬂ, - —fu] S TR S TR N ;J;Jr The sons of Simeon: Nemuel, Jamin, Jarib, Zerah,
o429 Shaul.

25 I I R A AL E B Shallum his son, Mibsam his son, Mishma his son.
A2 K v glane F § KR

26 kI envF a2 —fu] ;2 —fu] L3 g The sons of Mishma: Hammuel his son, Zaccur his
R R e son, Shimei his son.

27 T = 4}3 R U R A A U % Ve Shimei had sixteen sons and six daughters, but his

P . L o brothers did not have many children. But all their
4 s 1T A Rk e 2 - ) ) .
ARG B E R AR R T families did not multiply like the men of Judah.
4
7 o
28 @ mA AR ET ~ BP L v §4‘ T And they lived in Beersheba, Moladah, Hazar
Shual,

29 BEF s MU Fe S PR S Bilhah, Ezem, Tolad,

30 # 4 —N S PIEIT N RE P S Bethuel, Hormah, Ziklag,

31 it 13 ;;T‘, S vh §;‘{%’{ SIS U 3 Beth-Marcaboth, Hazar-Susim, Beth-Biri, and
oL ooz o e ts b B P o 4 Shaaraim. These [were] their cities until David
SRS L S R AR R reigned.

A o

32 @ inenI B8 Ul s TF R s And their villages [were] Etam, Ain, Rimmon,
T Token, and Ashan, five cities

33 ﬁJF syt B F)T 4 o 3R B Meh and all their villages that surrounding these cities
gk s M ERA B E as far as Baal. These [were] their settlements, and
B 2 ket P ORE e they kept a genealogical record for them.

34 T «}; Foore Tk gk N T3 ;é,]tﬁq}u + 7 Meshobab, Jamlech, and Joshah the son of
Ol Amaziah,

‘/// ~N

35 HIE N Hgt et 3BT L ot BoF R Joel, and Jehu the son of Joshibiah, son of

LG L B ETRE T LS o Seraiah, son of Asiel.
B EE_T Bl S

36 54}5 uﬂ N ~TERT N AEpE T ]’rl’ And Elioenai, Jaakobah, Jeshohaiah, Asaiah, Adiel,
oy TR LN PR }ki b £ Jesimiel, Benaiah,

37 g2 3 mice m Y T A HILTE: T and Ziza the son of Shiphi, son of Allon, son of
£ IRA gL 5 R sp § Y g Jedaiah, son of Shimri, son of Shemaiah.

3 ;¢ ANEL,‘ I3 L F o
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38 1 Hrizehid ot «Frz FiE%X o 802 % These mentioned by namef“"te L”era”y“w'm‘”g in the names’}
1A Feh 5 [were] leaders in their families, and their fathers’
ERRE S5 I households increased greatly.
39 BATRAZASC I > I HFREH And they went to the entrance of Gedor, up to the
- east side of the valley, to seek pasture for their
% 3 0 flocks.
40 Z{EWE Y G o FX T H o A And they found fertile and good pasture, and the
7R g 0 A 2 land [was] very broad, quiet, and at ease, for the
LR 2 eR g mRE S e former inhabitants there [were] from Ham.
41 MEELHA S AEAIFT REPR > R These,. men_tioned by name, came in the dgys of
Cd A A A AePR @ A sk E R Hezekiah, king of Judah, and attacked their tents
T g R A R PAesRE Ay ik § R and the Meunites who were found there. And they
Ay e MY %/if;l_ Bis Mek 3 5 B devoted them to destruction to this day, and they
=] N s F14 O FRY 2 iz T g 43 . settled among them because [there was] pasture
Tyop 7 Ly %57 FTeE T there for their flocks.
42 g F mA P s JF IFALLFIELS AT i And some of them from the Simeonites went to
Ve = 3 <R T Mount Seir, five hundred men. And Pelatiah,
e I L S wt R g s R A]Te s 102 Neariah, Rephaiah, and Uzziel, the sons of Ishi,
FE ﬂfr'_l;, B [were] under their leadership.
43 ;]’. ML ,jﬂ—r AT I3 4 A %}.;fj_ A And they destroyed the remainder of the
Al A~ Amalekites who had escaped, and they have lived
Flyp e there to this day.
% 5 =r
5
1 ME K F RESEY ; Fle F A The sons of Reuben the firstborn of Israel (for he
P WX It Ak e B A was the firstborn, but when he defiled the couch of
R RN ﬁ}“ e #‘E— his father, his birthright was given to the sons of
Tkt 2 HEXF o Joseph, the son of Israel, so that he was not
enrolled in the genealogy as the firstborn,
2 i - 2231 FAhpad; though Judah became strong among his brothers
R RN and a chief [came] from him, but the birthright
~T e ol e belonged to Joseph).
3 rd R K F R L s S R S * The sons of Reuben the firstborn of Israel: Enoch,
e SRNRY Pallu, Hezron, and Carmi.
T it~ iir'T} °
4 AT 3 B 712 % 5 o1 12 %L 3 R The sons of Joel: Shemaiah his son, Gog his son,
e T - B = = Shimei his son,
2 BLRE GULF Z R
5 T & LS E{ﬁ; Y Sf preL 3 57\4” T Micah his son, Reaiah his son, Baal his son,
R ATl B 4
6 A3 S oy &R (TR A iR Beerah his son, a leader of the Reubenites, whom
o s . . Tiglath-Pilneser king of Assyria deported into exile.
FA T RE e 5 GetTineseriing ol fsyria deporied o &
7 3 YO PR iﬂ- z N *‘E‘jﬁ Fo¥ (T3 X hE_ And his kinsmen by their families, when their
. , . generations were recorded in [the] genealogy: the
BR IJ ~ %’%1’"(’ llgg N LL#“' o
- ;f ~ ;f — chief, Jeiel, and Zechariah,
8 W B TRl S TR RIS and Bela son of Azaz, son of Shema, son of Joel,

AR AEALT ) QIR S EA
T E PR 4 A

who lived in Aroer, as far as Nebo and Baal-Meon.
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X 2t P (AR RIT A I s FlE B0 He also lived to the east up to the entrance of the

e g0 t’—/ Yz e %] U
2 H FIL 42 B 2 desert this side of "'““ “" ™" the River Euphrates,
ER-SA oA E A for their livestock had multiplied in the land of

Gilead.

10 =9 &3 > winh LA 3 V) | And in the days of Saul they made war against the
Lo oy f oy ,]_‘% PR % W Hagrites, and they o' Tt e Haotes o) into their
e P 1*%*— SRR ALk Sl hand. And they lived in their tents in all the region
g T Azl o east of Gilead.

11 ¥rid ehF 3 A Totm o A HT P o g And the sons of Gad lived near to them in the land
5 e of Bashan as far as Salecah:

EN 3T e

Bme g EEXNIE S, F TR EX N Joel the chief, Shapham the second, Janai, and
7 ! AR

o , 1\4}5 % 3 'fr'j_’]}_‘" Pl ik o Shaphat in Bashan.

WMAES LR s s kY e % And their kinsmen according to their fathers’
g 9’ X7 AT 7 = 7T /]

& 51 T K Yooz households: Michael, Meshullam, Sheba, Jorai,

(G IR N AR Jacan, Zia, and Eber, seven.

14 iy 2 {TL LI LS o Tl 3% {c‘“ —N Hau These [were] the sons of Abihail the son of Huri,
B F_ oA B PRE TS s IR T B A son of Jaroah, son of Gilead, son of Michael, son of
F 0 TAIEERY Tepoed Y T g A5 Jeshishai, son of Jahdo, son of Buz.

S EPUE - S| B i 2R s S < 2
BRGR jE LS PROT i HLBRes 5 chl 3
BRes 5 R A BrenL S oo

15 ﬁJF TREIF SRV FILF T F oY Ahi son of Abdiel, son of Guni, [was] chief in their
B B s v fathers’ households.

FTE z}\lf E—~ EJJ o

16 i A ;}_% Ly o ﬂfr.uv P B And the{%oltie\'lﬁgr;m/ %irlgﬁgh,teirg_}Bash_an, and in its
C ORI > £ Pl % R towns , and in all the
PRI o B Fle FlemL Ry pasturelands of Sharon to their limits.

17 I8 A AKELA I A A 5010 d 73T 3 All of them were enrolled in [the] genealogy in the

J . days of Jotham, king of Judah, and in the days of
lo7g b ) \- ¥ o .
XA Fgﬁ » RJ& Jeroboam, king of Israel.

18 JRif &4 ~ @@ L ﬂfr-;z £d X & wmA The Reubenites, the Gadites, and the half-tribe of
e Bt g gy N [PV Manasseh [had] valiant "' Heraly sons ofstendih e
w4 pge 2~ 425 B~ ML een [who] carried a shield and a sword, and archers,
[ 4}3 = FH g+ = B Lz and [who were] expert in war, forty-four thousand

seven hundred and sixty [for] going out [as] an
army.

19 [Pt g TA N ERA N £25 L jmjé And they made war against the Hagrites, Jetur,
JEENT Naphish, and Nodab.

20 @ mE A et g e % ﬂfr»yf:l Fi% 9 And they were helped against them, and the

. . , . Hagrites and all who [were] with them were given
Fry A W L . do) A
LERR e I ERE * into their hand, for they cried out to God in the
Ao BApA o A ﬁ%}j_ Lo battle, and he responded to their prayer because
they trusted in him.

21 b g R £ 2 ) 4}5 BRI A And they captured their livestock: fifty thousand of
S X L% . their camels; two hundred and fifty thousand
e < F = ’ F sheep; two thousand donkeys; and one hundred

thousand men alive.

22 i For many [were] slain because the war was of God.

And they lived under them until the exile.
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23 1B E£ T E LR A A TRE o AT it T And the sons of the half-tribe of Manasseh lived in
e 4 2 - pIEL R the land from Bashan to Baal-Hermon, Senir, and
N S i R A Mount Hermon. They [were] numerous.
24 e marEXE LA UG s 1 F] s T8y Now these [were] the heads of their fathers’
F1 s BRAN Y ~ fm ik X Fp o R A ap| 1w households: Epher, Ishi, Eliel, Azriel, Jeremiah,
FP S PR s ek T s TR o P Rt Hodaviah, and Jahdiel, mighty men of strength,
g Lo B ek o u iEEXae famous men , ¢ Heraly menorihe nemnel heads of their
fathers’ households.
25 N e MR R o PR PRE 2R But they transgressed against the God of their
PP B ok B 2l A T < es ancestors "7 7" 7T and prostituted themselves
A TR “‘T}“_“‘J ke 1A T after the gods of the peoples of the land, whom
K e o God had destroyed before them.
26 gt rad F el o Tt w3 'H ¥4 ’fff.’if So the God of Israel stirred up the spirit of Pul, king
LR 4 At of Assyria, and the spirit of Tiglath-Pilneser, king of
T HE Ptk e BN gk T A Assyria, and he took them [info exile] , namely, the
L IR v I A O SR RN - 1l L B Reubenites, the Gadites, and the half-tribe of
3 LA R LEim i, R ORI A g AT A PR Manasseh. And he brought them to Halah, Habor,
T‘ v CEE RS SSLE AR 7Rl Hara, and the river Gozan, until this day.
EoE
=
1 'J#\ éﬁ}b 3 {E )Ilﬁ: . -g,r FEoa 7}#:_ 'J R {Note: <1 Chronicles 6:1-81 >in the English Bible is 5:27-6:66 in the Hebrew
1 irf 1 B¢} The sons of Levi: Gershon, Kohath, and Merari.
2 . Fgﬁ;u 3 {r% oN i Ered L F b~ g The sons of Kohath: Amram, Izhar, Hebron, and
s Uzziel.
e
3 -2 DL {v it~ }g_t a QJF ZogL %}; —N The children of Amram: Aaron, Moses, and Miriam.
T a - Tl O 4l T The sons of Aaron: Nadab, Abihu, Eleazar, and
o it EE T NEERUE Ithamar.
j%{ ~ 1 fb’ }—3 o
4 u—f] A ZER A LR s 4 T Eleazar fathered Phinehas; Phinehas fathered
Abishua;
5 Tab 44 # % L %i i g Abishua fathered Bukki; Bukki fathered Uzzi;
6 EgdapFoe, a At g, Uzzi fathered Zerahiah; Zerahiah fathered
Meraioth;
7 FRH4 mEqse; mEqed o % % Meraioth fathered Amariah; Amariah fathered
Ahitub;
8 % R4 %%E» : %%E» 4 T % 13 Bt Ahitub fathered Zadok; Zadok fathered Ahimaaz;
T % g dr 4 T | Fg ;T | 5g 4 Hed imaaz fathered Azariah; Azariah fathere
T /,‘T____ie&ﬂg,__%\—ﬂg__/]p Ahi fathered Azariah; Azariah fathered
P Johanan;
)P‘. ;
10 Aesps T ) e (¥ ™ #¢ #cf |7 B P ) and Johanan fathered Azariah. [If was] he who
P N , b2 3 served as priest in the temple that Solomon built in
= IREATA REEE Rt S RN Jerusalem.
AR I
T 15 4 T 13 4% . 134 F 4 T And Azariah fathered Amariah; Amariah fathered
11 THcqlsed @349 ; »@3f|7ed v F%
e . Ahitub;
X
T 74 X . A4 o A Ahitub fathered Zadok; Zadok fathered Shallum;
SRR FF A A
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13 WA 2 FB RO FPB I T ;g—j(ﬂ Fg Shallum fathered Hilkiah; Hilkiah fathered Azariah;
14 %ﬁq A G R, T kA Y Eﬁgfé; o Azariah fathered Seraiah; Seraiah fathered
Jehozadak.
15 s %*%‘ L% 9 R Hens ¥ o2l —)[’rﬁliﬁ!é, And Jehozadak went into exile [Wh(_an] Yahweh
A S N L T . [sent] Judah and Jerusalem into exile by the hand
WA AP 0 N FE L AR of Nebuchadnezzar.
16 ﬂ X L3 ‘{3‘_ WE o~ B _tr%? ~ 5 ;}L;_ﬂ’fuj o The sons of Levi: Gershom, Kohath, and Merari.
17 EWehnF Zed 2 R~ 7 & o Now these [are] the names of the sons of
Gershom: Libni and Shimei.
18 & T+ E{r% EORNSPE EEZ #* @it ~ The sons of Kohath: Amram, Izhar, Hebron, and
ﬁu‘ Uzziel.
19 4 "_ﬂ g 3 {;}*ﬂ S B SE oo iy g\,ﬁ_% ﬂ The sons of Merari: Mahli and Mushi. Now these
Lo N ek [are] the families of the Levites according to their
%\ F PE L = ’Ko ancestors. {Note: Or “fathers”}
20 E WL F F R 2R GILE F e Of Gershom: Libni his son, Jahath his son, Zimmah
“»"gtv;,o‘ 3 {%ﬂ,ﬁ__ﬁ , his son,
21 FRLFE T g3 §h 5 Joah his son, Iddo his son, Zerah his son, Jeatherai
3%l 3 B et 3 E g his son.
LI
22 & _iﬁz,;—ﬁ;u F BTk i * Tk i Een 3 The sons of.Kohath: Amminadab his son, Korah his
v wRLT T 'Pﬁ‘ ; son, Assir his son,
23 ,}ﬁ_ﬁj;u 3 g :M v £ 5 ﬂ v £ L3 Elkanah his son, Ebiasaph his son, Assir his son,
PETICE - B VETILE - o= s DI .}ﬁ_ :
24 ,}ﬁ_ﬁwn R TR ST A1) Tahath his son, Uriel his son, Uzziah his son, and
Exmgini3 Lg%, Lafegitd: §F 0 Shaul his son.
9 o
25 1 Aflj v £ v 3§ T13 %«)r’ri» F B o The sons of Elkanah: Amasai and Ahimoth,
26 T F BguLd E ﬂ e £ 5 ﬂ 4 £ e Elkanah his son, Zophai his son, Nahath his son,
G+ Ay g d £
27 fvhenv 3 E0 SUELRMEPEFL =PI £ IR Eliab his son, Jeroham his son, Elkanah his son.
9 F 5 RY FenF {J‘zﬂ%u £ A e
b3 T2 1A o
a3 P y = Tl T o Th f |: J /{Note “Joel” is from 1 Samuel 8:2, the
28 %VI# = N {’] EE x {1 g 1 paraﬁelst(gmssggnegonguheenar{;e(r:w)aiéropped out of the text here} hIS
firstborn and Abijah the second.
29 ¥ ﬂ g 3 {;}*ﬂ ; ;}*ﬂ LG g+ The sons of Merari: Mahli, Libni his son, Shimei his
Ry 2RI ERE  FE T AL son, Uzzah his son,
#7 s
30 LI EFFT T TS B Shimea his son, Haggiah his son, and Asaiah his
AT ;b el 3§ ]’rL FE o son.
F14 ] E6EFRRETL



31 NeF L 205 0 X 2 %A AT RY 318 Now these [are the men] whom David appointed for
em i ¢ ? COﬂtrOl Of Singing {Note: Literally “to the hands of somg}in the
R EE house of Yahweh where the ark rested.
32 wmﬁﬁggﬁﬁﬁ%ﬁ%’ﬁi&Wf’ 'memﬂ%@Mmem%W?mw}
Y o , . tabernacle of the tent of assembly "™ =" "< yntil
2 P A + 24 - 2z . 20 N2 g .
LIRS E g 0 R R BN G Solomon built the temple of Yahweh in Jerusalem.
FTX IR o And they stood according to their order with respect
to their duty.
33 E BT A —fr BmFIe TR B zﬁ;’m Now these [are] those who served and their sons.
- , Of the sons of the Kohathites: Heman the singer
P 4 gheE o 2 2 L )
+ F%%ﬂﬂﬁﬁi A A2 3E e the son of Joel, son of Samuel,
+ 5 AEIHAF A a3 g
34 2 3AF 1 ﬂ R = e DL S ﬂ 4y £ F PR son of Elkanah, son of Jeroham, son of Eliel, son of
I IR 5 B RS I E S B L
Lprdnd
35 mrEFdagnnd ;5o g ﬂ dv £ e son of Zuph, son of Elkanah, son of Mahath, son of
G54 £ RoAes e G ; gaes R Amesa
% L3
36 1137 % B0 414 £t 3 5 F14e £879 son of Elkanah, son of Joel, son of Azariah, son of
TH LS i’-]lH a “"*%’r}']‘@ﬁ””b—? S Zephaniah,
]2 85 et 3
37 I A AL fevs T .;ﬁ_ﬁq}u son of Tahath, son of Assir, son of Ebiasaph, son
SR N L Y S I RS S
R3S e £ DU S
38 ?ﬂ:{ﬂﬂquwu+;”gh${%$?ﬁn son of Izhar, son of Kohath, son of Levi, son of
3 BRI A AL e O
JL3F o
39 FHerERT ﬁ{pt ﬂ L F > T ﬁ e and his brother Asaph, who stood on his right
TN L 0 L 3 [namely] , Asaph the son of Berechiah, son of
#H 2 EET o I RAT K T D ghimes
40 T T kg3 fikeer T g s son of Michael, son of Baaseiah, son of Malkijah,
IR NI B R - s 2 DU
41 A E FEFR VT | BRI D son of Ethni, son of Zerah, son of Adaiah,
T R TS TR LS
42 T AR LS U EE R EIE oL son of Ethan, son of Zimmah, son of Shimei,
F S HFAATE GG
43 & Ferb S vees §A g5 oo son of Jahath, son of Gershom, son of Levi.
U I PN D
44 e M eE & vk ;}j_ﬂ 33 Al LA On the left [were] their brothers, the sons of Merari:
Ethan the son of Kishi, son of Abdi, son of Malluch
WIreF 4F o AT LS AR ! ! !
ik aL 3 ) T ia Rk F I3 fL S
45 13 m {cg VIR BRIV S RA Ll T £ 713 son of Hashabiah, son of Amaziah, son of Hilkiah,

sl R A B - YU
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46

B RABGT LI HF AT R

F 5T RAGF S

son of Amzi, son of Bani, son of Shemer,

47 R K% 4 LS %k 4 = s DI T son of Mahli, son of Mushi, son of Merari, son of
Levi.
R i L = PUE R el U L PN s P
3 o
48 i 0 eE & ;'mfnj A AL AR A A R P H— And their brothers the Levites were appointed for
L all the service of the tabernacle of the house of
S A
God.
49 T it ﬂfr s N33 AER = ‘fr’é = ek E But Aaron and his sons made offerings on the altar
X N W d T8 g s 4 1 4 B of burnt offering and on the altar of incense for all

é ERE -7 ’ 7 the work of the most holy place, and to make

ApE B > L PRA (M A BT Aredeiteno atonement for Israel, according to all that Moses
the servant of God had commanded.
50 Titev3 E ﬂ TR ﬂf ;;;—Qm}u = Now these [are] the sons of Aaron: Eleazar his son,

_g\ik 3 F/\ st F{.“ P T Phinehas his son, Abishua his son,

51 Tl 4 L G ‘«Lﬁ Z-:]é * Z_,ngb 3 ‘«L% Bukki his son, Uzzi his son, Zerahiah his son,

v _5\7 m}b‘*ﬂ-\\j t%gga

52 F t‘%ﬁ s 3 g F a‘ii/-] ; sk t;/.] HiL 3 Meraioth his son, Amariah his son, Ahitub his son,
S EIL NS EU LTI S-S

B3 T % R {;&fhf» ; a‘,ﬁ;ﬁ*ﬁj}b F B2 T% Zadok his son, Ahimaaz his son.
73 87 o

54 @i ER) PFF T AT R And these /are] their dwellings according to their

9 gk T b hd g SR ST settlements within their borders: to the sons of

W iﬁ: IS 3 gk - Aaron of the clans of Kohathites, for the [first] lot
[was] theirs,
55 4 kA mPETHF AL fow FagR ey and they gave to them Hebron in the land of Judah
and its surrounding pasturelands,
56 v R g 15 chm B ‘ffﬁ B ;FK SN[ S & P but the fields of the city and its villages they gave to
Caleb the son of Jephunneh.
1"’?;;5 *"-r l” o
57 T i3 3 F s F bt o x #0724 To the sons of Aaron they gave the cities of refuge:
- e IR Hebron, Libnah with its pasturelands, Jattir,
b5 R AREF > TR~ PR L H AN Eshtemoa with its pasturelands,
58 # £ 5 HRm REEL HARPF Hilen with its pasturelands, Debir with its
pasturelands,
59 T b5 HRW > (b 2 5 H R0 o Ashan with its pasturelands, and Beth-Shemesh
with its pasturelands.
60 ATt d s B0 ¥rT 5 H R And fro:n tze tX?e of Eenjimin, Geba \Ilvitt:jits ]

- . R, e SR pasturelands, Alemeth with its pasturelands, an
TomER S Hangs > T £ % 5 HAnE o Anathoth with its pasturelands. All their cities [were]
s RErE S E L 2 R oo thirteen cities throughout their clans.

61 H 4 % H EAmAX B > AIT £ T X L% To the Kohathites who remained from the family of

P R A the half-tribe, the half of Manasseh, [were given] by
BN T R e lot ten cities.

%16 E6EFRRETL



62 =& +gab:g_iﬁ ¥ Bl f;?z“ir'j; U I - To the Gershomites according to their clans
T3 2 on i £ E R ¢ thirteen cities [were allotted] out of the tribe of
Tk X ket ’ s ] X ey ’ Issachar, out of the tribe of Asher, out of the tribe of
T IR ET Ak Y s B L= R Naphtali, and out of the tribe of Manasseh in
B o Bashan.

63 ) +gab:§;% FOEFEE 0 on i A PR To the Merarites twelve cities [were] allotted
o A8 4 o g @ 5 according to their clans out of the tribe of Reuben,

PASR A R PUT e X RS out of the tribe of Gad, and out of the tribe of

A Rl - B Zebulun.

64 v 5 )71] 2 /]_3. 3 _|]:’d % 5 —/1:;! )KE’:}’ 3\? 7 ‘f'l %\ L o SO the ISraeliteS {Note: Literally “sons/children oflsrae\'}gave the

Levites the cities with their pasturelands.

65 WM ER LA > AES ST Em s TRR And they gave by lot out of the tribe of Judah, out

P S 15 A B M of the tribe of Simeon, and out of the tribe of

Benjamin these cities that are mentioned by name.

66 %’rﬁ%’%v’i o
s

And of the clans of the sons of Kohath were cities
of their territory out of the tribe of Ephraim.

67 HrlE
B

BT s vy > x
ZRIF >

And they gave them the cities of refuge: Shechem
with its pasturelands in the hill country of Ephraim,
Gezer with its pasturelands,

68 @b H AW s ool 5 HmEE

Jokmeam with its pasturelands, Beth-Horon with its
pasturelands,

69 T H HIRK 5 gl b H AR o Aijalon with its pasturelands, and Gath-Rimmon
with its pasturelands.

70 # gﬁ?%’_}j EAA A1 £ 0 & &k ¢ {7 And out of the half-tribe of Manasseh: Aner with its

- SRS, . S pasturelands, and Bileam with its pasturelands for
. » bl o - .

PIp b HAREE EF 5 Han s the remaining the clans of the Kohathites.

71 RO E 37 L F R ks (AR e o To the Gershomites [were given] out of the clan of
BB HRE T8 & b HRTF the half-tribe of Manasseh: Golan in Bashan with its

pasturelands and Ashtaroth with its pasturelands.

h

72 x frfEed gkeng ¢ F 0 L ry HogR

And out of the tribe of Issachar: Kedesh with its
pasturelands, Daberath with its pasturelands,

77 sl b HgrEs
73 R EHZR®W , T & 5 H R Ramoth with its pasturelands, and Anem with its
pasturelands.
74 HTspdyaeng d B I35 HARE 5 Je And out of the tribe of Asher: Mashal with its
55 H AR pasturelands, Abdon with its pasturelands,
- 4 >
75 =L H3R97 ‘flj L& 5 HAREE Hukok with its pasturelands, and Rehob with its
pasturelands.
76 AL 5l F o ¢ 1E T 4y ﬂﬂ A And out of the tribe of Naphtali: Kedesh in Galilee
- with its pasturelands, Hammon with its
o ARPEE 5 vA | A/PE 5 H 7 T W
Rrh R AREF o ovp i b AR A SR LA pasturelands, and Kiriathaim with its pasturelands.
ZREF o

77 357; s ii;f'l A B G LA e ¢ {F To the remainder of the Merarites [were allotted]
GOls BEERE H R0 5 iop b H R0 out of the tribe of Zebulun: Rimmono with its
P BEFRL HAREY > G gp 5 B 3REF S pasturelands, Tabor with its pasturelands.

78 é_ﬁllﬂ’flj—g-} e e A s il A ke And beyond the Jordan [at] Jericho, on the east

HAR0F 5 el b H

side of the Jordan, out of the tribe of Reuben:
Bezer in the wilderness with its pasturelands,
Jahzah with its pasturelands,
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79 i%% Fh HR® 5 f i b H Ry Kedemoth with its pasturelands, and Mephaath

with its pasturelands.

80 x A #ctE i ¢ 1F iglijnj ik b H And out of the tribe of Gad: Ramoth in Gilead with

205 5 13 F/\ A 5 H 3R its pasturelands, Mahanaim with its pasturelands,
i ’ Kl ’
81 F L AL HAREE gt HZRPF o Heshbon with its pasturelands, and Jazer with its
pasturelands.
% 7 =r
5

1 IV ﬁjﬁrﬁwb 3 {,’Jt + -~ J& 3~ TR [ Al Thg sons of Issachar: Tola, Puah, Jashub, and
213949 f_h] CH L Ew A . Shimron, four.

2 fe et 3 {_ﬁ, o~ ﬂ E 7R N PRES N TR The sons of Tola: Uzzi, Rephaiah, Jeriel, Jahmai,
T oW B iage s 7 A ] ARE Ibsam, and Shemuel, heads of their fathers’

Ak (O U P REFE R ETEL houses; for Tola, mighty warriors of their

SR ol S ] - 3 B AR s R £ generations, their number in the days of David
v 7; -5 - £ i s [were] twenty-two thousand six hundred.
- — — g v

3 Laged it Fd, 28k F a3 The sons of Uzzi: Izrahiah. And the sons of
Izrahiah: Michael, Obadiah, Joel, and Isshiah; all

E‘, N N 0 a. N t‘: N . — -/, s U : i) . i) z A 3
AR erE s BT R T S XTE s B TR K five of them [were] chiefs, (o' O heads?
E,_" A -'FI'S 75!\952‘,‘:—“\ o

4 o A OAR ,14:;_%' = % A1 mzf“ A 5 And in qddition to th_em, according to their_

2 - N , FEPTRN - g generations, according to the house of their fathers,

e S R s s e [were] troops of the army for war: thirty-six
thousand. For they had {Note: Literally “there were"} many
wives and sons.

5 8 1 HYE § Ve B 1Y f?’;iif’;é e :Frz L feh Now their kinsmen belonging to all the clans of

. NV . Issachar [were] in all eighty-seven thousand mighty
_-l b 2 v E 7‘L - 7 —_ o . . .
7L #{“jﬁ E R K Foot7 -4 warriors, enrolled according to their genealogy.

6 if se gL+ E,’\LL PN ;.F&_ ~ PR % s X = [The sons of] Benjamin: Bela, Beker, and Jediael,
L o three.

7 P i e LU {J'}_ A N g 7 o~ 5 ﬁ;"{_ N plzﬂ The sons of Bela: Ezbon, Uzzi, Uzziel, Jerimoth,
B~ A Yo7 o4, s E 0 0 e and Iri, five, [the] heads of [the] house of [the]

NI LI PFRAER O ALK fathers, mighty warriors. And their enrollment by
1 oL REE > BnmI IR S genealogy [was] twenty-two thousand thirty-four.
% - + ﬁ =Llg Lo

8 EHILE Foml R s P s Y —fu] Vi The sons of Beker: Zemirah, Joash, Eliezer,

"l " & 4 DEAI B Tl 5 Elioenai, Omri, Jeremoth, Abijah, Anathoth, and
R IRE & 5 - I U IR AL L P S £ Alemeth. All these [were] the sons of Beker.
T AR TR e g Fa S

9 [t ;ka X A w4 4:,;.%1 ¥ And their enrollment by genealogy according to
e M3 A - % R - 2 their generations, [as] heads of the house of their
R BN EF A F A e fathers, mighty warriors, [was] twenty thousand two

hundred.

10 BRG el F FOLgh F ;) vb g F el 3 F R The sons of Jediael: Bilhan. And the sons of Bilhan:
F s s T FEAE A 12 F Y i i v e . Jeush, Benjamin, Ehud, Kenaanah, Zethan,
5%~ URARE S LA A R Tarshish, and Ahishahar.

KRR A
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11

All these [were] the sons of Jediael according to the
heads of the families , 7' -2 e mighty

FLkin ¥ warriors, seventeen thousand two hundred, able to
- =+ = —ﬁ ° gO to war . {Note: Literally “going out to the army to the war”}
12 54}5 MIEFILF 4 s TR BT 7 L And Shuppim and Huppim /were] the sons of Ir;
ER T Hushim, the son of Aher.
13 £2 ﬂ L3 {’?'E‘_g;g_ SRR OSBRE N The sons of Naphtali: Jahz{iNeIt, CLstun”i; Jez_)er, and
. - hallum, the d tg oS HIErEY NS ) of Bilhah.
£°Q‘F“ﬂkﬁtm 7} e Shallum, the descendants of Bilha
14 mBL£FHF T2 F 8 2T 2 K o4 The sons of Manasseh: Asriel, whom his Aramean
x4 7 LAl 19+ concubine bore; she gave birth to Makir the father
e P A2 RIF - of Gilead.
15 13EZend § 75 4 k3 » Ledi3 And Machir took a wife for Huppim and for
o 19 £ & T el g g s 59 Shuppim. And the name of his sister [was] Maacah.
=ee Bk G peld B 2ep o 92 And the name of the second, Zelophehad. And
AEF e AL Zelophehad had daughters.
16 13 Ehd33¢ed 7 - S L3 s 4o Zed wt g And Maacah the wife of Machir gave birth to a son,
e LAl e L X 2 c4 1% 1% and she called his name Peresh. And the name of
g ot ente 3 Ll 412 S o 4% en his brother [was] Sheresh, and his sons [were]
3§ 5 Zqeql & e Ulam and Rekem.
17 £ Zegv 3 Foatfe o Q:Jgrs %31] HiF ) o The sons of Ulam: Bedan. These [were] the sons of
A gL s > 3% £33 £ F Gilead the son of Makir, son of Manasseh.
ﬂ”\/ v - 2 g ﬂ”\/ U E
F o
18 %31} bk 3 v{;\ }g_tﬂ —,g A4 EE T o~ Tl oy And his sister, Hammolecheth, gave birth to
";1’ 7 Ishhod, Abiezer, and Mahlah.
19 (kA3 B~ w2 s FlHk The sons of Shemida were Ahian, Shechem, Likhi,
R ) and Aniam.
P Ju o
20 ruE ;i: IR I TR N LN e DI The sons of Ephraim: Shuthelah and Bered his
L - I I G son, Tahath his son, Eleadah his son, Tahath his
1 )”J , JJET’” =+ R W ¥, g TR son,
P R L3 § s
21 1 v{;\ LG R KL B Zabad his son, Shuthelah his son, and Ezer and
. 1ok SR A4 1 MRl iy - A Elead. And the men of Gath who were born in the
oo MFdx A s 7 Gy o A B land killed them because they came down to take
T AP A i o AR e A their livestock.
X7 e
22 B men FHGEEA B mERT S 0B And Ephraim their father mourned many days, and
G5 Ik T R his brothers came to comfort him.
23 MiZadsik %o wEiHESA - F Ang Ephrat:mr:/ventin to hAis(\;vae, ar|1|ddsr;]e conceived
. and gave birth to a son. And he called his name
) 4. o w & pd
R h‘q Ll ﬁ} FYFALLT Beriah because disaster [had been] upon his
L ;} house.
24 i ek v Zed £ i&{g o afe And his daughter [was] Sheerah, and she built
., AN ., Lower and Upper Beth-Horon and Uzzen-Sheerah.
C~TiafrtbE X
25 1L ;} e L 3 {:} e «frﬂ'}. £ o ﬂ Fee s And Rephah [was] his son, and Resheph, and

P g Lz,

Telah his son, Tahan his son,

ARELETE
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26 e FennF Fhre i3 gk Ladan his son, Ammihud his son, Elishama his son,
LT LS EAa

27 AR a3 Bl dooe 3 294 Nun his son, Joshua his son.
gt
DR N | 2. 24 0] ‘2. ; . . .

28 Yl = 3&. A ey J ’f\'_" ]_l_)fg t}—\lg;}jﬁll 5 ’71:;! *T 2\:3 Ittr;etlévsr:c;pe{ggtyeaLrt]egathhESIrrdgLngﬁelgngesre[a%eb,;%{/v}B::]ZeI

: i Uy g oA : ;o & ) .
BAZEZ e 2ikd 5HHE T2 to the east, Naaran. And to the west, Gezer and its
5H+AE > B F ﬁrg&‘h HHHE towns, and Shechem and its towns, up to Aija and
its towns.

29 VTJF fw‘?ﬁ’ i o Ao i by H H And along the borders of the sons of Manasseh:

N ) " Beth-Shean and its towns, Taanach and its towns
ROy ; TR L ; . ) ! ’ ° y

Bk EAFA S KEISEHE S Megiddo and its towns, and Dor and its towns. In
JEHEHHRE o F AL F AF T I AR these lived the sons of Joseph the son of Israel.
SR

30 TSk L3 E'K’g ﬁ S TREE R O~ R F N L ;hcej tshon.s qft/-\shser:a:hmnah, Ishvah, Ishvi, Beriah,
’f'lf.‘ ’ﬁJF B e B P nd their sister Serah.

31 LA T L 3 {7& ]~ 722 19 R B The sons of Beriah: Heber and Malkiel, who [was]
A v . the father of Birzayith-(NotE' According to the reading tradition
R IR F° (Qere)}

32 Fu|4ced e s in Tk And Heber fathered Japhlet, Shomer, Hotham, and
3 4% their sister Shua.

33 sd a3 T )’9}:“ SERE S TR o iy The sons of Japhlet: Pasach, Bimhal, and Ashvath.
;FK 2N BT o These [were] the sons of Japhlet.

34 mEILF E T P BB T The sons of Shemer: Ahi, Rohgah, Jehubbah, and
. Aram.

35 spEm KT Ak F 0 T ) The sons of Helem his brother: Zophah, Imna,
y Shelesh, and Amal.
2 T

36 ;I{ PES = DLT I N AR Ao PR L The sons of Zophah: Suah, Harnepher, Shual, Beri,

> Imrah,

‘TIJ ~ -—E‘I ;I'-:‘ ~

37 pL i SR E NI NS s F Y st o Bezer, Hod, Shamma, Shilshah, Ithran, and Beera.

38 FhbelF FERF R s plErT Tp oo The sons of Jether: Jephunneh, Pispah, and Ara.

39 5 Pt 3 F TR R R ﬂj ° The sons of Ulla: Arah, Hanniel, and Rizia.

40 _:Fg B TS and 3o A EX s B4 All of these [were] the sons of Asher, heads of the

P
fehd Lo AT chd P g ok
B 03 o SR e

A o

house of the fathers, chosen mighty warriors,
heads of the princes. And their number enrolled by
genealogy, in the army for the war, [was] twenty-six
thousand men.
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1 JrfpaX F ity s xF T LE] > = F T Now Benjamin fathered Bela his firstborn, Ashbel
A Lo the second, Aharah the third,

F—j’:_ ’
P

2 T FPReL o T F P o Nohah the fourth, and Rapha the fifth.

3 P s s DU {j_ BN %;}: STl Eo And Bela had sons: Addar, Gera, Abihud,

4 Tl g s s TR T Abishua, Naaman, Ahoah,

5 AP ~FFA -~ 72 o Gera, Shephuphan, and Huram.

6 A S o N L RO & R E v ﬁ\nd these [are] thg S?Nl’(l)i CBLED%SDFSG were
ﬁ . eads of the families for the

‘if? ’ inhabitants of Geba, and they took them away to
Manahath):
7 I s DI 2 T T E:}i# ¥ Naaman, Ahijah, and Gera, who took them away.
, P And he fathered Uzza and Ahihud.
2o APA LR THL

8 AL R %:ﬁiﬁﬁfrwti_%’ilﬁﬁ NM&HMmmmmawﬁmMmmmmM@®of
R Moab after he had sent them away—Hushim and

= Baara, his wives.

9 s b 4 7;",5' O M S LR R L And he fathered by Hodesh his wife Jobab, Zibia,
O . Mesha, Malcam,

'/} ~ IB ;I":“_—-L ~

10 BRE 21~ i 78 o iyt L3 3RE 3% Jeuz, Sakia, and Mirmah. These [were] his sons,
. F heads Of the families . {Note: Literally “fathers”}

-~ ©

11 [CE= S U~ e DI *}; Tl R oY ﬂ And by Husham he fathered Abitub and Elpaal.
[= S

12 12 ;}.J TA I R F AN N FE o The sons of Elpaal: Eber, Misham,{A‘SheLrtne‘f:I (hhe

. R . . built Ono and Lod with its towns ), o'e Hterally her
i /L;—jf = PF] ?K'fr'? ’/f,E}.: llﬁ —I—Q —}F'-, *j‘ R o daughters”} )

13 X g | fogm 13 £ 15 € A X %X and Beriah and Shema who [were] the heads of the
Q;V?iwii,, v families "°'@ 1@V 0= of the inhabitants of Aijalon
IR e (they themselves chased away the inhabitants of

Gath).

14 T % - IR SO ;uzﬂ;“ N Now Ahio, Shashak, Jeremoth,

15 R ML N TR TR Zebadiah, Arad, Eder,

16 f#rdr ~ 23 ~ 4eb srt;rs Fw SRRl Michael, Ishpah, and Joha [were] sons of Beriah.
:,‘ o

17 & %%~ 332 ~FdF E ~F oA And Zebadiah, Meshullam, Hizki, Heber,

18 = 2% j;—: NN gr’p’m DN sr‘;rs X ﬂ @ 3 :Eslhmelrai, Izliah, and Jobab [were] the sons of
LT e paal.

19 s 4 ﬁm%‘fll ~ BOR And Jakim, Zikri, Zabdi,

20 ﬂ VZNEER I SN V7] I Elienai, Zillethai, Eliel,

ARELE8E
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21 TR FE N L TR N %Li‘%"‘ & L3 o Adaiah, Beraiah, and Shimrath [were] the sons of
Shimei.

22 EAETT ~ % 1G9~ 14 7| ~ And Ishpan, Eber, Eliel,

23 T iad ~ A ]~ vA AR Abdon, Zikri, Hanan,

24 ¥ ERFE ~ U S TR Hananiah, Elam, Antothijah,

25 A R ety e :Frz L3 o Iphdeiah, and Peniel [were] the sons of Shashak.

26 BTk ~oTs S U 1 KA And Shamsherai, Shehariah, Athaliah,

27  sedla ~ AT s A :Frz FBRY F L Jaareshiah, Elijah, and Zikri [were] the sons of
3 Jeroham.

28 iy A MEE L crEX > A AR EOL o These [were] the heads of the families ' =<

P v v fahersT according to their generations, chiefs. These
lived in Jerusalem.

29 }+ H 3&] tl__i_’f‘r} H 3&]&’?‘1/{ %—BK 'J R Tb' E’f"i P And [Je/e/] {Note: The name Jeiel comes from <1 Chronicles 9:35; >it has
\:i*‘_ﬂ . & L : droppedoutorihe lexthere) the father of Gibeon lived in

S Gibeon. And the name of his wife [was] Maacah.

30 @WXI3E T g e x4 FTIE E“—L . T And his firstborn son [was] Abdon, then Zur, Kish,
3 . Baal, Nadab,

~ i g ~

31 E Z > ;\:‘# 3’] ~ a‘:ﬁ}if’ ~ 7}: % g o Gedor, Ah|0, Zeker,

32 ¥ % IR = - B A S ‘fr’fb’ e b and Mikloth (he fathered Shimeah). Now these also
B A . , lived nearby their brothers in Jerusalem with their
PRELHCE ~tm A B e kinsmen.

33 RrRIEAHL G HIAIT 2T 4 94 And Ner fathered Kish, and Kish fathered Saul, and

3T LT i ok Goarw 4 . Saul fathered Jonathan, Malchi-Shua, Abinadab,
SR I S R T and Eshbaal.

34 HegadmFE LA T4 [T —_“J—. VT And the son of Jonathan [was] Merib-baal, and
e sk e . €3 Merib-baal fathered Micah.
sk 2k )] 5 kA 743 K.

35 et G Ept3ros B —N DI And the sons of Micah: Pithon, Melech, Tarea, and
di Ahaz.

36 T v{;‘ B4 ipfeik ; BRipfek 4 j_;}:_)&: N And Ahaz fathered Jehoaddah, and Jehoaddah

. fathered Alemeth, Azmaveth, and Zimri. And Zimri
Ty NN NN + - ; ’ !
TRl = AR L - = o fathered Moza.

37 EFcAWRT LR THILF ERE B And Moza fathered Binea; Raphah [was] his son,
R —5'\."1 ﬂ T J?g - ﬂ T f;?z"év’ﬂ}b Y ‘EL Eleasah his son, and Azel his son.

38 T % 4}5 = /]\ N U (= s A m»;_erﬂ And Azel had six sons, and these [are] their names:

Azrikam, Bokeru, Ishmael, Sheariah, Obadiah, and
N H] 2 . = - 2, N ] ’ ) ) )
F oo Egﬁ’é' e ﬂ T L ﬂ (N Hanan. All these [were] the sons of Azel.
f%';’g N pé.\)’ﬂ: ° gslgrg_g' T Nm}b_}. °
39 3 » X F BR & And the sons of Eshek his brother: Ulam his

firstborn, Jeush the second, and Eliphelet the third.
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40 £ X3 ‘%’K N =l B IR A - S And the st?ns of Ulamdw[e;e mhend][Who were] migl;ty
, » P I warriors, bowmen, and [they had] many sons an
WA a8 9 N _ b - S (93 .
By e+l k- I PR A grandsons, one hundred and fifty. All these were
g sefr A o Benjaminites.
% 9 =r
5
1 rid z) A igrs;:,;. o+ BT hud 52 So all Israel was enrolled in genealogy. And

s oo R4 AT ‘kﬁ*@}t#

3 A

behold, they were written in the book of the kings of
Israel. And Judah was taken away to Babylon on
account of their sin.

2 AMATiEw ko Ap
'ﬁl[ﬁ;l]& ‘,/Z?i"f] \?IJ#\A
AR

B E o
R T e

Now the first inhabitants who [were settled] on their
property in their cities [in] Israel [were] the priests,
the Levites, and the temple servants.

3 A A PREL RS m*F i A s ifrefpi 1 And some of the people of Judah, Benjamin,
g - Ephraim, and Manasseh lived in Jerusalem:
EHA NTRET A o
I IS R 2 £ b7 N . .y Uthai the son of Ammihud, son of Omri, son of Imri,
4 j ~ = § TETI JJ F _l"q e _l"q R son Of Banl {Note: According to the reading tradition ( chc}from the
I'_ 7} L3 I'_ 7} ,,C {E}E‘“ ’T"J éﬁ“‘ + ’ E?E:"l sons of Perez {Note: According to the reading tradition ( Qere)the

son of Judah.

And from the Shilonites: Asaiah the firstborn and
his sons.

6  HpchFRfe G IRE Jl4en
—F]'_ 9i‘ —‘L A o

Hdh Voo H A

And from the sons of Zerah: Jeuel and their
brethren, six hundred and ninety.

7 g AP G F Y e 7

~ Pk R TR

And from the sons of Benjamin: Sallu the son of
Meshullam, son of Hodaviah, the son of
Hassenuah;

LS LR TR

7
LS U s im0

- Sl g2

f 5 m‘g 3»J~ .

EH RS Y

Ibneah the son of Jeroham; Elah the son of Uzzi,
son of Michri; Meshullam the son of Shephatiah,
son of Reuel, son of Ibnijah;

9 ot ek § R x4 po¥
T e g g

and their brethren according to their generations,
nine hundred and fifty-six. All these men [were] the
heads of the families "'*'“ ""“" “"“*Jin the house
of their fathers.

10 %79 F 2% p

And from the priests: Jedaiah; Jehoiarib; Jakin;

(U - L % o s e P
BRASK A L 5 kg

T ﬁfljli’g_ 3
B

FEE RS

Azariah son of Hilkiah, son of Meshullam, son of
Zadok, son of Meraioth, son of Ahitub, the
commander of the house of God;

12 § AT I}~ T % TIEGIp S S IR Y
FelF Tx% s X 5 T g gL 5 52
R RS FUC LI o P
A 23 5 4 22k 2l mepn
F oK HRES £ T oo

Adaiah son of Jeroham, son of Pashhur, son of
Malkijah; Maasai the son of Adiel, son of Jahzerah,
son of Meshullam, son of Meshillemith, son of
Immer;

ARELEIE
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13 % m —fr ¥ Yo ’K‘«L E X s X 4}5 - 4 = —ﬁ = and their kinsmen, heads of the house of their

LA B AT AR 21 e fathers, one thousand seven hundred and sixty
AT A R =L mighty men [for] the work of the service of the
house of God.

14 ﬂ * Ak t_ﬂ 7 7; N mg And from the Levites: Shemaiah son of Hasshub,
- oy = 1 s - = , son of Azrikam, son of Hashabiah, from the sons of
4/} ~ ;I,‘B ‘fl]-{j g =+~ Fé}im}b_}TrIﬂ 45"‘_ ) Merari'

15 4}3 Pl A 2N o A I S §mg Bakbakkar; Heresh; Galal; Mattaniah the son of
- " oy = 1 Share - o o Mica, son of Zicri, son of Asaph;
o~ Al F o Bede 3 3348 %

16 4 BR A4 i W”‘iﬁ 2N i = s 2 NN - - Obadiah the son of Shemaiah, son of Galal, son of

}L BT R T A4 £ chi) 3 T Jeduthun; and Berechiah the son of Asa, son of
SRR %o TG A £ IS T Elkanah, who lived in the villages of Netophathite.
Foerl F b J oo B8 MAME B L FejE A eh
HE -

17 =P eE A s T B sk s T F g ﬂfr And the gatekeepers [were] Shallum, Akkub,

Wi x4 Talmon, Ahiman, and their brethren (Shallum [was]
LR X e the chief);

18 A iy A —Jg TEP AT s ded _E,_Lﬂ X until then they [were] gatekeepers at the gate of the

?‘ 4o I king on the east [side] toward the camps of the
) e Levites.

19 - :}:_mg Ipos LTI N T —fu] Hau And Shallum the son of Kore, son of Ebiasaph, son
1ok e X w - )K @ ¢ of Korah, and his kinsmen of the house of his
F R el R G T ? : fathers, the Korahites, [were] over the work of the
2.1 > BI L FF o s mz? 7 ? Erl service, the guardians of the entrances to the tent,
Fa ok i A, x e and their fathers [were] over the camp of Yahweh,

B ST¥ + ¥ guardians of the entrance.
20 A wd —f %’{m)b F 2zt R 2 ? oW And Phinehas the son of Eleazar was the leader
over them in time past ; " " *““? yYahweh [was]
SR with him.

21 4 ;@? | 5F e el }g—“{ﬁr’ﬂf | 7e F% =V S Zechariah the son of Meshelemiah [was]

7 e gatekeeper at the doorway to the tent of assembly.
] o {Note: Or “meeting”}

22 HFET|] Ak E 4}3 ZF - Lo 2o i A All of them were chosen as gatekeepers at the

o , ; L , B o2 = entrances, two hundred and twelve. They were
p R E jﬁ I S S ﬂf‘?’t enrolled by genealogies in their villages. They
L B Vi R B IRz o [were] established [by] David and Samuel the seer

on account of their faithfulness.

23 @ m ’ff W M3 3 #{_% T =% —J— = R en So they and their sons [were] over the gates of the
1, e B AR house of Yahweh at the house of the tent as
I ﬂ}“_“"\z‘ A guards.

24 hAd et w3 irsaff = o The gatekeepers [were] on four sides: east, west,

P north, and south.

25 BMegES R AERAE o FE S p kLB And their brethren in their villages /were] to come

f:r [eVe/’y] seven dayS by turn {Note: Literally “from time to time }[l‘o
H#IT o be] with these.

26 3w 47 ﬁ*m{ I S ; B hpy For the four mighty gatekeepers, they who [were]
o J: é }: 1 f v Levites, were entrusted {Note: Literally “they in their faithfulness”}
=R ;}:m zf and [were] over the chambers and over the

storerooms of the house of God.

27 s A A Eehw Eﬂ R R LA o And they lodged all around the house of God, for

};’i}‘\vﬂﬁgﬁ.gﬂrj o

upon them [was] a responsibility. And they had

charge of opening [the house of God] every
morning . {Note: Literally “they [were] over the key and to morning to

morning”}

#24W
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28

o —h

JRAY 3 FREY Bre o & F4cp £
LE O~

And some of them [were] over the utensils of the
service, for they count them o' Herally fin numbers
[when] they are brought in and they count them "
Hterally i numbert iy hen ] they are brought out.

29 == 4}5 A ? g%ﬂ —frﬁ a'ﬁrﬁqg'“; P A I N And some of them were appointed over the objects,
. o 2 over the objects of the sanctuary, and over the
1w~ A B~ A wheat flour and the wine, the olive oil, the

frankincense, and the spices.

30 F&v 4}5 At o WF o And some of the sons of the priests mixed the

fragrant ointment for the spices.

31 ﬂ AT J/ I FTRES A NXT o @ And Mattithiah, one of the Levites, was the firstborn
" P iz e TRy of Shallum the Korahite and was entrusted "

T & PRz _“"\T—E" L R Hierally finfaitniuness \ith the work of the pan breads.

32 O B F:" 28 ¢ 4}3 ? 3 ﬁ\_nd from the sons oftLhe }EOhaghltej’(N%ngrgj tbr?eea!jrof
5P TS s Kinsmen [were] over 1o showbread e
1o A K L P g iE to prepare [it] every Sabbath . e e

“Sabbath Sabbath”}

33 o) m*ﬁ ﬂ;\ A HE X s (i 1._}:@; ) IS I ;\lovyl_the{ige[ni\{grrﬁy]mgrgn?(tetl;s;It_he.?eads of theth
B> 5 RN s F |1 o amilies 0 e.eV|es[Were]|n_e
+= £ Pl chambers free from other service, for day and night

[they were] over them on the service.

34 U PAMFAIAAE LR > A A PREHRK These [were] the heads of the families "¢ =<
" i " v ahersT of the Levites according to their genealogies,
= ° leaders. These lived in Jerusalem.

35 i ,_._mjg Kbk # pmﬂ o o thi 7 And [these] lived in Gibeon: Jeiel the father of
o 19 e Gibeon. And the name of his wife [was] Maacah.

36 B XFEFT 0O o x4 FIENHAL T And his firstborn son Abdon, and Zur, Kish, Baal,

3 R IE i 6 Ner, Nadab,

37 K5 ~TF G - sz LKA § AT . Gedor, Ahio, Zechariah, and Mikloth.

38 F AT 4Tk g oo iy ub A ’ff WM R B And Mikloth fathered Shimeam. And they also lived
BR 14 A B nearby their brothers in Jerusalem with their
PREHTE 1o B e brothers.

39 RzEA AL HAIAET =204 9L And Ner fathered Kish, and Kish fathered Saul, and
o ~ . v Saul fathered Jonathan, Malchi-Shua, Abinadab,
HosFAET T £k BT oo and Eshbaal.

40 HEHEGFF EF 4 T4 [T And the son of Jonathan [was] Meribaal. And
. T 3 0o Meribaal fathered Micah.

U0 I SR N & <ok
41 F gL 3 Fetsr s KB s B AT Tk And the sons of Micah [were] Pithon, Melech,
v AT. v Tahrea, [and Ahaz.] {Note: The name is drawn from <1 Chronicles
AT ©° 8:35; >it has dropped out of the text here}
ToeAdrd spde Fp e d TR K N ToH07g n az fathered Jarah, and Jarah fathere
Toek B spde E%‘f_____tlf\ T And Ahaz fathered Jarah, and Jarah fathered
N Al e Al A R . Alemeth, Azmaveth, and Zimri. And Zimri fathered
2 \,\.ﬂ,,\.ﬂ___@a&&, Moza,
A LR T LR T A 5 ;2 41k T and Moza fathered Binea; and Rephaiah [was] his
e T ? z,,’fl,z, dM fathered Bi d Rephaiah [was] hi
L3 {u ;f'J‘ . uﬂ,} J?’; L3 {T' son, Eleasah his son, Azel his son.
* o

ns
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44 % 4}5 = /]\ N U (= s A T»?’T‘fll And Azel had six sons, and these [are] their names:
. Azrikam, Bokeru, Ishmael, Sheariah, Obadiah, and
N +H] 2 . o - 2, R ] ’ ) ) )
F oo Egﬁ’é' T2 ﬂ T L ﬂ (N Hanan. These [were] the sons of Azel.
f%';’g N pé.\)ﬂ: ° Q:Frg_g' R Nm}b_}. °
E10E
5
1 ;'*L—fuj__l_ LAHmd s|A &2, ud 54 Azt Now the Philistines fought against Israel, and every
o , , Israelite fled away from before the Philistines. And
A L , A H : 2 N 7 - ;
FIL A G w s > Al L Z'}L‘TI‘ i ig] they fell slain upon Mount Gilboa.
2 2L 4 ;? SR I IR R O i = And the Philistines overtook "¢ Heraly eaught up behind'y
B LG o g Tl £k f g Saul and his sons. And the Philistines killed
SRR B X~ 3 AET Jonathan, Abinadab, and Malki-Shua, the sons of
Saul.
3 PorH X o 3=P A HEE D s BT HE And the battle was heavy against Saul, and the
—é- T arCherS{Note' Literally “shooters with the bow}found h|m, and he
£ was wounded by the archers . M\ Heraly shooters
4 Feeseit £ B Bend sl L infed 7 koo N And Saul said to his armor-bearer, “Draw your
, < P sword and thrust me through with it, lest these
Lo, 78 L = F e . . ’ . »
AU LEIRE A LA L R FR uncircumcised come and deal harshly with me.” But
Ao n BepA HiE 0 2§ {8 he was very afraid. Then Saul took the sword and
fell upon it.
5 =P kp e RAE? P 7+7 o £18 E X RS When his armor-bearer saw that Saul /was] dead,
W, kA b he also fell upon the sword, and he died.
= 7= +7 7 o
6 TH 329 fris = FOLE > By ';»\«-’grg So Saul died. And his three sons and all his house
[ died together.
—_— 7 - o
7 T et & 7 /}\ Aonovy g ;,,sz* Bk Eg And when all the men of Israel who [were] in the
g 3 R R valley saw that they "'°'® "= "¢ @™ had fled and
29 fois P ¢ T}“‘* LEa 0 2= that Saul and his sons were dead, they abandoned
'f]—l A & _I_é—_fl_ v oo their cities and fled. Then the Philistines came and
dwelled in them.
8 =X p > ﬁk,:f S %1]]7'33,};‘;7]- Z_ A ik PR s And it happened [that] on the next day when the
P g e o L Philistines came to strip the dead, they found Saul
EEROE S LR S L S P SINTR and his sons fallen on Mount Gilboa.
9 %}.ﬁq 7 ofd mzf“ % %.j—r CR=Er] B 3T H And they stripped him and took his head and his
5 N ey T 14 5 5 weapons, and they sent [them] throughout the land
Pl [ wiEa]] AL e BT LB of the Philistines to bring news to their idols and the
m ey iffe 4 X nation.
10 X JE4=9 mzf“ Bar e A Fme > I And they put his weapons in the temple of their
o P gods, and they fastened his skull to the temple of
R BRE AR Dagon.
11 A77et Lep L 2b)d A m 329 97 (7 - When all Jabesh-Gilead heard all that the
g Philistines had done to Saul,
12 @ in#|d >:'l-i—’}§ i d k4 a3 5 I$ 329 every strong man arose and took the dead body of
@OLI T BET Rl b S8 M Saul and the dead bodies of his sons and brought
fois b e T B pltet ok e them to Jabesh. And they buried their bones under
A R ﬁ‘}uéﬁ a-p o the oak in Jabesh and fasted seven days.
#26 W F10E FREL



13 IH > =9 7470 o« B4 8 F =red > pf;«}g S_o Saul digd on account of his s.in which he had
g b e A oE L B @ ko A s sinned against Yahweh concerning the command
BT 5~ Bl R e of Yahweh that he did not keep. He also consulted

a medium to seek [quidance] .

14 ‘)r;«}g F@ g o % Zf}t’]_ v Ju 5] But he did not seek Yahweh. So Yahweh put him to
Vi I PR S LG L death and turned over the kingship to David, the
R A son of Jesse.

EFNME
5

1 Wd LG ABERIF BE LS 2 Bl A Then all Israel gathered to David in Hebron, saying,
R g i e p “Look—we are your flesh and bones.
el T E °

2 24 _E_T»J ;}’2 g ﬁ?}_ ﬁ’]ﬂ’j’ fl;% , —3‘ }%»ﬁj JY 3 5]] 2 :l]] ~ For some t|me now ’{Note: Literally “also yesterday also in the past™}
P e L R R T even when Saul was king, you were the one who
m{l;h y TE1F — LN ETIFE b ‘a S N3 R N led the army of Isra"el in battle . {Note: Literally “the one who
e FF N d 5] (TS FenR o wentoutand brovantinlsra¢l) And Yahweh your God said to

you, ‘You will shepherd my people Israel and will
be leader over my people Israel.””

3 TR g FX :Frz kP EBL L2 Then all the elders of Israel came to the king at
1 R E R L T R Hebron, and David made a covenant with them at
0T BABETER B oA S Rt ) Hebron in the presence of Yahweh. And they
Bk F X T d Hlnt s B %’%’ anointed David as king over Israel according to the
e BT e, word of Yahweh by the hand of Samuel.

S

4 L2 ferd F G A BT OBRER KRS ﬁ‘k—f‘.’\ﬁﬂ And David and all Israel went to Jerusalem (that [is]

4B FREFPRA B0 A 4 A PR o Jebus). And the Jebusites, the inhabitants of the
T PPERA S A G p 7R land, [were] there.

5 PRF BT A x5 2030 0 R R iy 3 oo And the inhabitants of Jebus said to David, “You
Rom kv BT R AR 4 7 will not enter here.” But David captured the
e SIEAL I o S stronghold of Zion; that /is,] the city of David.

B o

6 <2 ALITFTINAH B L 5 i’r—ﬁ A Then David said, “Whoever strikes the Jebusites
oo sk B Tl Ade A b 3 o . - first will be chief and commander.” And Joab the
[ o g RaF 4 A P pelE D son of Zeruiah went up first and became chief.

]Jrl’ o

7 X2 A ;}_fgﬁ_fﬁg y BTl PR f%]‘f%ic“’ T = And David lived in the fortress. Therefore they
o called it the city of David.

8 XX AF T A4 %;3: RS RE H A And he built the city all around from the Millo and
B oty i up to the circuit. And Joab restored the remainder
AN LS e of the city.

9 L p R 4 7 2 L e And David became greater and greater . ' <
. increased certainly and [in] greatness )And Yahweh Of hOStS
i+ [was] with him.

10 AR A L S I S I rf‘J'F']‘ A 3B 5§ Now th;aseD[argc{ thi chiefs o':‘_the mighty men w_ho
¥ 21 2E . I T LA ., [were] for David, who gave him strong support in
Feris R~ RFIEE IS T A his kingdom, together with all Israel to make him
LB d A A - e (TR e king according to the word of Yahweh concerning

Israel.

11 A2 FldadpichaTe AR B RoerL And this [is] the numbering of the mighty warriors

. — - who [were] for David: Jashobeam son of Hachmoni
y 15 H { 5 AR s — Tk > . R . .

- TREFL B _“"\‘ﬁr T~ EPZuRh S 7T [was] chief of the three. He himself raised his spear

7= A o against three hundred [whom he] killed on one

occasion.

ARELENE
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12 HZE T &AW 53 1 ﬂj_ oo A And after him [was] Eleazar son of Dodo the
- A~ 0 ., A Ahohite. He [was] among the three mighty warriors.
gLz am- o
13 wxhmbh X2 A9 B3 > 22| A BB He himself /was] with David at Pas-Dammim when
B it o PRY A XA § Y the Philistines were gathered there for the battle.
I i = F T N R T ke A And there was a plot of the field filled with barley,
ﬁ‘&‘, ’,}_?hf 4 A G anilEs and the people fled before the Philistines.
14 3§ Ligzkdrie @2 X224 4 fodp But they took their stand in the middle of the plot
G PRE e e L d P4 Y T and defended it. And they killed the Philistines. And
PARE B FIA &R 2L Yahweh saved [them] [with] a great victory.
15 =L 43Pz AT rrme 2 And three of the thirty chiefs went down toward the
g v Lo e o Lo, 2 . rock to David at the cave of Adullam when the army
R e % A L of the Philistines was encamped in the valley of
HBEEXE o Rephaim.
16 FRE < 2 fAL ?,-r; , ;'*L—fuj__l_ A e fg.»“ ;‘j_fnﬂ And David [was] then in the stronghold, and the
I garrison of the Philistines [was] then in Bethlehem.
17 <&k >3 4/ 4}3 A% fa 4] R NREE And David had a craving, and he said, “Who could
4 Rk A A | give me a drink of water from the well of Bethlehem
2 FrRiT sk B that [is] by the gate!”
18 = /]\ § 433 ﬂ,ﬁk,ﬂ_g_ A m?’fg y AN (B Then the three broke through into the camp of the
[l 3o Bk s R EBL T o Philistines and drew water from the well of
ﬂf 255 | SE- I LN = Bethlehem that /was] by the gate and brought /if]
3P F ek o JSOKE AR G oW o and came to David. But David would not drink it
and poured it out before Yahweh.
19 s Ag@ad >, 3= 4 4 B N R S, And he said, “Far be it from me [that] | would do
e s sy ser s s , P , this before my God. Shall | drink the lifeblood of
KA s i e - B AT ek | e these men? For at the risk of their lives "7~
Lo ST A Frh e H = 4§ A oariah soanstinerives they brought it.” And he was not willing
%o to drink it. These things the three mighty men did.
. A B e — s — .
20 g mo R 4§ Lepjan o Now Abishaithe biother of Joab was himselfthe
T*’l 7_?.% X = g A o )L"«!— = A B’ 4 g /’E}' 7 be%gsemosemt?ecorrsg}- H : H
7 = F Jj} == —=F And he roused himself with his
FA spear against three hundred [whom he] killed and
[made] a name for himself(Note According to the reading
tradition (Qere)} among the three.
20 - 3] . p P . {Note: Literally “he was glorified
21 M é:‘ji = /]\ B _’l‘ f!; ﬂp\&ﬁ ﬁ‘- SR IT e e (|j-(|)u6b\\el‘€as tWICe as renOV\(/{l]O?edOther manuscripts have “thirty,” which
Mes A, TR AZH= A o .. ,among the three _
=R A = — makes betier sense in the context gnd was their commander.
But he did not attain to the three.
22 JF 2] g" B 4 BR{mER X% gL 3 b ﬁ G R [And] Benaiah the son of Jehoiada [was] a strong
- i ,—,_ . @ - T' i: §}7 IB ~ " man(Note' Literally “a son of a strong man'}from Kabzeel, [One
Ay 51 B B U A who did] great deeds. He himself struck down two
F X AT RpiET I 3 -1- = J g [sons of] Ariel of Moab. And he himself went down
E and struck down a lion within a pit on a snowy day.
23 X ;1’. 7= /l‘ },; 2 A o },; 2 A B ;g T, £ And he himself struck down an Egyptian man, a
N . ., ) , large man five cubits /fall] . And in the hand of the
2L£5H HiFREerT Spegh ot £ Egyptian [was] a spear like a weaver's beam. But
TELZHRFITL A }/72 2 A28 AgdH he went down to him with a club and seized the
+ , % PR < spear from the hand of the Egyptian and killed him
* H with his own spear.
24 iy B ER{@IRL )L 3l £ 5 riT g o i;u These things Benaiah son of Jehoiada did and had
4= /l\ 713z a name among the three mighty warriors.
#28 M ENMEFREL



25 @avrg= L i _'l_s,grzﬁ T,l I 3P 3 T He himself was certainly distinguished among the
1 IR o TUR thirty, but he did not attain to the three. And David
] FLeszzmBiFyp Lo appointed him over his bodyguard.
26 zf‘ ¢ 5 f __1_4}i HF v F THCR f_é;—fq‘}_a_ Now the mighty warriors of the troops [were]
AN 4 L G R B A af Asahel the brother of Joab, Elhanan the son of
A 7 R el Dodo from Bethlehem,
27 A BAYIE s i A F Afljg'{— , Shammoth the Harorite, Helez the Pelonite,
28 HRITAFEFHOLIFI P T ER AL T Ira the son of Ikkesh the Tekoite, Abiezer the
u ié-j- , Anathothite,
29 YA G A Ak Sibbecai the Hushathite, llai the Ahohite,
30 RREAZEAE S RFEEAT £ T F Maharai the Netophathite, Heled the son of Baanah
>, the Netophathite,
31 i Fe i E L T A ﬂ’fujéf_g—fwu F LK s b g Ittai the son of Ribai from Gibeah of the people of
554 L ﬁt’t? , Benjamin, Benaiah the Pirathonite,
32 HrEEA TR T T ATl Hurai of the valleys of Gaash, Abiel the Arbathite,
33 TRE A EIZY )k A ]S T Azmaveth the Baharumite, Eliahba the
Shaalbonite,
34 A ArEiERSLF ok AVIATILE ] the sons of Hashem the Gizonite, Jehonathan the
i q son of Shagee the Hararite,
35 P AT AN T E R ZIEAILF 1Y Ahiam the son of Sacar the Hararite, Eliphal the
ﬂfé I son of Ur,
36 ¥ %;}: A F 2 b AT T Hepher the Mekerathite, Ahijah the Pelonite,
37 R AFET o EEESILF £ % Hezro the Carmelite, Naari the son of Ezbai,
38 £ HE vy HIE > w4 H AL 3 iR favg Joel the brother of Nathan, Mibhar the son of Hagri,
39 TiAEB L E A £ (£ E A Zelek the Ammonite, Naharai the Beerothite, the
L o 12 - o " . bearer of the weapons of Joab the son of Zeruiah,
BRIV Q£ 5 ‘F?gm> ,
40 PR A rIFe s L kE K e Ira the Ithrite, Gareb the Ithrite,
41 #E AL —fu] T TR et 3 B Uriah the Hittite, Zabad the son of Ahlai,
42 i A TS TR £ (s Fonig £ Adina the son of Shiza the Reubenite, a leader of
d o ~oae oy 2 pm = 1 the Reubenites, and thirty with him,
- ] E ,_-_ng.l”y[; /Q> ’
43 TéEHOLIREAR s GREFR A 9 E Hanan the son of Maacah, Jehoshaphat the
Mithnite,
4 T E P AL F T, Y IEA PR LS Uzzia the Ashterathite, Shama and Jeiel the sons
L 19 . BR ’T'J of Hotham the Aroerite,
'/I/ BA AN b
45 kA —N L3 BR A ‘fr'ia' H% & Al Jediael the son of Shimri and Joha his brother the

Tizite,
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46

Zes A A AN ) £ % v S BR )
oy ARTE o B A AT s

Eliel the Mahavite, Jeribai and Joshaviah the sons
of Elnaam, Ithmah the Moabite,

47 11 ﬂ s BgE R, Bk ;I{ AN A FEE I o Eliel, Obed, and Jaasiel the Mezobaite.
E12E
5
1 A FAL LG =T o R A kR i gok\llv thefﬁ arr]e the ont(_ells v:}hc: carge to Davi?é':\t |
L " " , iklag while he was still shut up because of Saul ,
B‘_} xE —’}; 3 ’,l_;fll o 7'5,‘_3; Iﬁ:rs Bs s 1{""' & o {Note: L%era\ly"oftheface ofSau\'}the Sonpof Kish. And they
[were] the mighty warriors helping [with] the war.
2 Bom 3‘]?: TFR5 ot LA LT ;’,T 2 [.Tf;]etthege]darmle;itvr\]/ithéthde][blc_)w,'[al;/etto shoot]
YR B T s h W e i right-handed or left-handed, [slinging] stones or
FrS LR A 42T kg [shooting] arrows with the bow; [they were]
kinsmen of Saul from Benjamin.
3 4 = m‘{j"_ s H o= «5,7\/] [P %5 » 2R WK The leader [was] Ahiezer, then Jehoash, sons of
4 i T4 =19 }:rﬂ F 4 T 79 R F N Shemaah the Gibeonite; Jeiel and Pelet, sons of
AT AT IS o i TR R D Azmaveth:; Beracah: Jehu the Anathothite;
F R w4 > X P, BT £ R
PR =,
4 Eﬁ, AT (B hazLtAd FFL Ishmqiah the Gibeonite, a mighty Y\{ﬁ@l}gigl{ghrrggcgguﬁ
S om o B4 R4 5ok & vy oA the thirty /who was] over the thirty;
? 2= KR > ’ = }i -z ’TJT} ~ FR O ,] £ >begmsheremtheHebrewB\bIe}Jeremiah; Jahaziel; JOhanan;
A fek B A S Jozabad the Gederathite;
, ; " — {Note: <1 Chronicles 12:5-40 >in the English Bible is 12:6-41 in the Hebrew
5 ]ﬁ?'],r:‘, % N PK?J@ b I‘?ll ‘;E‘ YT ;Eﬁll Bible} i : . g . i .
s ek R A ok 72 Eluzai; Jerimoth; Bealiah; Shemariah;
£ % = R S Shephatiah the Hariphite;
6 FRA AL S RE T T J?’;;'J ARy Elkanah, Isshiah, Azarel, Joezer, and Jashobeam
" o the Korahites;
13.‘]’ ~ gE"‘_ 31}3 ;‘)3-_ )
7 A5 AMY FepLF Z’i:}i’frﬁ v TR o Joelah and Zebadiah, sons of Jeroham from the
Gedor.
3 2 + o —+ ) ;| g4 5 R y : . . .
8 uri@iiid  AFIFEhLREL L . And from ihe Gadies, valant mighty warrors
AR i ehg d w ok umr%'rﬁuu i soldiers fit for war, .
P e — ' Ae ¥ g =R expert with shield and spear, defected to David at
s G RAF AFF o Bpgdol L o the fortress toward the wilderness. And they had
faces Ilke Iions {Note: Literally “faces of a lion [were] me\rfaces'}[and
oo
were] swift as gazelles upon the mountains.
9 ENRY g“ B BT R % = ﬂ;}a , Ezer the chief, Obadiah second, Eliab third,
10 Swixw%id g 57 BRASE Mishmannah fourth, Jeremiah fifth,
11 AT Ky ﬂ - Attai sixth, Eliel seventh,
12 % N ZAebap s %4 1 ﬂ ﬁf&‘ v, Jehonan eighth, Elzabad ninth,
13 & L pmﬂ FoHLt- KT 2% o Jeremiah tenth, Macbannai eleventh.
14 34k vod 4 v ‘T’zf Koo 3] e - B These [were] the sons of Gad, leaders of the army.
X P 2 s 14 The smallest one [was] as a hundred, and the
S ° greatest as a thousand.
F 30| EB1R2E HREL
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These [were] they who crossed the Jordan in the
first month, when it was filled over its banks. And
they put to flight all fwho were in] the valley to the
east and to the west.

16 = 4}5 q 4@;.“}{[«3;% < A L ,?r; X 7 FRE o And some of the sons of Benjamin and [from]
Judah came to the fortress, to David.
17 <23 eigse i o> xd@ s i EE ﬁnd} David went out to meet them /' Hteraly before
“"and answered and said to them, “If you come
T T ok e, Nkl (B0 , O
fiaa AT SE RN 2 in peace to me, to help me, my heart will be_J)omed
;f,”‘_ ’ L'T ff] %{/l; 3\ %7 ;u 9E lf’fj 2 i ]{té/( 2 £ Wlth yOU ’{Note. Literally “the heart will be to me to you together’ bUt If
g, BN a i o5 . [you come] to betray me to my adversaries,
2o 20 sae e A V J although [there is] no wrong on my hands, may the
God of our fathers see and pass judgment.”
18  7Rpp4d e g #47R = L g4 m—FT AR T 19 Then the Spirit came upon Amasai, chief of the
BRI T A s AR T (| thirty [who said] : “ [We are] yours, O David! And
O B GRIL D R AR S LT [we are] with you, O son of Jesse! Peace! Peace to
BRE b Fod > A F AResinen | | in you, and peace to those who help you, for your
' P God helps you.” So David appointed them as
—T‘—Q—Q ’@ngél,x.miv *K—T-—!g'r_‘]J e
' - P * - heads of the troops.
¢ AR B {5 o —klﬁ‘ﬁ1'{§{’ié Mmooy = on i’rzf‘ P
X o
19 A T ;L—NJ Afpd » B 5329 £ And somﬁ I\ganss.lslite.s deserLed;o l?avid \(vhensheI
, 2 - b A e, came with the Philistines to the battle against Saul,
Hopead £d AR EL o WinIrk but he did not help them, for the rulers of the
»}g AR pd ;,»L,ﬂi A T ;»’Ex’flj—_l‘ A rf’J‘FT Aﬁﬁ;’ Philistines sent him away upon counsel, saying,
R R L SR PN S “He will desert to his master Saul at [the cost of]
- - -+ our heads.”
rrJ‘Fl“‘&a )y 8% s rf’J;!_ &;}’:g °
20 AEE P2 pt iz o »}; 17 £F A ent When he went to Ziklag some Manassites deserted
to him: Adnah, Jehozabad, Jediael, Michael
{ NS TN SN (g N Y o . . ’ !
AR A PR g f “’ﬁ” Z1T Jozabad, Elihu, and Zillethai, heads of the
T LT S R "“K kI FZ W o thousands that [were] for Manasseh.
21 U R ERes & PR BN :Frz X And they themselves helped David against the
N v o troops, for all of them [were] mighty men of strength
i Lo v ‘Tf <o and were commanders in the army.
22 ?Kﬂf} EEY _}}; 2 %Iﬂﬁ EJ’ 2 l , i‘:( 1;\' 4 2 Dayin and day out{Note: Literally “for to the time of day to the day”}
F ) hodd hE o they came to David to help him until [there was] a
G o At eng - e great army, like the army of God.
23 i RamBERDF GO L > PR "ﬁ And these are the numbers of the chiefs of those
5 s!,r PRrE oy b S g prepared for the army who came to David at
Hegilidzd SRl s § A 2 o B i i Hebron to turn the kingdom of Saul over to him
P 4T according to the word of Yahweh.
24 A Lk £ ’ﬁ o «fr%‘?ﬁ iR m»}; = F The sons of Judah bearing shield and spear: six
N thousand eight hundred armed troops.
7 F] o
25 @@t on o g b % X qoeng 4 »}g I S B From the men of Simeon, mighty warriors of
2 strength for war: seven thousand one hundred.
26 ﬂ P ;'fﬁ\’ﬁ o F = B A e From the Levites: four thousand six hundred.
27 ERippRi § Tt ?\.m—ﬁ A s BT A {8 m»ﬁ = Jehoiada the chief officer of [the house of] Aaron,
C = and with him, three thousand seven hundred.
—_— F] o
28 ﬁ»}g LE L g d %(-E\ y e % Td m»ﬁ Xz And Zadok, a young man, a mighty warrior of
o1 - g strength, and the house of his father: twenty-two
-~ — — o

commanders.
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29 {@refptiv o 29 grE S Ry 4}5 =z F 1, From the men of Benjamin, kinsmen of Saul, three
N PR thousand, and even still "' Ml e even 19 he
[ LRS- 4 ~ = v " #;_ ’R" majority_of them remained onal {Note: Literally “keeping the

reseonsibily T 4o the house of Saul.

30 A R el L AAEF L m’}% And from the men of Ephraim: twenty thousand
2 E AT A eight hundred mighty warriors of strength, famous
- 7% H ° men in the house of their fathers.

31 13 E£F LG e b JF L - A N+ And from the half-tribe of Manasseh: eighteen
S T thousand who were designated by name to come

PRI T LIEL e to make David king.

32 1 g&i\r,{ s 7; ] e X s,grzgi M4 A And from the men of Issachar: men who were
E G A SR F i W R T en L skilled in understanding the times "' v menwhe
I‘E ] )71] P T Erd, e g E 97 o F v knew the understanding ofthet\mes}to know what Israel should
IR = T IANY do. Their chiefs [were] two hundred, and all their

kinsmen [were] under their command.

33 L g b p# B ‘x_z, == gg;}f o~ iF From Zebulun, those who went out armed,

e R 2T equipped for battle with all the weapons of war: fifty
EES: SR ZosEg a2 ° thousand to help David with singleness of purpose .
{Note: Literally “with not heart and heart"}
34 £ 2 ’T'Ji S JF -+ zf‘ Xy EMAE S From Naphtali: one thousand commanders; and
P L . [those] with them with shield and spear: thirty-
ERMirttey =7 = F 4o seven thousand.

35 LA SRR ¢ %m R A Ao From the Danites, [those] equipped for battle:

twenty-eight thousand six hundred.

36 Tap A ogn i b F% FrRG e A A o And from Asher, those who went out armed [and]

prepared for battle: forty thousand.

37 HiejmAayn L B Lk 12 £ And from beyond the Jordan, from the Reubenites
€ £ %z g2 . and the Gadites and the half-tribe of Manasseh,
Ao £F PR FI RO S with all [their] weapons of war for battle: one
A o hundred and twenty thousand.

38 M IRE G T F R L s @ gy All these [were] men of war arrayed in battle line
- ‘2% f' {\ . 4 ,:E_ Ij 3 it }; Ij 3 Wlth a WhOle heart '{Note: Literally “with heartwel\)-l-hey came
FIF©EE &2 42 (80 d 7lend o to Hebron to make David king over all Israel.

FIH £ehA 4 ‘%’K— PN i A i S Likewise, all the rest of Israel [had] one heart to
make David king.

39 @wmAaFRE = p > _5 X7 - ferivh 0 F)H And they were there with David three days, eating
) s P 3T and drinking, for their kinsmen were prepared for
P T EtE S YU St AR 55 o them.

40 Fige Mk 1L E Y fg‘,-z“gir N AN A And also their relatives, as far as Issachar and

LA A SE S G A s AT B A TR Zebulun and Naphtali, brought food on donkeys, on
BALASF e A s R TR T camels, on mules, and on oxen—provisions of
,ﬁ ~oh o R FE S 5'»’;5'? S PSS 23k, X flour, cakes of figs, raisin cakes, wine and oil, cattle
H G F 4 A —fri N ERVERT R - ia}]nifahecniep in abundance, for [there was] great joy
}/E :‘l)‘ o
®13E
5
1 LT 544X AKX RE - 27 'FT Aﬁ?r;g And David consulted with the commanders of

thousands and hundreds, with every leader.
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2 S L Y. F 5> 4L /)\ 3,0 thmn %”J'J O ) And David said to all the assembly of Israel, “ If it
R L s e seems good to you "' Heraly Hoyou 6ood gng pefore
RN T R AW > AR Yahweh our God, let us send word abroad "'***
L i3 iﬁ@ Jl 5 5114/‘}' , nb ;\' ]/r] %\ 'j_'( ﬁja; Yo Literally “let us spread out, let us semd}to our brothers WhO
A A WM B A Ly ok remain in all the land of Israel and [fo] the priests
, - ]i Fo T2 3 e v ﬂ * i and Levites with them in the cities with their
Iy ;F‘;’K ML EREE pasturelands that they might be gathered to us.
3 AMBR AN YA Ny T % F4 Then let us bring around the ark of our God to us,
hdmW EP S ALt b gteT R A for we did not seek it in the days of Saul.”
£ ¢ H oy F L‘Fl—-—/:—""’ o
4 224 ;FK B Ao (T R A N And all the assembly agreed to do so, for the word
I A 4E o was pleasing in the eyes of all the people.
PO R
5 TR A ENG AU E T B E And David summoned all Israel from Shihor of
Egypt up to Lebo-Hamath to bring the ark of God
1 £ =+ .. .
Flvg 3 © K#f’%x’\ * o &N é’] R oIl A2 from Kiriath-Jearim.
) f5iE % °
6 A EARG G AP TR RE g R And David and all Israel went up to Baalah, Kiriath-
I SR S 4 doin % . Jearim of Judah, to bring up from there the ark of
xR Mgk & ATRE SN fEE R o Yahweh God [who] is enthroned [between] the
5| %E%A%{Lﬂ‘ Az ARG HN T LY cherubim, which is called the name.
= e
7 B MER e A Tb £ K R E s And they carried the ark of God upon a new cart
% 3% v % - from the house of Abinadab, and Uzza and Ahio
PR BATE oo L tfr DA AT were driving the cart.
8 A e g A AR T FF N Now David and all Israel were celebrating before
- P God with all [their] strength, and with songs, lyres,
LS AR O 6 N R harps, tambourines, cymbals, and trumpets.
9 I [#c™ —_‘33_ YiEE L) ehAt ﬁr:jd whSn they ce;]mg to ;d;]e tt;]resgitnghﬂcl)gr”c])f )
, idon, Uzza reached out his hand to hold the arl
404 |J “' Tl ’ i !
R A [ iFhrpt] 5 ﬁﬁ} because the cattle had stumbled.
WA e
10 Q:E IE!]_ "a' ]b } _x r‘]T /Id Es JI,"% f}l__ 3,] ’F_—‘:_’-.:i, ;],‘ And Yahweh was angry {Note: Literally “nostrils became hot"}
R e with Uzza, and he struck him down because he
oo T}“" A G e reached his hand upon the ark. And he died there
before God.
11 <2773 3 i [ 2= it)3 T] LB And David was angry "¢ W@l e ot hecayse
. o Yahweh had broken out in wrath against Uzza. And
KT, = 3 L 7] 84 . .
2 BT ﬁ}"’f Rkt FIRTS e T that place is called Perez Uzza unto this day.
5B
12 FRP > & 2B }n;fd s 3%, L A 514 ¥= GRS And David feared God on that day, saying, “How
EEE Y. can | bring the ark of God [home] to me?”
Iy Z R
13 T H 52 29z & 2 g5 > driz 3 So David did not move the ark to himself into the
- . . city of David but diverted it to the house of Obed-
Y A B LA SRS . Edom the Gitite.
14 Ay i 312 240 »523d And the ark of God remained with the household of

ARE BB LA R ge - 270ty e

Obed-Edom in his house three months. And
Yahweh blessed the household of Obed-Edom and
all that he had.
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1 9 3IF é ’fﬂ Ai=F] L 2R 5 R X And Hiram, king of Tyre, sent messengers to David
% o % v gk ik and Cedar treeS, masonsu’ {Note: Literally cﬁraftsmen of the wall”}
3E I% F] ‘ff'z- I-"’r N I-"’r o i= k=] "l? };zi},;; ° and carpenters {Note: Literally “craftsmen of wood )to build a

house for him.

2 % = %;D;r-%gv T i g LI R P § 73 x4 And David knew that Yahweh had established him
5L thR M d B ® as king over Israel [and] that his kihngdom was
po= s I El ) hali highly exalted for the sake of his people Israel.

3 X7 ABREEAR Sk o X 4 Lk o And David took more wives in Jerusalem, and

David fathered more sons and daughters.
4 ’,}_BKﬁx Fol v 4 m/)\ FERSAT 5T Now these [are] the names of the children who
were [born] to him in Jerusalem: Shammua,
i =4 g 'l
AT Shobab, Nathan, Solomon,
5 z Ti? ~ 1Y —qu TN TE A S Ibhar, Elishua, Elpelet,
o~ ROEFE L FpzZb T Nogah, Nepheg, Japhia,
FRr ¥ -T2t T

7 Vi ﬂ S IF N ﬂ LI SNV ﬂ iE 7 o Elishama, Beeliada, and Eliphelet.

8 AL A5 2 FFIEILSF G A When the Philistines heard that David had been
1 SAd pAFEL KDL P anointed as king over all Israel, all the Philistines
ER St N N went up to search for David. But David heard and
LTRSS I 1 == i went out from before them.

9 ;:Lﬂ._l_ Ak & 47 ftﬂi 36 e Now the Philistines came and carried out a raid in

the Valley of Rephaim.

10 <72 Fpea > 500 A% 0+ 3 sede ;:Lﬂ._l_ Then David inquired of God, saying, “Shall | go up

e e 21 e , ., , against the Philistines? Will you put them into my
2 IR 1 3 ____E A 3 . . :
SRR LI ARl BV S hand?” And Yahweh said to him, “Go up. | will put
EE P s ARIEE MR AL R o them into your hand.”

11 ;:Lﬂ._l_ Akple 4otk X2 ARE ;I’. And he went up to Baal-Perazim, and David struck
el e & 7 1 A L R gk A them there. And David said, “God has burst out
Prie e~ 2w o A% g3t en =y e against my enemies by my hand like waters burst
dofe Rt 3 - E ) F]LRTRE S 4 T 4 gt out.” Therefore they will call the name of this place
P o Baal-Perazim.

12 =zt ’f | A dgAd @dﬁ'{ LFRE 5 & 2 e A And they abandoned their gods there. And David

7]7{ > commanded, and they were burnt with fire.
T

2t A x - 52 R Then the Philistines carried out another raid "'
13 ?IJ - -4— —E’t li‘?ll ~ H 6 Literally “they added again and made a raid"} in the vaIIey.
14 L= x 1\]& oo AL AR - BRI Then David inquired again of God. And God said to

PR , , him, “You shall not go up after them. Go around
1 = 3, 2 T 1d o ;
SRR S RS sl from before them and come against them the
opposite [way] of the balsam trees.
15 freT & R H 7; S ehd ;5 s FRE And it shall be [that] when you hear the sound of
. g 3 . ; marching in the tops of the balsam trees, then go
. 9. T oA (L |2 ) g
B FIR A e B on w4 oo ;f 24 out into battle, for God goes out before you to strike
rﬂif A o the camp of the Philistines.”

16 4 2 ki iﬂ— A ofrereit e sTdT ;:Lﬂ._l_ A And David did as God commanded him, and they
— 2 % struck the camp of the Philistines from Gibeon to
Zf“ P ARBWE TIAS - Gezer.
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17 = F X2 hiz @507 E %24 ¢ 7 [i];FK And the fame of David went out through all the
s lands. And Yahweh put the fear of him upon all the
}E_}r: wee nations.
% =z
15§

1 AT ATl pe R e R A AndlDavid built hou;es for himself in the city of
QAETEE WS > 4 PR E David, and he established a place for the ark of
S RESLE- >~ " God. And he pitched a tent for it.

2 FREF < 7 55K K’/f 3 ﬂ% A2tk AT Then David ordered [that] none except the Levites
SRy . L should carry the ark of God, for Yahweh had
#oenXfe s B R Rk ndedd [ ] chosen them to carry the ark of Yahweh and to
e ¥ RIZFEEFE o serve him forever.

3 AR B A G A G A TP S 0 & And David gathered all Igrael to Jerusalem to bring
A R VN RN up the ark of Yahweh to its place that he had
e 24 D] 7 g e B oo established for it.

4 <X BE LG5 «frﬂ F A o And David gathered the sons of Aaron and the

Levites.

5 RFEEF I G ELE SR % Yo—- F = Of the sons of Kohath: Uriel the chief and one
14, hundred and twenty of his brothers.

6 F A3 3P 7; W KT ]’rL 4@_«frfé g Yo Of the sons of Merari: Asaiah the chief and two
7z Lo, hundred and twenty of his brothers.

7 33 g e 9}; X QI i - F = Of the sons of Gershom: Joel the chief and one
14, hundred and thirty of his brothers.

8 PEUE - R KT Te ol g R Of the sons of Elizaphan: Shemaiah the chief and
- T4 two hundred of his brothers.

9 # b330 »}; K EGVE]| «fr Woend oA L Qf the sons of Hebron: Eliel the chief and eighty of
L e his brothers.

10 & F*g_; e 7; EX T £ * et g Yo — Of the sons of Uzziel: Amminadab the chief and
7 - Lo- o one hundred and twelve of his brothers.

X R F AT L T W s H A A E en David summoned Zadok an iathar the
LEE P e T 41 jd Then David d Zadok and Abiathar th

2, o v TH A L NN o priests, and the Levites Uriel, Asaiah, Joel,

Z~ Do 2TE S R IRTE S L] s T Shemaiah, Eliel, and Amminadab.

e %o

12 >f maslf inim R A FEX s minde And he said to them, “You [are] the heads of the
e . ;f e . 1 families 7' M@ e for the Levites. Sanctify
g R R X Ry o HRTRE 11 d T yourselves and your brothers and bring up the ark
FA= e BA I iSE Sl EAED ST A 2 of Yahweh, the God of Israel, to [the place] | have

established for it.

13 ] & i kA ‘;aﬁ PR SA R SN N ) I e Because the first time.you did not, [and] Yahweh
, C ov orzs ey " o e our God burst out against us, for we did not care for
i a9l AL [~ e it according to the law.”

XY Ao
14 = Fx7 ﬂ AA PR —11d 7 Then the priests and the Levites sanctified

(bR SE ST

themselves to bring up the ark of Yahweh, the God
of Israel.

ARELE15E

¥3BXW



15 ﬂ 3+ 7 i;b% 0 A oA em e E R And the sons of the Levites carried the ark of God
o *"E?: SN W T according to what Moses commanded, according to
B AT TR it i e the word of Yahweh, on their shoulders with the

carrying poles upon them.

16 L 7o \:H»ﬂ H A EHPEX s PRt MERFR e Then David ordered the chiefs of the Levites to

C s v P , appoint their brothers [as] singers with instruments
(99 33‘ ’ AT 3" e . . . .
o ?‘“ 'fr%‘ B AR %: %: o= K of song, musical instruments, stringed instruments,
20 and cymbals, raising their voices for joy . o el
“causing to hear to the mountains with a sound of rejoicing”}

17 = {ﬂ % A P TR LS * dﬂifrp@' 3 v So the Levites appointed Heman son of Joel, and

WA R IL S TR Ko 5 from his brothers, Asaph the son of Berekiah, and
e+ o =0 e %5 ok 241 from the sons of Merari, their brothers, Ethan the
F IR T TEFIL T EE o son of Kushaiah;

18 H =% ﬁJF [EER= e E4 ;'u%’{wr—f |78~ if & ?;__ N and with them their brothers [of] the second [rank] ,
= e 4 . PR Ros A o £ Zechariah the son, Jaaziel, Shemiramoth, Jehiel,
AR~ BB~ G R~ A Unni, Eliab, Benaiah, Maaseiah, Mattithiah,
e~ 128 e~ 72 s 3R %R S ll'f —”F'f N Eliphelehu, Mikneiah, and the gatekeepers Obed-
PR H 3 Rk ] A Foon 1 o Edom and Jeiel.

19 ¥ o R Erg e ErL SR § SPE A Now the singers, Heman, Asaph, and Ethan, [were]
L L ou e . to sound bronze cymbals;
xR P N x F@ A,

20 /,\%(ﬁrﬁ ] FE - g.*;»‘; T —}’ i BREL ~ _r? Zechariah, Aziel, Shemiramoth, Jehiel, Unni, Eliab,

- g , . Maaseiah, and Benaiah [were to play] on harps
Fos gl s 336 e s v £TGLE according to Alamoth;
Loz
E] ’
21 X %I 18 3R u—f —f TR FE S and Mattithiah, Eliphelehu, Mikneiah, Obed-Edom,
Fo AT 2 2 . Jeiel, and Azaziah [were to play] lyres, directing
BB LA~ BRAY T TRAT ﬂ? R according to the Sheminith.
g l;)’., N o
22 ‘flj F A HE X ZLI\ £ R g greg A m—ﬁ AR s And Kenaniah, chief of the Levites in singing, /was
o , g v LE fo be] an instructor in singing because he
X F A gRE o B R e understood.

23 L ﬂf T M ﬂf |4e £ §_* Yiean T | o And Berekiah and Elkanah [were] gatekeepers for

the ark.

24 7:; PR NY URESIN iiﬂ RGN I % N And Shebaniah, Jehoshaphat, Nethanel, Amasai,

. L Zechariah, Benaiah, and Elizezer the priests
%(i\f"f 45“_ ~ LU i 1’" ~ 1 ‘fl i) 13‘]’ él-_ﬁ\g m,/] ’E:’_" SOUnded the trumpets {Note: Literally “trumpet blowers with
L5 o B 1L A Ak Ty AR SETIE efore the ark of God. An ed-Edom an
v B A foBRF Ty B e o umbes) pefore the ark of God. And Obed-Ed d
i1 e Jehiah [were] gatekeepers for the ark.

25 T F &z fru ¢ ek E > B+ L 3R And it happened [that] David and the elders of
N SR R E RS T A ch Y Israel and the commanders of thousands went to

IR 2 TR ) bring up the ark of the covenant of Yahweh from
oFs b ko the house of Obed-Edom with joy.

26 #HpREined g gﬁﬂ H A 5 Wm %;.J;?!‘ And it happened [that] when God helped the
N oo Levites carrying the ark of the covenant of Yahweh,
A they sacrificed seven bulls and seven rams.

27 £ ’f‘”#é‘« 4= g—ﬁﬂ A s X ELrE A m_ﬁ AT Now David was clothed with a robe of fine linen; so

&iﬁ;#@_, 12 E BrrBenA ,—F ﬁ%“m[ﬁt'ﬂ'?
SRR IR ) IV

also all the Levites who were carrying the ark, the
singers, and Kenaniah the chief of the singing. And
David wore a linen ephod.
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28 54 a]:j'_ v 11 d 7 /)\ Axgelel & o~ e E " And all Israel brought up the ark of the covenant of
" . < Yahweh with shouting, with the sound of a shofar
=N I . 3 ) AR g‘ s IR F ote: Or “horn, trumpet” . ’
A NBE T < K TR e ) {Note: Orhom, umbety and with trumpets and cymbals,
eFe b ko making loud music with musical instruments and
s
stringed instruments.
29 e eiisiE i X B apiE 0 329 gk And when the ark of the covenant of Yahweh came
" . P s ! into the city of David, then Michal the daughter of
A M S S Saul looked down from the window and saw the
NN } :T‘ﬁ;!r_’f_ﬁ., s o king, David, leaping and dancing. And she
despised him in her heart.
®16 E
5
1 AJgp hfeidid 4 At 2 3 And they brought the ark of God and set it inside
b E g ) LI IS LT o 53 the tent that David had pitched for it. And they
sk § 2 /‘j} A G TR R ﬂf‘? * R e offered burnt offerings and fellowship offerings
before God.
2 X okm g E o % ’ %}D.gg (e o R And when David had finished offering the burnt
AR offerings and fellowship offerings, he blessed the
(N people in the name of Yahweh.
3 HE LA FA s LT A > B A /]‘ And he distributed to every man of Israel, both men
e s B and women, to each [person] a loaf of bread, a
SRy S B cake of dates, and a cake of raisins.
4 X 7o /]‘ ﬂ AA G ngtEnt % o Then he appointed some of the Levites as
27 s % 5 Y E 3 e ministers before the ark of Yahweh, to invoke,
L7/ T ;ﬁEi ey — 1 d 7 thank, and praise Yahweh the God of Israel.
5 4. g T = F e e s e *‘; N Asaph [was] chief, and his second [was] Zechariah;
_ B % f{: TE 4?;} Y Jeiel, Shemiramoth, Jehiel, Mattithiah, Eliab,
oA R PREL JL“% MR LK Benaiah, Obed-Edom, and Jeiel [were] on harps
£58 ~ Ry A~ ﬂl&ﬂ’f ’;? ’El’ﬁ and lyres. And Asaph played on the cymbals.
T %%‘KE‘ y X 4 = o
6 =L £ 7 «frstg v ¥ A AR SETRIN And Benaiah and Jahaziel the priests [b/ew] on the
£ trumpets continually before the ark of the covenant
’ of God.
7 FREA > X 2 A== %*%‘._v_. ﬁfr’é Hd Vo rlsE g Then on that day David first appointed to give
g , thanks to Yahweh by the hand of Asaph and his
FRALTEF brothers.
8 fmin B ’fff e FLBmz o 7 R¢ Give thanks to Yahweh; call upon his name; make
, ot ragr s known his deeds among the nations!
% 4p e cnivd |
9 B (e vB5E ~ AT o b s — A W iniE Sing to him; sing praises to him; tell of his
g . wondrous works!
100 B3 2248 2 Red it > Glory in his holy name; let the hearts of those
0 oA seeking Yahweh rejoice!
FFATE o
11 BB N E R U S AN I S S Seek Yahweh and his strength; seek his face
B continually!
m o
12 & ibxA11d 7jems g} » @A TR 2 G Remember his wonderful works that he has done,

IRy nin R 4 e A Wit fris Hd
EANNE A A = £ Rl E=

his wonders and the judgments of his mouth,
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13 L O offspring of Israel, his servant, O sons of Jacob,
his chosen ones!
14 © Fred—3 g » pp =Fr§7§ s e He [is] Yahweh our God; his judgments [are]in all
o the earth.
15 B 4 en 517 ER SR e eit Remember his covenant forever, the word he
e R commanded for a thousand generations,
=S ] B I I ’
16 32 E 5 T AP F et hY) o b L ETAR that he made "' ““" ‘) with Abraham, his sworn
oath to Isaac.
17 S A - :é, T4 E P-4 And he confirmed it to Jacob as a statute, an
J 5\'%513:'7'1’/] , everlasting covenant to Israel,
18 5l i A Edrg g Lin > (TR saying, “To you | will give the land of Canaan, the
A o portion of your inheritance.”
19 B R i ' Fep ﬁr' » X ¥ OB PR When you were few in number, little, and
oy P sojourners [were] in it,
> N % ﬂr"v 1,
20 @ AT ERPAETIFRIR 5 Ay E 7 P|IRE] o when they wandered from nation to nation, and
from one kingdom to another people,
21 A SIS ﬁ R AR U (el sl 3 he did not allow anyone to oppress them, and he
3 % rebuked kings on their account,
AR
22 L R v oagp oA X F DA L AT ZFEN [saying,] “You must not touch my anointed nor do
ke | harm to my prophets!”
23 > H :Frgg s A ] X X i % e HIFT Sing to Yahweh, all the earth! Proclaim his
@, salvation from day to day!
24 R0 P RSl G > A R Y EBlE Proclaim his glory among the nations, his wondrous
chi T works among the peoples!
13 o
25 FF iR L & s Y& mf{f; ;s B A For Yahweh [is] great and greatly praised, and he
;o S is feared among all gods.
02X ¢ : ©
26 ¢ 2Rz —'FK}T’@, BE o ARG el o For all the gods of the nations /are] idols, but
Yahweh made the heavens.
27 ’}; NiY ﬁ;«fr@}l— B G o 7; i 'ft”% g4 Splendor and majesty /are] before him; strength
g and joy [are] in his place.
! e
28 X ¢ 7 RME s RN B IS ER 4 L A Ascribe to Yahweh, O clans of the nations, ascribe
. o to Yahweh glory and strength!
£ "‘FK"L;@‘?EI%' | glory 9
29 B BTG Loty @eany i An o £ Ascribe to Yahweh the glory of his name! Lift up an
TR 2oy N X offering and come before him! Bow down to
S TIws g X g g en [ang Yahweh in the splendor of holiness!
. ] & AF &é{.#’g—_ [
30 2B AEG HoHow ke e r @ Tremble before him, all the earth; surely the world

shall not be shaken.

%387

E16 E IRELE



31 B * 2% % s BB RS B A AR s Let the heavens rejoice, and let the earth be glad,
o o . and let them tell the peoples, “Yahweh reigns!”
Fe i T3
32 RJaqed @ dirmenBiE ) Koo ol @ odr Let the sea roar and its fullness; let the field rejoice
2 g% bt and all that [is] in it.
F mFK},\ H9 o
33  FRE > kP kiR ‘Frg_g AT g oa AT Then the trees of the forest shall sing for joy before
L E T RS Yahweh, for he comes to judge the earth.
5 v YL =1 b5 o
34 g #r e FW A4 _:F1; v {8 eEF A Oh give thanks to Yahweh, for he [is] good; his
el | loyal love [is] everlasting.
Z~F !
35 EalfmFrA el oF o Ringeain > B Then say, “Save us, O God of our salvation; gather
. P o 1o g 3 on us and rescue us from the nations that [we may]
fesvin o @S Blg vh 20 S in g g e i give thanks to your holy name [and] glory in your
;3L N ﬁbi ind 2o praise.
36 TEiF—1ud AR o B 5B Pl B Blessed be Yahweh the God of Israel, from
\ g5 T 8 Ipay - o o o everlasting to everlasting!” Then all the people said,
e & ’T”‘ el A FK Rl |l s E ﬁbi “‘Amen!” and praised Yahweh.
EGAS
37  x L imTfEes i bR ¥ F T So he Mo Thatis. D2 |oft Asaph and his brothers
5 & = PN there before the ark of the covenant of Yahweh to
e S R minister before the ark regularly as each day
required , {Note: Literally “according to the word of a day with respect to its
day”}
38 X kB A ﬂfrp; g e LN A, 5 BR and [he left] Obed-Edom with his sixty-eight
L LS B Yo A e 1 brothers. And Obed-Edom, the son of Jeduthun,
B LS B A B R A and Hosah [were] gatekeepers.
39 FrEF }%(T‘F‘*—fr ORI R ) e gt And [he left] Zadok the priest and his brothers the
3 S ki B S 4 | . % priests before the tabernacle of Yahweh at the high
B RE R ERRFEEL & P St place which [was] at Gibeon
Pegveid 24 Farenrign d 5l A
PR R
40 L to offer burnt offerings regularly to Yahweh on the
altar of burnt offering, morning and evening,
according to all that was written in the law of
Yahweh that he commanded concerning Israel.
41 L - ;f,}ty:a\ﬁqj; E SRILE S R o And with them /were/ Heman and Jeduthun and the
ok o 2 2 T . remainder of those chosen, who were designated
EAGELF I b FURTEH 0 Flis by name to give thanks to Yahweh, for his loyal
g F NI X 7 o love [is] everlasting.
42  F W~ PR H e JET e E s wA o X % And Heman and Jeduthun with them [had] trumpets
, o L F and cymbals for making music, along with
F o ! 3 T Al o B i} .
wpd o B F S G AA o R4 4 instruments for the song of God. And the sons of
i3 IS oo Jeduthun [were] at the gate.
43 T ZH R EVLE R AL wd A i«é\ R Then all the people went each to his house, and

David turned to bless his household.
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=z

=

e g v vt g El L F

And as David lived in his house, David said to

2 P
. P Nathan the prophet, “Look, | live in a house of
y AWy A ’ ’ ’ .
Vo NG RdpAGE Y o R s R cedar, but the ark of the covenant of Yahweh [is]
A3 E o under tent curtains.”
2 ﬁ Hadx 2800 nF R IR ;g) moiT o And Nathan said to David, “Whatever [is] in your
] 4 Wb heart, do, for God [is] with you.”
B I+ °
3 Yoo MW FuLIED £ E > B And it happened that same night the word of God
came to Nathan, saying,
4 fnd £ 04 < 2 sl 4ot sl LR “Go and say to David my servant, ‘Thus says
o ua o Yahweh, “You [are] not to build a house for me to
P EFEF ARG . live [in] ,
5 pARNA LG A DB E > BRSPS for I have not lived in a house from the day that |
Lo . . brought out Israel unto this day. | have been from
SERERBE =, TR AN ) 2 ,
* B Lz > 2 Ag £ 3704 % - 4 tent to tent and from tabernacle [io tabernacle] .
P E PR R o
6 B I V- S| IS t"'-'rié—fjl;.', =, N ip ‘:EE & 1 In every [place] | have moved about, did | say one
., . v word [with] the judges of Israel | commanded to
7z _ _1 J y A 13 A\ el - =3 . ‘
¢ b ] * A e e fof AR shepherd my people, saying, ‘Why have you not
BLLIRA P A AR R g A TR FE L built for me a house of cedar?’ "’
7 M AinE ,é, D I S I :z»f‘ 2T So now, thus you shall say to my servant David,
< o » ‘Thus says Yahweh of hosts, “I took you from the
L3 . LN e SN il ;
Lt A= r] RL & * iR + pasture, from following the sheep, to be leader over
HAE %1 s 2R iEN R U F PR o my people Israel,
8 T AL IR E ,i s RF HRR A TR and | have been with you wherever you went and
. , P have cut down your enemies from before you and
— n T 1= Z F = . .
SR &g v Lo A ifA b will make a name for you, like the name of the
=13 % é’fv& - 1‘3— o great ones on the earth.
VA D] 2 oA~ s Vel i H ,
9 A ARANI IR f3 2 fpp And|wil appointaplace for my people stacl, and
m o |§ M H Ej L’J‘JH = s A _P]- +F f% N Or"he”)p g +_{Note: Or “his"} y :
- 7 ~ ’ shall dwell in their place and be in
PR A 3T ST o= SRR anguish no longer. And wicked men will no longer
wear them down as before,
10 = % N LIS SIR AN R 1) d R epd iE - from the day that | commanded judges over my
¥ 0 ANk AR e i kp U 2 Now oA g people Israel. And | will subdue your enemies, and
Fro SURIRPRIRE- 2 E 0 B 2R §ediare to you [that] Yahweh will build for you a
I/‘:!; L:;;# 1:] A 3 1,1 /’\ 2 ﬁ_—t_ ° hOUSG.(NOte r “household” (that is, a dynasty)}
11 ind Eom KL in sz chpt g 0 AR R And it shall be that when your days are Eu!filled_ to
i AL R go [and sleep] with your ancestors, "¢ " hers
FPERARGE AL s G e then | will raise up your seed after you, who will be
one of your sons, and | will establish his kingdom.
12 R A 3R M APVA Bz ehE () He himself will build for me a house, and | will
5 A ik establish his throne forever.
il R 3T o
13 ABIiTEB Y > B RBIFAHI ; 57 @A I myself will be a father to him, and he himself will
;e be a son to me. And | will not remove my steadfast
' 2 E - s Nl y 2, X T A J H . _ . .
NBFF AR G F 2 iRy love from him as | took it away from whoever was
o before you.
14 ANr& 3 iz a2 «fr;& 52 ; And | will establish him in my house and in my
o ey - o oa i kingdom forever, and his throne will be established
B EHIE s ST B AR forever.” "
R B17TEFREL



15 iﬁ#‘ﬁ‘ﬂ—lfﬂié9ﬁﬁ“

According to all these words and according to all
this revelation, thus did Nathan speak to David.

16 = § 4> 32 s sk A G o o L TR Then King David went and sat before Yahweh and

, L e, e, said, “Who [am] |, O Yahweh God, and what [is] my
5 13 3 1z, ir

‘31L *‘g FF‘? A AU AR iR house that you have brought me thus far?

17 #HeF» 3 A inpd T 'JF% Aol X OaF iE qb And this was a small [matter] in your eyes, O God.

P s - o s o - And you have spoken concerning the house of your
2 = <] s L/ A .
* n;: i Adzoe TEH AT IR 3 JR 3 servant for a long [time] and have shown me future
I’%\,JF]_ F"ﬁ r—g _ﬁ E’J,j L o generqtions to come , {Note: Literally “with a turn of humankind
seendng O Yahweh God.
18 T,T ﬁ 'ﬁ ]/i:" _‘;:'_ - ii;ﬂ ) What more {Note: Literally “What to add again”} can David [dO] to

F]H R A nenik A o

ST b A enE g A
=3 = 8]

you for honoring your servant? Now you know your
servant.

19 seddr m@FT iy
B F) 05 (b A i o 4

O Yahweh, for the sake of your servant and
according to your heart you have done all this
greatness, to make known all [these] great things.

20 FFgT o BAMA P g

O R

O Yahweh, there is none like you, and there is no
God except you, according to all that we have
heard with our ears.

21

~ W E
- 3 W ‘-\—
e e ‘;Z\*; =
AT LS
=

—_\ =\ =

And who [is] like your people Israel, [the] one
nation upon earth whom God went to redeem for
himself, to establish for you a reputation "' ©" @<
for great and awesome things, to drive out nations
from before your people whom you redeemed from

Egypt?

22  inigrid oz A

—Fd s (T g o

And you made your people Israel an everlasting
nation for yourself. And you, O Yahweh, became
their God.

23 TREAT o (R AT

|~4‘f it A RETvE

Bl B ElAE s B el (7 o

So now, O Yahweh, let the word that you spoke to
your servant and to his house be established
forever, that you might do what you have spoken.

24 }—&;‘ l,J m 7\@“? v

2% o d e
hA Lz

ﬁ\f 032’}3’_9 ,,,‘]

o

<

And let your name be established and be magnified
forever, saying, ‘Yahweh of hosts, the God of
Israel, is Israel's God, and may the house of David
your servant be established before you.’

25 A ed s Tk ’-"ﬁt 1
[
-~ ’R.FL ) *"-rl,{ RS

{Note: Literally “have opened

For you, my God, have informed
heearot your servant [that] you will build a house for
him. Therefore, your servant has found [courage] to
pray before you.

So now, O Yahweh, you yourself [are] God, and
you have spoken to your servant this good thing.

26 e o ey inEA
B

27 MAERERBAEL A
wH A oo FEFYT - iR e
NG &

1:7,’7*?’\’ ¥ ,l'l 7‘\'?’%’. é_[._
045 0 T & AR

And now may you begin to bless the house of your
servant to continue forever (o Lierally ‘o be forever’
before you, for you, O Yahweh, have blessed. And
it will be blessed forever.”
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B18 E

1 P <& o) ;'*L—fuj__l_ Ao Ju i LSRR And it happened [that] after David struck the
, . . , Philistines and subdued them, he captured Gath
2 ~ - SR BB S ’
A i £ T R B Yrds e g YrdE e B and its villages out of the hand of the Philistines.

2 X sriT B s B A i} PR 2 A 12 And he struck Moab, and the Moabites became
_ﬁ_ . servants to David, bearing tribute.

3 TI; v 3 p/x 2 ﬂf ,g.j— [%f(—r AR ¥ = *{ﬁ—pg < R’ And David struck Hadadezer, king of Zobah-

L , Hamath, as he set up his monument at the
W] riafie 2 o RIEEP L hER 0 & Euphrates River.
:’_/’T‘,Ji,;f(j:—r BB jl]pé.\ 7
4 A4 :’q’nuazf -+ 7B 4 5 5= And David captured from him one thousand
, . , e % - chariots, seven thousand horsemen, and twenty
7o SRR T AU S R YT - thousand foot soldiers. And David hamstrung all
iﬁﬁﬁff 17 o the chariot horses but left one hundred of them [to]
remain [for] chariots.

5 X34 T U Ak IRps rﬁ i —fu] i And when the Arameans of Damascus came to
I Ry - -1 help Hadadezer king of Zobah-Hamath, David
= ﬁ}“ T == ° struck down twenty-two thousand men of Aram.

6 TR LA ALAT G N Mk 2R ?-“ y T Bhen David Se:jL:r? [g';.;\arr/sons] irE)Aram of o
e . Wh ey . 2= s amascus, and the Arameans became servants to
ZAGRILIRE o BT e & 2 AL LR David, bearing tribute. And Yahweh delivered
243 5 5 ‘FK it s FE o David wherever he went.

7 fo 27 v & ﬂfu A i £ Hhg 'ﬁ ag A 3] BR And David took small round shields of gold that
. A were upon the servants of Hadadezer and brought
cEiek them [to] Jerusalem.

8 BRI} }% A X —fu] i.é:]"r’ﬁﬁ o [ & {FLL 18 ] And from Tibhath and from Cun, cities of

'4 v ) Hadadezer, David captured very much bronze

2 9 - s 1~ v y .
frimz s &P S o B RETI Solomon made the bronze sea with it along with
g A At fo- g B oo the columns and objects of bronze.

9 vAF 3 LT TT_ I“ﬁ:Ij{' R —N i And when Tou the king of Hamath heard that David
. - had defeated the whole army of Hadadezer the
SEES Zf king of Zobah,

10 #3v5 LI 524004235 ki he sent Hadoram his son to King David to ask him
Z oA WARAR o F% M XL v 4 ﬂ ié-j- for peace and to bless him becausg he had fought

. 7]' : 3 against Hadadezer and defeated him, for Tou had
< },%' -j_':]bi _é 5 ‘:é‘\ 2 ‘f'l’&‘j’ ’#, % ",;'J“ > o ‘:é‘\ ;/; been at War{Note Literally amanofbanles}with Hadadezer.
o s 1w . And [he brought with him] all the objects of gold,
A /s 2 BB $ o
LS ks *J—"F'E * silver, and bronze.

11 A 3IFFERBr o BALE S RkDE King David dedicated these also to Yahweh, along

9, 2p B . o with the silver and gold that he had taken from all
Al ﬂ} A LA B RN ;’}”? the nations, from Edom, Moab, the sons of Ammon,
T334 A AT A ke ’F‘,’K AR TR the Philistines, and Amalek.

q o
12 A& sl 3 T J’% w B ;I’. G — And Abishai son of Zeruiah defeated eighteen
thousand of Edom in the Valley of Salt.
[T O S G

13 <2 hAn ,i;‘ ok 2 A ?- y 11 E A i}*rz 1 PR And he put garrisons in Edom, and all Edom
- 4 bRy 4 3 i"‘ 5 1 F - became servants to David. And Yahweh delivered
oo R LA TR = David wherever he went.
gi o
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14 <2 F®Fmd 744t > xp fAE 06 So David reigned over all Israel, and he )

Y administered jUStiCQ {Note: Literally “he was a doer of justice }and
¢ righteousness to all his people.

15 kg3 g it~ ]’Ha ;TR BV S And Joab son of Zeruiah [was] over the army, and
ol el <7 - Jehoshaphat son of Ahilud [was] recorder.
AEELE

16 ™% R 3 %i”ﬁ‘ff'l L RO S L= I 4 And Zadok son of Ahitub and Abimelech son of

PR A K A e e Abiathar [were] priests, and Shavsha [was]
FEER X iEd s secretary.
17  BRim BR X gl F b £ 58 2% zfsbzéﬂf B —fr L And Benaiah son of Jehoiada [was] over the
| 2 Y T Lo (e AT Kerethites and the Pelethites. And the sons of
EEE: S LR pooEt SEERNLES David [were] chief officials under the hand of the
Fh o king.
B19E
5

1 S s TR Y £ 5 L3 REE And it happened [that] after this Nahash the king of
o /‘j' :'- T‘;: the AmmoniteS{Note: Literally “sons ofAmmon}died, and hlS
o IEL e son reigned in his place.

2 R R R o Nahash becatse his faher showed Kindness

/\ ° = ) =2 b 2. _ﬂ’( ;I‘ PO . .
ji‘ S B ve dic LSRN & f o 3k to me.” So David sent messengers to comfort him
RERte o = 2 end (bF| 7 T4 A G p concerning his father. And the servants of David
s b B R came to the land of the Ammonites , "' el sonsof
©F " Ammol o Hanun, to comfort him.

3 fo T4 A crg ATafrA MO L A 2 E A R E But the princes of the Ammonites "' 2 sonef
s o _E{ & AU ‘? o g ’F Ammﬂon)said to Hanun, “ DO yOU think{Note: Literally “In your
Biz o infel LB F 570Dy | @I hecause David sent comforters to you [that]
Il 7#—%%‘,{;1‘&"71: SRR 2 ? David honors your father? Is it not for the purpose

of exploring [so as] to overthrow and spy out the
land that his servants have come to you?”
PARCI{ %< 2 g iheng? B - L, x 3 So Hanun took the servants of David and shaved
. 3g g / — %J r'J
. T them and cut off their garments at the middle, up to
SRS NE X , =B ) .- 5 ’
wris T X/ ORPR > R B MENT the buttocks, and sent them away.
A w3

5 7; AgEE b BenE L rs T o B i;b;L A And they went and told David concerning the men,

J RS s T m M A e and he inquired of them, for the men were very

Ve m oo FlA B i H g LA 2r disgraced. And the king said, “Dwell in Jericho until

RIS L VAN ﬁ_ﬁ&fnj-‘\%’ » XA KAz your beards grow out; then return.”

¥k o

THIA Zrig 2 2 I m s e T 41 R And when the Ammonites o€ Hieralysons of Ammonty g gy

T4 AN A Wcfe T 4

T A SRRV ST Y s that they made themselves odious to David, Hanun

/j'JL% X - 54 I# = —+ ‘]’ 'T/}i = and the AmmoniteS{Note' Literally “sons of Ammon )Sent one

s ~mdes e B #?‘If fed & > thousand talents of silver to hire for themselves
horses and chariots from Aram-Naharaim, Aram-
Maacah, and Zobah.

7 T RRBR A+ ,zﬁps‘_hlarf rII ¥l H B8 And they hired for themselves thirty-two thousand

T LA MEE T AN R oo T AL chariots and the king of Maacah and his people,
FoENREFEF AT D o T - and they came and encamped before Medeba. And
A mES R ik s BRI the Ammonites "' Hieraly sons ot Ammon’h \yare gathered
from their cities and came to the battle.

8 A L T %@i/” Hf H § FES> zf‘ And when David heard, he sent Joab and the entire

a3 army of mighty warriors.
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9 T AR S A 0 TR Y And the Ammonites % M= == AT went out
4 A% 3y . and took up positions for battle at the entrance of
A # F% the city. And the kings who had come [were] alone

in the field.
P s s L) =42y , 2k . - i~ {Note:

10 A § LA b B EEIE T}m IV When Joab saw that [th?retvr\:as] at ﬁ?ttlfe Ilrle o

v ;};hﬁtﬁ » 1B 18 ,’ruff% R T against him at the front and the
‘ff - = j % ’ back, he chose from among the chosen [men]in
Israel and arranged [them] to meet Aram.
11 HAiAmBu 3 hH B gk Tl fl% v xf G T A And the remainder of the people he put in the hand
) of Abishai his brother, and they were arranged to
:}% F% ° meet the Ammonites . {Note: Literally “sons of Ammon”}

12 HFexgra yﬁ? BT T YR :E’gé AT 17%/,3 And he said, “If Aram is too strong for me, then you

P P E Ak d 2R b must be a help to me, but if the Ammonites
LSS T A kg R gk e Hierally“sons of Ammor) are too strong for you, then | will
e help you.

13 A By plis » 4 KEHX ﬂfﬂé s F i Be strong! Let us strengthen ourselves on behalf of
L g i 5o AL thE D @ A our people and on behalf of the cities of our God.
R P BTERER R g BT e And may Yahweh do [what is] good in his eyes.”

14 = 7 4 —fr&\ P A i rgdr T U A And Joab and the people who [were] with him drew
o P TRV, near before Aram for battle, and they fled before
= EIBA E LI BT = B him.

15 T4 A T A Eg o @ d A Ad s And when the Ammonites 7' Heraly sons ot Ammon’s g gy

. . that Aram had fled, they also fled before Abishai his
LU 2 3 e B8R 15 o 4 e 3h e BR A ’ .
F I E LpgiZs o A ﬁ} ¥ IR brother, and they came to the city. Then Joab came
Tl S I to Jerusalem.

16 T X A WA e d 5L Pz %}.;;}1— At And when Aram saw that they were defeated
H% A S PR T Y AR ks eA A T before Israel, they sent messengers and brought
poas R = LS A VR out Aram, who [was from] beyond the Euphrates,
I 2F Pk KA M oo {Note: Orthe fver) with Shophach the commander of the

army of Hadadezer before them.

17 4}5 S A ’T}“‘%?‘ VAT RS S And when it was told to David, he gathered all
®im s kT L PR , vn% TR Israel and crossed the Jordan. And he came to
1= == 2 . % them and was arrayed against them. Then David
<7 T f% sz T Y y T A i} LYy s was arrayed to meet Aram in battle, and they
T fought with him.

18 T X AE A G T Eg o X ;]’. 3T ﬁnd A;;m fled b(?c}‘ore Isratﬁl. And (IjDaxid .ki:Ied f;om
o e £ o s, M ram [the men of] seven thousand chariots an
= Zﬁm B ‘tf 14 T ‘H} R R forty thousand foot soldiers, and he put to death
ZEHE :ﬁr“ ZpJE o Shophach the commander of the army.

19 fT’g pg * ﬂf 13.1-:71,& 3 E S AL A A ¥ And when the servants of Hadadezer saw that they
e s h FERN R were defeated before Israel, they made peace with
[£3 ZAvdE o PR == David and became servants to him. So Aram was
s ﬁ{@_ Wes T HA T o no longer willing to help the Ammonites . "¢ e

“sons of Ammon”}
E20E
5
- F 5 B3 Wt i E s % & AR that ,

10— & 51503 APt 0 G 34T fndthappened [1na( in the spring time of year,
3 = FIF A A e o Flog T ) & 2 kings go out [fo battle] , Joab led the troops of the
A ABRELHS o P seit ™ o K army and destroyed the land of the Ammonites .

{Note: Literally “sons of Ammon”} And he came and besie d
% oo ge
" Rabbah, but David remained in Jerusalem. And
Joab struck Rabbah and destroyed it.
F 44 ] E20E FREL



And David took the crown of their king from his
head and found it to weigh a talent of gold. And in it
[was] a precious stone. Then it was [p/aced] upon
the head of David. And he brought out the booty of
the city, a large amount.

ST A PR AT o Rk
—r,E\,/;Jg%—r [E\,i%aifg,’rl’!’r%,g\}’!’rah

?Kw«ﬁ&&{;ﬁ;/‘;—i 7o

And the people who [were] in it he brought out, and
he set them to work with saws and iron implements
and axes {Note: The translation comes from <2 Samuel 12:31 >since the
Hebrewtexthere s uncerteinl Thys David did to all the cities
Of the Ammonites . {Note: Literally “sons of Ammon }Then
David returned, and all the nation [went] with him.

Sk o0 114 F|A l}i—,%g Q?L“/f'l—}_4:}'1‘f€' 5
TUAE VSRR TR A - 4l ek

LA AR T o

And after this there arose a war in Gezer with the
Philistines. Then Sibbecai the Hushathite struck
down Sippai, one of the descendants of the
Rephaim. And they were subdued.

A HZEQ[L A 3R oo PRIE LG B AL AR

And again there was war with the Philistines. And
Elhanan son of Jair struck down Lahmi, the brother
of Goliath the Gittite, the shaft of whose spear
[was] like a weaver’s beam.

And again there was war in Gath. And there was a
very tall "' Heralvimeasie i man Jthere] , and he had
six fingers on each hand and six toes on each foot,
tWenty'fOUr in a” . {Note: Literally “and his fingers, six and six, twenty-
"I He himself [was] also a descendant of the
Rephaim.

R LRI cE O e ke S A
W e e 4o 20 g o

R = it o?Kg”ﬁ -1 EEF m
A .ipzlﬁﬂjri'ﬂ{-,—";}?l ) _'l:;”};:—-l-?: /]‘;}FI__). )
B H A AT

WA IS 51]&2);]2% A2 BB FF T

)

SRR CE

And he taunted Israel, but Jehonathan son of
Shimea, brother of David, struck him down.

SR SC R I S

fois (b4 ehd T o

.
14

These were born to the giants in Gath, and they fell
by the hand of David and by the hand of his
servants.

5 21

=z

=

Folede ke d 10 d S A > e 4 2 Aok

m oo

Then Satan {Note: Or “[an] accuser,” or “[an] adversary"} StOOd
against Israel and urged David to count Israel.

< l)up’n\\”—ﬁ'j’]j\a 4['?3‘ d E,h,F,]:
i/{,\'-'; g ,’7'1J Ay A QIJELU‘ E;, e ‘}4%%
e -&?—%riﬁ td M e p

So David said to Joab and to the commanders of
the nation, “Go, count Israel from Beersheba to
Dan and bring a report to me that | might know their
number.”

At B E A A I e B
CIEAEEE LA S A UL
29334 et FIE 0 A RIS A

A bt d 2 v 9

But Joab said, “May Yahweh add to the people a
hundred times what they are! Are they not, O my
lord the king, all of them the king’s servants? Why
does my lord seek this? Why would he bring guilt to
Israel?”

R LN L e
UERITTEE TP LI

But the word of the king prevailed over Joab. Then
he went about through all Israel and came to
Jerusalem.
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And Joab gave the number of the enrollment of the
people to David. And it happened [that] all Israel
[was] one million one hundred thousand men
drawing a sword, and in Judah [were] four hundred
and seventy thousand men drawing a sword.

6 .rg#}i —fu IS ﬂfr = i b de o F But he did not count Levi and Benjamin among

g @ . them, for the word of the king was repulsive to
A RZ I A A 5 Joab.
7 ¢ 7 EP: %13 #x Ft e E > [T A But this word was displeasing in the eyes of God,
5] 4 and he struck Israel.
K4 o
8 XA B AN T AN 4}5 Bl I A T_hen David said to God, “I have sinned severely
T , goi= ed @ [in] that | have done this thing. But now, please
EN R L FlRor i e LR forgive the sin of your servant, for | have been very
B o foolish.”

9 Feoid et & 2ok LR Then Yahweh spoke to Gad the seer of David,

saying,

10 fnd o 2 al i doptal L RN 4}5 - “Go, you must speak to David, saying, ‘Thus says
- o Yahweh: “Three [choices] | offer to you. Choose

¢RI AR LR one of them for yourself that | will do to you.”’”

11 SRR o U L S RIS L R OIES SR = o e So Gad came to David and said to him, “Thus says
" N Yahweh: ‘Choose for yourself:

39 n R Y Fi‘g) }E,é“\

12 &= & agweyr ) & p;; EER ‘I_,( AGomn oo Ak whether three years of famine or three months of

L7 kX = Ao 2 2 g 4 5 devastation by your enemies while the sword of
SRR A IR N q your enemies overtakes you, or three days of the

7 > ﬁ%{:—_ Pervp i o TEid i K 7 BoLd sword of Yahweh, with disease in the land and the

Sl eE B %GR o I A G — 48, A ang_el oleahweh destroying throughout all the

S B (T - . BirE B8 territory in Israel.” So now, see what word | should

v JFIRL N ke return to my sender.”

13 K 2 afeei@al 0 AN H 4 Ao VR ;‘g A st Then David said to Gad, “ | am very troubled  Note
Lo 9 4 w4k }:k V. % . . “; Literally Greattroub\etome}l_et me into the hand Of
22 BB g S Eae R s ARG Yahweh, for his compassion is very great, but do
BATEEE o not let me fall into the hand of a man.”

14 = F_ > 72 d % BE G A ud F]A So Yahweh sent a pestilence through Israel, and
%ﬁ Y- seventy thousand men from Israel fell.

XU 7~ - °

15 # X 1@ —'F!f T BRERHCL 0 BB T e Anctjj God sent an angel todJerusaIQm t\(() iestrt?y it,
2 ek £ s % % , oA and as [he was about] to destroy [if/ , Yahweh saw
o el LR ﬁ} SRR P Fif and was grieved on account of the calamity. Then

T 33X i L e,% s 33| ?Kﬂ—j )y Fg he said to the angel, the destroyer, “ [If is] enough;
& o 4 BR A B0 A TH 7R slacken your hand.” And the angel of Yahweh was
H it f i AT ’h? ik standing by the threshing floor of Ornan the
2 - Jebusite.
16 <=2 %p > :F% nFE i e Jﬂ'z hh X B d o And David lifted his eyes and saw the angel of
Yahweh standing between earth and heaven, with
= * d1 s 2y s M # E o . . . ’
2 i A ke W PR g TS 1 his sword drawn in his hand, stretched out over
L feX X "FK 2% [ﬁtz‘\' v KT oo Jerusalem. Then David and the elders, clothed in
sackcloth, fell upon their faces.

17 CAEA A G et dc ) Rz Rl R Then David said to God, “Was it not | [who] gave a

TS RN B S command to count the people? Now | [am] he who
Pk 7O Z 0 RIEI R has sinned, and | have certainly done wickedness,
2 PR d —3\ A e g d N ﬂfr’é\l 1% but these sheep, what have they done? O Yahweh,
- - . P my God, please let your hand be against me and
For A & T A RAES B against the house of my father, but against your
people, [let there be] no plague.”
F46 W BN EFIREL



Now the angel of Yahweh had spoken to Gad to
say to David that David should go up [and] erect an
altar for Yahweh.

M-

19 li&,%%x*r R A SIS

P}

o

So David went up at the word of Gad that he had
spoken in the name of Yahweh.

20 UM RiTE S o wAF AR R

foidm oL AR T

Now Ornan was threshing wheat, and Ornan turned
and saw the angel, and his four sons with him hid
themselves.
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Then David came to Ornan, and Ornan looked and
saw David. And he went out from the threshing
floor, and they bowed down to David, faces to the
ground.

e

MRS NGRS R AP LS v SE 7R R A

LA RGBS A LA

ti;}h Aeds o i@ X3 gup ok Ao

\

~

Then David said to Ornan, “Please give me the
place, the threshing floor, that | might build an altar
on it to Yahweh; at full price please give it to me,
that the plague against the people might be
stopped.”

3

—

-

e

lﬁj}:‘}“f%l’h fT—jllq'"xY%iﬁ },ji./\'
/“,“}_P@f?*—"':r%lrﬁﬁjé\f oi\,J’ /]‘*izlr\-f,,i
I fedTHUHRE K sy, £ 4 3 0F
B oo i AAmE LR o

And Ornan said to David, “Take [i{] to yourself; let
my lord the king do what [is] good in his eyes. See,
| give the cattle for the burnt offerings and threshing
sledges for the wood and wheat for the grain
offering—I give [it] all.”
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But King David said to Ornan, “No, for | will
certainly buy [i] at full value; indeed, | will not take
what is yours for Yahweh and offer burnt offerings

WEE o for nothing.”

R A WL N (F =38 T S B @ zZ eI A SoIdngid g.a\r/:tefto (t)hrnarr six hundred shekels of
P TH 4 o gold by weight for the place.
X RFRE AR R - s RGE e Then David built an altar there to Yahweh, and he

) o . L s offered burnt offerings and peace offerings, and he
T, = o % ST ’ 2% . . )

R ke ﬂ} SR & called to Yahweh. And he answered him with fire

AR TERIEZ oo from heaven upon the altar of burnt offering.

GHECEE R S i

Then Yahweh commanded the angel, and he
returned his sword to its sheath.

At that time, when David saw that Yahweh
answered him at the threshing floor of Ornan the
Jebusite, he sacrificed there.

BT LI 2 e R ot 7
B

Now the tabernacle of Yahweh that Moses had
made in the desert and the altar of burnt offering
[were] at that time at the high place of Gibeon.

R4 AR REA > T jefateid
_Idﬂz 7

But David was not able to go before it to seek God,
for he was afraid on account of the sword of the
angel of Yahweh.

1 IR O

IRETE A T s 4 L A

Then David said, “This will be the house of Yahweh
God, and this altar of burnt offering for Israel.”
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2 B \:ﬁ%‘,\g; Al d 7 eb 2R A 5 U H And David commanded to assemble the resident
_ Ca s aliens who [were] in the land of Israel and
S + o ;
PREEEE P BB gAY R appointed stone craftsmen to cut dressed stones to
build the house of God.
3 X2 EF S A kS —fr/;:; 3F 5 X And David provided much iron for nails for the
T % . 5083 kg doors of the gates and for the seams, and
Ma Y YR AZT A abundant copper [that] could not be weighed,
4 LI gk ’fﬂ Ao F)A g oA ﬂfp;fg_ g apd cgdar timbers.without number, for the
Loh kv i 3 iy Sidonians and Tyrians brought abundant cedars to
FRLEORI AR David.
5 A AL AT T E SRk & 4 Then David said, “Solomon my son [is] a boy and
R , o inexperienced, and the house built for Yahweh
RHZ g PR F SRR 4 ’ufﬂ Yo R TR [must be] exceedingly great in fame and splendor
Hidh? E; TN E AL BRI E Lo = throughout every land. | will make preparations for
g, 2 s 4 3E 2 e him.” So David provided abundant [materials]
o A2 ERAF LA S before he died.
6 A BOLF AT T ko gt BT Then he called to Solomon his son and
R N O commanded him to build a house for Yahweh, the
F A aE g B F God of Israel.
7 AR A RIS S IR CAERE NN B N A e And David said to Solomon his son, “I myself had in
P Y T my heart to build a house for the name of Yahweh
PN LT my God,
8 |2 e LA | S R i B = o) but it happened [that] the word of Yahweh [came]
S . g w s .. over me, saying, ‘You have shed much blood and
, g L, 1 34 & 3k .
FOSRARBRAT A NSNS have made much war; you shall not build a house
BoE o T R AR R 5 A i i for my name because you have shed much blood
L. upon the ground before me.
9 [ /]\ PR R A e S = VU A VA Behold, a son shall be born to you; he himself will
. N be a man of rest, and | will give rest to him from all
P PR = . . e 2 7 u L oo 1 24 & ) X ’ . .
3R SR Fleni #ed o his enemies all around, for his name will be
Bedwrg P [Fx T2 R ) o @ fizenp Solomon, and peace and quietness | will give to
3 oRALRILE F|A TG E‘? . Israel in his days.
10 A N ‘»’;,f- BEE o BTN T Hle himse_lf will build a house for my name, anq he
AR (EWhe o 8 (Ed 7|3 P himself will be to me a son, and | /will be] to him as
Z Ve AR 7 v FES e T a father, and | will establish the throne of his
B E o B PR e kingdom over Israel forever.’
11 FoueE o, g g‘ Bed 5 ink s & ix o Now, my son, Yahweh will be with you, that you
I T VR ‘Lo v , may succeed and build the house of Yahweh your
’ ; T L=} f’Z £ — L. .
i PR #F F Ralang o g te i —ing God as he has spoken concerning you.
eIk o
12 e R e iR jaf'f\; a3l g 7| Only may Yahweh give to you understanding and
5 . o insight that he might give you charge over Israel
E] > 3} {7727 — A iRk o and the keeping of the law of Yahweh your God.
13 R \% Rty 7 R G el § 7 ek Then you will prosper if you take care to do the
PRI T R o1 Be 2 2 statutes and judgments which Yahweh commanded
GRS S ﬁ} A RN e Moses concerning Israel. Be strong and be
b s 5 3 BATIE o courageous; fear not and do not be dismayed.
14 A4 A2 PA s It £ F L7 Now see, with great effort | have made provision for
. - the house of Yahweh: 100,000 talents of gold
Bi4E AT - F AW E A e -
B RS- F 7R LZLF w o Aok s § 1,000,000 talents of silver, and bronze and iron
fjEV F s Ny ey AL L Rif [that] cannot be weighed, for there is an
G T abundance. Also timber and stone | have provided,
4

but to these you should add.

#4887
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15 174}5 3F 5 E A ﬁ‘};,_f,!\; BN AE —fr._ Xy And with you [there is] an abundance of craftsmen:
TR 75 = stonecutters, masons, carpenters, and everyone
R ek ’ skilled in every [kind of] craftsmanship

16 X 4}3 FLigengAmge o T¥dekd E R with gold, silver, bronze, and iron without number.

. o 2 Arise and work! Yahweh will be with you!”
CAER e

17 L 7 X epeirl d o7 m/)\ B AR AR BS 5 gL 3 Af And David commanded all the commanders of
TS Israel to help Solomon his son, [saying],

18 Fg I’%‘iﬁ' mepd 2 5 s 9?3 ;Is ;}ot.Yahweh yOLtJr ﬁod witg\?y'c;u? ﬁ\nﬂ has r][e_

3 2 e gy not] given you rest all around? For he has put in
% "L ? ] I 33 3 m% my hand the inhabitants of the land, and the land is
E R s A t’ v ﬁ} A s FREA ] subdued before Yahweh and before his people.
TR o
19 M Aini e ¥ = g :‘é‘ » IR g —in Now set your heart and mind to seek Yahweh your
s Go, and arise and build the sanctuary of Yahweh
2z . 1 N o E » b% il
AL A AT REGTRAA DY A SR God, that the ark of the covenant of Yahweh and
A tefrinE A 3 B *Kjﬂ;}; 4 7 the holy vessels of God might be brought into the
R R house built for the name of Yahweh.
E23E
5
1 X EREIZ P FHE %}L“L 8 L3 Ay Now David [was] old and full of days. And he made
e Solomon his son king over Israel.
P IENd At o

2 B d e B Ao E & 41 X 4 o And he as§embled all the cgmmanders of Israel

and the priests and the Levites.

3 ﬂ F A= L Py el ﬁﬂ‘ﬁﬁ?}hiﬁ:,&, s W g And the Levites thirty years old and above were
o N counted, and their number according to their head

L9 N R ’ count for the men [was] thirty-eight thousand.

4 Hoe 4}3 - B g+ A ? 39 5 F BLE JF = Of these, [David said,] “Twenty-four thousand [are]

44 e X Aed JE to direct the work of the house of Yahweh, along
TR ﬂfr’ - ’ with six thousand judges and officials,

5 7; e S R B R SRS 7; A A S I four thousand gatekeepers, [and] four thousand
A B AT Fe s offering praise with the instruments that | have
fehd BARERH made for praise.”

6 X ,],m’H X AR ~ F _zr%? ~oF t‘»_ﬂ 3 3} And David organized them [in] divisions according

to the sons of Levi: to Gershon, Kohath, and
3 FT=L o .
Merari.

7 AW hF I e fos E oo For the Gershonites [were] Ladan and Shimei.

8 Pl X F F R J*}; ‘mi e X IE > & The sons of Ladan: Jehiel the chief and Zetham
- 1. and Joel, three.

9 TEGNFETYT B g“ AU Z A The sons of Shimei: Shelomoth, Haziel, and Haran,

ot e e three. These [were] the heads of the families "
jz {J}f‘_ 1= el -~ ©° Literally “fathers”} Of Ladan.

10 — ., Fevh N 'm g ~ BRE a5 s b ﬂ’f And the sons of Shimei: Jahath, Zina, Jeush, and

Beriah; these four [were] the sons of Shimei.

ARELE23E
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Fpeh B X 3, mBE 3 o {e BRE 35 el And Jahath was the chief, and Zizah the second,
AR MFCE T v PR 5 35
1T 3 Th 3 5 sy B . but Jeush and Beriah did not have many sons.
Pl e+ 3 s TG T - R They were enrolled as one for the house of a
father.

12 & ZT%—'E"J'”UL F T e s F ait ~ g The sons of Kohath: Amram, Izhar, Hebron, and

e Uzziel, four.
Fg‘f_—i'_ 7 A o
13 R s DU Tt~ BEF o T itdrs i3 The sons of Amram: Aaron and Moses. And Aaron
- . . was set apart to consecrate the most holy things.
A NN ) A1 I 5 y A M A R .
WAk HERAEL S P ERELR He and his sons [were] to burn offerings forever
YA SR EB O FBPLRIE BFAX before Yahweh to serve him and to bless in his
e o name forever.

14 AW ALBET > 33 &F5e é,_ﬂ P But Moses the man of God [and] his sons were

Y b reckoned among the tribe of Levi.
IRE o

15 BooF §3 »fgr—fr Vi ﬂ vL g o The sons of Moses: Gershom and Eliezer.

A A e = Rk N | The sons of Gershom: Shebuel the chief.
o —_

17 w1 ﬂ e L S _g'\f b b B o 1Y ﬂ PR HIN And the sons of Eliezer were Rehabiah, the head.
- WG s e AL T T L H S e And Eliezer had no other sons, but the sons of
F | e = —ﬂ v LR Rehabiah were very many.

18 EA K S TR e The sons of Izhar: Shelomith the chief.

19 F mitenX 3+ 0% > 3+ § T 134 The sons of Hebron: Jeriah the chief, Amariah the
T 2 B ghor & 3 P AR4. 5 second, Jahaziel the third, and Jekameam the
T2 AER L 0 B A SR o fourth.
= S i BRF T o iel: Mi

20 § F‘%m X3 e 3 g 7 The sons of Uzziel: Micah the chief and Isshiah the

second.

21 s #i?'l L3 {,ﬁ;ﬂ N ,ﬁ;ﬂ HiL 3 The sons of Merari: Mahli and Mushi. The sons of
21 ;f'J TR A4 Mahli: Eleazar and Kish.

22 1 ﬂ TR pf;»}; L3 v »}; Logu o, 14 And Eleazar died, and he did not have sons, but
, , . - s only daughters. And the sons of Kish, their
I v i = 7 A o . .

AR LGS R0 it 4 relatives, married them.
4 = L3 g 4 N~ 1) E N PR R = The sons of Mushi: Mahli, Eder, and Jeremoth,
il E 1% flaLs =
three.
A o
24 PRI IEEK G BE T T andk These [were] the sons of Levi according to the
house of their fathers, the heads of the families
» A Lgrrrel 2 Nt 7 £ o ote: Literally “fathers” " . ’
Pz FK# A BT S (Note: Literaly 2thers} g 6cording to their enrollment, by the
number of the names, according to their head
count, /who were to] do the work of the service of
the house of Yahweh, from twenty years old and
above.
25 <z alivpd—ud sl e %@ m’ﬁ For David said, “Yahweh, the God of Israel, has
T, o At A ) A given rest to his people, and he dwells in
WAL o BRI B PR R Jerusalem forever.
1 YOy SV R A 34 cH U 5 - ke BB nd also, the Levites do not [need] to carry the
ﬂ 73 %fﬁéw ¢ S And also, the Levites d t [need] t th
T tabernacle and all its vessels for its service.”

27 PR %< R mredritens JlA A A LY For by the last words of David, they /are] the

1ok e de b number of the sons of Levi, from twenty years old
ThETp A g o and above.
# 50 ;| E2WBEFREL



28 B merE FPRE T ibn3 I} 0 % d h For their station [was] to assist "¢ el forthe hand of
, ) the sons of Aaron with the service of the house of
=~ 3 s 3 4 . y vE34 X oy

)’?’Zfrf’“"“ HE? AT vt 73y Yahweh, over the courtyards, over the chambers,

i&‘fx—'\?‘%‘f Ben®E 4 o and over the cleansing of all the sanctified objects,
and [with] the work of the service of the house of
God,

29 = Tg R A > 2 E g o A fiz S apfd yvith tt:e rov;/s of t;reald, the flgug, thz gtLainb o

b, X Gux L R ol PIVA - offering, the wafers of unleavened bread, the bake

AR s g ﬁ-} 7 B R frm‘#’ * T—E" = offering, the offering mixed with oil, and for all the

Lirend g amounts and measurements.

30 Ep &Aoo ERG And [they were] to stand every morning , ' -2
in the morning, in the morning }thanking and praising Yahweh,
and likewise in the evening,
31 XA AR~ E s B H o AR and for every burnt offering offered to Yahweh, on
e A ok Sabbaths, on new moon festivals, and at the
A g7 - 2 S e 22 A AR L) o g . ; ’ . ’

[&redam o ] RHFEF ¥ekped appointed feasts, according to the customary
number required of them ’(Note' Literally “over them”}
regularly before Yahweh.

32 x4 }Effﬁ - 2N RIS And they shall keep the responsibility of the tent of
P assembly, ¢ O "9 the responsibility of the
I o A = RN R s - A e
- sanctified objects, and the responsibility of the sons
of Aaron, their brothers, to serve the house of
Yahweh.
B24E
5
T3 I s A TG L bV F And as for the sons of Aaron, [these were] their
DA {\ J f._ A = ™ DA {\ =
. . divisions. The sons of Aaron [were] Nadab and
I L L e N N R . sy o2 ° .
£% 1 R URIE (e RR e Abihu, Eleazar and Ithamar.
BN Tl o AWy 22 % kG % And Nadab and Abihu died before their father, and
& = £ A ~F d g .
A . o . - o N TH g = they had no sons ,{Note: Literally “sons were not to them}so
+ SRt AT M ERERT Eleazar and Ithamar served as priests.
PR A o
3 A T e 3 *ﬁ—;ﬁ»fru 12 03 3 T F And David, with Zadok of the sons of Eleazar and

N L4 v g e F Vo A A FT Ahimelech of the sons of Ithamar, divided them

K R R R S R ST according to their appointments for their service.

=X o

WA T B3 Y L F ot wIig3 g 4 And more sons of Eleazar were found as heads of

T+ 7 B ! |

L P A FTheT g 4 o2 oo the men than the sons of Ithamar, so they divided

EREE GRS S LN EE UREE ¢ LS them to the sons of Eleazar [to be] sixteen heads

4}3 L2 EX S N EGHF IR 4}3 N R over the house of the fathers, and to the sons of

o Ithamar over the house of the fathers [were] eight

’ [heads] .
N % 4 93 b ) a2 T : {Note: Literally “these with
5 iF‘rS@;_J B oo gt — oo A% bfﬂfrgé AT Iorlg;/fdlvtﬁed them by lot alldallke ’fth Vt

e ATt ’T'J TenT P A 3 i T2 or they were commanders of the sanctuary

'R AR ETT — = P - and commanders of God from among the sons of

3 o Eleazar and the sons of Ithamar.

6 T4 efli A £ g3 7@% A3 And Shemaiah the son of Nethanel, the scribe,
. e , - from the Levites, recorded them before the king
= A0 < =] i N~ Tl T Y oy J. . ’ . . ’
ﬂf‘? p R %C‘E‘ T Dis gt = T the princes, Zadok the priest, Ahimelech the son of

FAB o HEDNAA EL G ek @ ébiatgwar, and the heads of the families ' "
“fathers” : : )

ML o A ) Al T 2o _ e, of the priests and Levites, one father’s house

e T i ﬂ" e+ 3 ¢ = drawn by Lot for Eleazar and one drawn by lot for

Bl T EF 3PV Be— E o lthamar.

ARELE24=E
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7 B B ptiE o> - B kP FERpE And the first lot went out to Jehoiarib, the second to
% _ B oER L g Jedaiah,
= i!—\/ls =~ Fg >
3= Hep y g e , e third to Harim, the fou o0 Seorim,
p = F 4k ;ﬁlkfﬁ_;ﬁ; the third to Harim, the fourth to Seori
9 57 83 %4@; T N A the fifth to Malkijah, the sixth to Mijamin,
10 5% - s @it & N F T the seventh to Hakkoz, the eighth to Abijah,
1M1 %4 &y T 5L F g0k the ninth to Jeshua, the tenth to Shekaniah,
12 %Lt - Fn Aflj THE s B g the eleventh to Eliashib, the twelfth to Jakim,
13 FLz-FHpe s ylyg FRE LA, the thirteenth to Huppah, the fourteenth to
Jeshebeab,
14 5171 8 51283 3% the fifteenth to Bilgah, the sixteenth to Immer,
15 5Lt -FF X 5Lt Ttk the seventeenth to Hezir, the eighteenth to Ha-
Pizzez,
5L L7 5, - L B oug 2 e nineteenth to Pethahiah, the twentieth to
poL 4 Hpt e - SV the nineteenth to Pethahiah, the twentieth t
Ezekiel,
17 %=Lt - F%7, %=L - &k the twenty-first to Jakin, the twenty-second to
Gamul,
Ho L By kv, 5 - Loy BT the twenty-third to Delaiah, the twenty-fourth to
= = "_ 9": B = g Il o &
Maaziah.
19 Q;f.:{,é meri=t » R R F—11F 7| eh These [were] their appointments for their service to
WOE W AR D T e o9 come into the house of Yahweh according to their
g %ﬁ AR T TG et en & B2 £l custom by the hand of Aaron their father, as
kA TBE 4 o Yahweh the God of Israel had commanded him.
H 4A£53 3 ® Y3 3e 3 And as for the remainder of the sons of Levi: of the
SRS e g = ¢ 12354
@ gl A e 0l s 94 PR A T sons of Amram, Shubael; of the sons of Shubael,
ol A e+ 3 J— pERE R e Jehdeiah.
21 gt ech3 312 §oX G B TR o Of Rehabiah: of the sons of Rehabiah, Isshiah the
chief.
22 uEpehen3 3 2 3T 9 B o7 9 B3 3 Of the Izharites, Shelomoth; of the sons
- Shelomoth, Jahath.
E F ?E‘_p_ o
23 #F diteh3 i 2 4}5 X 3 prsﬂ o X3 113 Of the sons of Jeriah, Amariah the second,
ﬂ Tz 3k A o w3 Mg o Jahaziel the third, Jekameam the fourth.
s I - A I Ry 7 = 2 N A ) The sons of Uzziel, Micah; the sons of Micah,
—%F"F“ J—FI—»’/—\ J_‘}i//
% Shamur.
ot % B33 A The brother of Micah, Isshiah; of the sons of
7 9’ K T 7R T e 2 F
Isshiah, Zechariah.
ficierf] e - |

The sons of Merari: Mahli and Mushi; the sons of

Jaaziah, his son. et O Beno’

=

26 FpAlarF ARl F o~ TFT R 7

F T3 4ot

27 A3 4}5 T Rl F L PR The sons of Merari: of Jaaziah, his son, "' ©" e
o Shoham, Zakkur, and lbri.
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28 ;H;ﬂ gL 3§ ﬂ THC ﬂ T %{‘;4}5 JU Of Mahli: Eleazar, who had no sons.
3 o

29 Hlegiipe 4}5 prst_}*(,, o Of Kish: the sons of Kish, Jerahmeel.

30 #F gt 3:F kA U prsﬂ@ o #{_iﬁ And the sons of Mushi: Mahli, Eder, and Jerimoth.
. 338 4 % . These [were] the sons of the Levites according to
A A A 03 3 the house of their fathers.

31 wimhx> 3 ool & TR ED And lots were also cast [for] these, just as their

[ 4 % X G % 8 8 1ot E T brothers, the sons of Aaron, before David the king,
F1 HUESm W B & 0 e i g T Zadok, Ahimelech, and the heads of the families
it e 3 - 4o & R enX —‘F‘f RS 3 (Note: Literally fathers £ the priests and for the Levites
1 the fathers, on the principle of the chief and

J ° yOUn er brother alike . {Note: Literally “the head like his brother the

younger”
B2 EF
2

1 < = fc» /}\ 'FT VWA ﬁ ~F M X PR #n And David and the commanders of the army set
b oy o HE a2 mg (R iF apart for the service the sons of Asaph, [of] Heman,
S IPELEE PR A BE (R and [of] Jeduthun, who prophesied with stringed
BLIR T S AR R ] o ¥ IRk Fos A instruments, with harps, and with cymbals. And
TG their inventory of the men of the work [and] for their

duty was:

2 T ﬁﬁwu 3 A~ HE R Fr T ﬁﬂ for the sons of Asaph: Zakkur, Joseph, NethanNiath_,

SRy T g 1 hc 2 eE g and Asarelah, sons of Asaph, under the hand "

j’f’_F e Ff‘:#ﬁ ?{ ’ ﬁ EAT ] g % g‘g ° That is, under the direction} of Asaph, who prophesied under
the hands {Note: That is, under the direction} Of the k|ng

BRI H L 3 H o4 ~ 3 v BRGE T N ed Of Jeduthun, the sons of Jeduthun: Gedaliah, Zeri,

3 # ‘i_L_ gf m;ﬂ j’l‘ E’Eg/ ?'J ) \i +'J . Vﬁ‘; ;_K , ‘i' Jeshaiah, {Note: One Hebrew manuscript and the LXX add “Shimei
Y4 E~ I s ﬁ E > & X 5 ’ F EA between Jeshaiah and Heshabiah (see verse <17>)} Heshabiah, and
% F PR Ay 40 I BEC > FR% Mattithiah, six, under the hands "' "t/ uneertne
R AIeeton of their father Jeduthun, who prophesied with

' ;ﬁb . the stringed instrument with thanksgiving and

praise to Yahweh.

4 F L U O AN v B -l A F‘g Nk 3 Of Heman, the sons of Heman: Bukkiah, Mattaniah,
I« BRA B < pA R 5~ wh R SPTEY Uzziel, Shebuel and Jerimoth, Hananiah, Hanani,
Ao~ BRAUE e £ RTE g £ R T Eliathah, Giddalti and Romamti-ezer,

CER- S LE IR € P I R A Joshbekashah, Mallothi, Hothir, Mahazioth.
OERNES I A SR I RN & AR S

5 iy ‘FK EFH ML F 5 ex & AR T{E o Mg A All these [were] sons to Heman, the seer of the
, 9 o . ., i king, according to the words of God to raise a horn.
Z_ f:% IF:‘L ET"JL‘ LS ﬁ‘g Pg ,{:-'# rfi—]- VR /]\ JL {Note'Thatls,toexaltHeman)And God had given to Heman
3 5 = /]‘ <L, fourteen sons and three daughters.

6 IR R dnH o TR BB E L B All these [were] under the direction "' Heraly hands
; ez W AR 4 o e of their father in the music of the house of Yahweh,
=X 587-?’ N o AR, o T J?z A with cymbals, harps, and stringed instruments for
IR H & ff’i‘%’l& 39 F o the service of the house of God. Asaph, Jeduthun,

and Heman [were] under the direction " <=
"endst of the king.
7 8 Mo Mad FE I AR T{bf;g‘f ; "9; = g And their number, along with their brothers, trained

singers, all the skilled people for Yahweh, were two
hundred and eighty-eight.

ARELE25BE
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WA AL L] A
SR IS & R

s e 3R

P

And they cast lots [for] responsibilities on the
principle of small and great alike , ' -ere forlie the
small. like the oreat taacher with student.

9 B E iz ¥ - B A kg T §E’ﬁ;u F And the first lot for Asaph went out to Joseph; the
VTR o K - B H LA SE v L3 second to Gedaliahu; he and his brothers and his
AF o F 2 A #for F R LS twelve sons.
Ll -k

10 %= %3 » o 3 o L= The third, Zakkur, his sons and his brothers,
L. twelve;

11 Yo § e ;‘;tﬂ D e ﬂfr.p; NS HH RE L - the fourth to Izri, his sons and his brothers, twelve;
A o

12 %37 ZRIF% R $foid L3 8 5 ns Lo the fifth, Nethaniah, his sons and his brothers,
L. twelve;

13 %2 A F A% Bfon L3 H st the sixth, Bukkiah, his sons and his brothers,
L. twelve;

14 5 = § % §—N,t_ O L SRR the seventh, Jesarelah, his sons and his brothers,
- twelve;

15 ENIN F R J’% T e ﬂfr R L A T the eighth, Jeshaiah, his sons and his brothers,
L. twelve;

16 %4 F 3247 ; ﬂfr. L3 HH R L - the ninth, Mattaniah, his sons and his brothers,
L. twelve;

17 gL {; F o 14 ﬂfr.p; JU%F 3 ;; o L - the tenth, Shimei, his sons and his brothers, twelve;
A o

18 s L+- F ?I;ﬂl R L H&H st eleventh, Azarel, his sons and his brothers, twelve;
— A o

19 &L= Fepihtse ) dio v3H 5 the twelfth to Hashabiah, his sons and his brothers,
Q-4 twelve;

20 FLzFd a0 ﬂfr.;g T N to [the] thirteenth, Shubael, his sons and his
- brothers, twelve;

21 Fle Eru e siok L3 H F Rk to [the] fourteenth, Mattithiah, his sons and his
a4 brothers, twelve;

22 N F@Kﬂ@ M ﬂfr;g T N to [the] fifteenth, to Jeremoth, his sons and his
- brothers, twelve;

23 5L EL £ R B fris L3 X oH RE to [the] sixteenth, to Hananiah, his sons and his
1o brothers, twelve;

24 5L B sl fris L3 ¥ R to [the] seventeenth, to Joshbekashah, his sons
Yo 2 and his brothers, twelve;

#£547 F2B5EHREL



25 ENIEREPN qeh £ER ;i —frfé NEFH S RE L to [the] eighteenth, to Hanani, his sons and his
- . brothers, twelve;

26 514 FETE ;B —frfé I R to [the] nineteenth, to Mallothi, his sons and his
- . brothers, twelve;

27 E i ﬂ Tois ;4 ‘ff s L3 H o X to [the] twentieth, to Eliathah, his sons and his
- brothers, twelve;

28 5oLl Fiel ;s —frfé LG R L to [the] twenty-first, to Hothir, his sons and his
- 1. brothers, twelve;

29 5 - L - A ﬂift D e ‘ft" s L3 H R to [the] twenty-second, to Giddalti, his sons and his
YoLo- o4, brothers, twelve;

30 y- L1z F13 23 ‘ft" L3 H o X to [the] twenty-third, to Mahazioth, his sons and his
1o- brothers, twelve;

31 $-oLw F PR B e ot L5 X to [the] twenty-fourth, to Romamti-ezer, his sons
%l; Ly L - 2 and his brothers, twelve.

H26E
5

1 AP HFIZ e AT R L W ET ﬁrﬁ_} 7] As for the working groups of the gatekeepers: of

g 2 o g L 5 PR the Korahites, Meshelemiah the son of Kore, from
A B L e ER e S U S the sons of Asaph.

2 F2F ) o FEen X 3 By T 3 FBR And Meshelemiah had sons: Zechariah the
. T . = o K T oK 4 A firstborn, Jediael the second, Zebadiah the third,
£ 2+ A0 Eoow 5 AIRGRA Jathniel the fourth,

3 T3 {u FEHr23 {;) cg )’P»_ R E’Ku ﬂ Elam the fifth, Jehohana the sixth, Eliehoenai the
% % seventh.

4 | A X 3 ﬂk; 135 > = F ’EL«‘] ﬁ And Obed-Edom had sons: Shemaiah the firstborn,

- 2 B S LS Jehozabad the second, Joah the third, Sachar the

R ZFEAT e T T 3R fourth, Nethanel the fifth,
o

5 S FETFA S FFuRERe s, NG At Ammiel the sixth, Issachar the seventh, Peullethai
£ ?'J o, ‘ﬂi i 1336 b f?‘iz o 2 the eighth; for God blessed him.

6 WL S 13 4’5«’5 o /]\ L3 sr‘;rs X And to Shemaiah his son were sons born who
T e RN [were] rulers in the house of their father, for they
ML F g R FERe [were] mighty warriors of ability.

7 T I LG R R ﬂ EE B E The sons of Shemaiah: Othni, Rephael, Obed, and
. A A AR R T Elzabad, whose brothers [were] sons of ability,
B fIES e U AIRES g B Elihu and Semakiah.
ﬁ’}; ,I~1A1:|J r‘ufm; 13 P o

8 i3 ;Fg KRB A 3 3 o s fris M L All these from the sons of Obed-Edom, they and

FH G A LT A Faukd o

AF e L 4o

their sons, and their brothers [were] men of ability
with strength for service; sixty-two of Obed-Edom.

ARELE26E
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9 e %Lﬂ F L ‘ft" 9, Yo ;FK e, 2L And Meshelemiah had sons and brothers, sons of
~ A o ability, eighteen.

10 ¥ tﬂ_ﬂfuj_}. 7 = g&«ﬁ o /]\ L3 X _E‘_LE' And Hosah, from the sons of Merari, had sons:

T A B o2 oe o e Shimri the chief (though he was not firstborn, his
Flos A2 AXF AR FZBIFX father appointed him as chief),
3 o
1M1 Z3EFPF0o =F LR 23 Hilkiah the second, Tabaliah the third, Zechariah
DAl T o Rl S O B L= 4 the fourth: all the sons and brothers of Hosah
e e WEaVLT B G L 2 A [were] thirteen.

12 it A ,-Fr; F 25t > s mendh - These working groups of gatekeepers,

4 5 i g T corresponding to the chief men, had responsibilities
o i AR e TTIPR like their brothers to serve in the house of Yahweh.
13 @i A% ] > *rzak‘{_ THRBEL T And they cast lots, small and great alike, by their
" w7 v fathers’ houses, for their gates . "' Lierally “for gate and
° gate”}
14 B E= 2] 07 15K 78 5 @ et 3 e And the lot fell to the east to Shelemia[‘\. ALs foHr o
v 9 g S g Zechariah his son, a wise counselor , !/ Herel 9
Flo U i d - BE T o counselwith understanding’ thay cast lots. And his lot came
out for the north.

15 2 5114 T3 NI s DL = Ef SO To Obed-Edom [went out] the south, and to his

sons, the storehouses.

16 4845 ﬁ TE e Ty ﬂ%]‘l ~ i For Shuppim and Hosah [it went out] for the west,
Y b2 hRE T b FT 0 at the gate of Shalleketh, on the road that goes up,
FALL 2 eniEE b oo FIL FIApsd o guard for guard.

17 & p A ]‘J I Afl |k A s Al »}; 4o = To the east, six Levites; to the north, four daily; to

, the south, four daily; and at the storerooms, two
2 /\ y 4 2 /\ y 4 2k ’ ) ,
: j T 3 AL 'T{’H 0 [by] two.
E o

18 hd o g Fwh o AR G A o For the court to the west, four at the road, two at

the court.

19 DN «fr—} Pl ;f = R g5t d These [were] the working groups of the
. gatekeepers among the sons of the Korahites and
- among the sons of Merari.

20 ﬂ A3 30 7; Tk ey H #¢ }jg;rnfﬁ-}% ‘f["i And of the Levites: Ahijah [was] over the treasuries
o R of the house of God and over the treasuries of the
e i sanctified objects.

21 HE g s P e33R s (%X hf _E Ok The sons of Ladan: the sons of the Gershonites

0 T ILIRE A belonging to Ladan, the heads of the families "
RN RO A e Hieraly Tather ) helonging to Ladan the Gershonite:
Jehieli.

22  ER¥* & :N gL 3 F B fris Yo g IR E - ? Fg The sons of Jehieli, Zetham and Joel his brother,
e ﬁjf‘]’ﬁf [were] over the treasuries of the house of Yahweh.
1 )=

23 WU E S B OE S F it E L RS Of the Amramites, the Izharites, the Hebronites,
< B [and] the Ozzielites:

F o

24 Bd a3 s E AL wmE 0 FE ? g;]_ Shebuel the son of Gershom, the son of Moses,

)2} [was] commander over the treasuries.

#5671
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25 I 4}5 % e vurd ﬂf Vi ;3.1- o 1 ﬂf gL 3 And his brothers: from Eliezer [were] Rehabiah his
9 4leA L Fp oA LU 5 2 5% s son, and Jeshaiah his son, and Joram his son, and
AAlre vt e s i ZEEA LS Zikri his son, and Shelomoth his son.

Mg T d £92 ) HLand Lwmi
FI 5wl &5 B o

26 3T 9 rgﬁ—fr e ¥ ? f‘-]—ﬁf g% o 1} That Shelomoth and h?g brothgrs [were] over all t_he
R N T U R treasuries of the sanctified objects that King David
LR LR S X AKX B andthe heads of the families (7 U g the
2? X ETA B4 X e o commanders of thousands and hundreds and the

commanders of the army had dedicated.

27 M E 2 Kp e LRt X o 0 X From the battles and from the spoil they had
3 3% % i dedicated [these things] to strengthen the house of
W ig TEH AR o Yahweh.

28 A nic2r B AL L3 32T s RIEHIL And all that Samuel the seer, and Saul the son of

Kish, and Abner the son of Ner, and Joab the son
- . ok © s dm e N ] ,ar . ; ( :
FARIE G TR S g or e B of Zeruiah had dedicated—all the dedicated gifts
Rbr ‘FK Yign B pdeis g R E T—E" ° [were] under the hand of Shelomith and his
brothers.

29 B cA L7 é ﬁ R g ﬂfr 1w A O+ T ? X ﬂfr»__l_ For the I1zharites: Kenaniah and his sons [were

o 0 u 5 Fhh R appointed] to the duties outside of Israel as officials
’ ? = e and as judges.
30 # ‘it *5:4}5 R e - F = B For the Hebronites: Hashabiah and his brothers,
X P T 2wt g o ST one thousand seven hundred men of ability, /[were]
R S R N ¥ over the administration of Israel beyond the Jordan
®FF Y I PE o westward, for all the work of Yahweh and for the
service of the king.
31 # L%y JF BRAFE (3 X o X 2 iF3 % For the Hebronites: Jeriah the chief of the
) o NV Hebronites for the genealogy for the families . "'
. _L s, A H 7 P s A e g iterally “fathers” H i i
et E o G ATy Riy R S A Hierally Tathers 1y the fortieth year of the reign of David
e g 4o they were examined, and there was found among
them mighty warriors of strength at Jazer in
Gilead.)

32 ;lrs—fu F e ;'UJF e B Aoy FRE D, And his brothers, sons of ability, /[were] two
BOEMEZ A v g ontd A P e thousand seven hundred heads of the families ,
SR E~N , Y 1 kel )j-_m lg ey 3 {Note: Literally fathers}and Klng David appointed them
AT £F LA d 4333 frt ih over the Reubenites, the Gadites, and the half-tribe
% . of Manasseh, for every matter of God and matter of

the king.
B2TE
5

1 WE AR s F A X F A X o And as for the number of the Israelites , "' "
ey ;‘)T B L, ;‘)T 9o g4 ;3_ -E :sons/crjwldren oflsrael'}the heads of families ,{Note. Literally
~7 I 0 A2 - AR TF faihers”) the commanders of thousands and hundreds,
P T{} T i‘é‘t‘;ﬁ DN PRE T o and their officials who serve the king in all matters

of the working groups that came and went, month
by month, throughout all the months of the year,
each working group: twenty-four thousand.

2 7% - FLPI X FHT % el 3 T Over the first working group for the first month:

o . B Jashobeam the son of Zabdiel. And [he was] over
FL B3Ip 3 -2 ° his working group [of] twenty-four thousand.
3 I ES 25 (o= ks From the sons of Perez [who was] the chief of the

NI

”" ’ ‘/_‘u’lg L] f}_E’ﬁ— "'7’%_-

’
— ©°

commanders of the armies for the first month.
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4 SV I T E A R 54}5 #E R And over the working groups of the second month:
Y g B S oy A Dodai the Ahohite and his working group, and
AP S BFp e ¢ Mikloth the commander. And [he was] over his

working group [of] twenty-four thousand.

5 o Fzziawik [R= ﬁ—’_ﬁ; X5 TR ) The third commander of the army for the third
B s = AR ¢ , - I month [was] Benaiah son of Jehoiada the chief
AR PP I Lt g7 5 BITE priest. And /he was] over his working group [of]
Z7AwF Ao twenty-four thousand.

6 £ ErRz L AP hF Ao ? @ 7R = This [was] Benaiah [who was] a mighty warrior of

. , , - 1o 1 thirty, and over the thirty and his working group
L ] —+ ! o . .
IR Y Sy B I A o & [was] Ammizabad his son.

7 T 1R v TTHFT X {/] 9 IV & TH2 o The fourth, for the fourth month, /was] Asahel the
s B R LI F T e WEIp A - brother of Joab and his son Zebadiah after him.
FHB DA R LT £, WILP G = And [he was] over his working group [of] twenty-
g+ Ao four thousand.

8 TP RTFIHFIX F AP AR L ) BT The fifth, for the fifth month, the commander [was]
R Shamhuth the Izrahite. And [he was] over his
Py - ¢ working group [of] twenty-four thousand.

9 A0 R ATIHFIX I/ BUAF TS The sixth, for the sixth month, /was] Ira the son of
R T T N Ikkesh the Tekoite. And [he was] over his working
AR 28 I I ¢ group [of] twenty-four thousand.

100 = 2 5 - FTFFI X E 2 8% it A & A1 The seventh, for the seventh month, /was] Helez
P g £ 4 the Pelonite, from the sons of Ephraim. And [he
275 B Ly F - = ° was] over his working group [of] twenty-four

thousand.

11 ANBENFTETT X O R T A gt The eighth, for the eighth month, /was] Sibbecai the
5 W ETl 4 - 2o £ A Hushathite of the Zerahites. And [he was] over his
Zos WIIp 2 A E ° working group [of] twenty-four thousand.

12 4% 54 FhriX el T £ 54 T The ninth, for the ninth month, /[was] Abiezer the
oy . - o P Anathothite of the Benjamites. And [he was] over

BRI - his working group /of] twenty-four thousand.

13 L2 5 LFTehrr X ol E R 2 A 13 The tenth, for the tenth month, /[was] Maharai the
oo 3o g4 Netophathite of the Zerahites. And [he was] over
FoBIp A ° his working group [of] twenty-four thousand.

14 L - 13 — FLePT X J_0jE G v A The eleventh, for the eleventh month, [was]

T Ty T A Benaiah the Pirathonite from the sons of Ephraim.
B B IP Ty - 2R ° And [he was] over his working group [of] twenty-
four thousand.

15 Lo 5 L-osrapi X F ke H 2R o2 The twelfth, for the twelfth month, /was] Heldai the
AR wETE 4 - A Netophathite, of Othniel. And [he was] over his

s Iy — 2 ° working group [of] twenty-four thousand.

16 ? LUSPEE S| N W PN 2 U l{_—r & o ? g A And over the tribes of Israel, for the Reubenites:

g “mg &L 3 12 136 A th the commander [was] Eliezer the son of Zikri. For
;f - it ? the Simeonites: Shephatiah the son of Maacah.
7\1—\4’21’%1’:‘1}5—)‘ T ‘l'ﬁ /E ;

17 ? 41 A A g A# Flerv 3 ek Yt e ? For Levi: Hashabiah the son of Kemuel. For Aaron,
- . - Zadok.

T F I A ROR
18 R A enE < 2 ah- R s U g For Judah: Elihu, from the brothers of David. For
e , s . - ] Issachar: Omri the son of Michael.
) i L= e R G 2 R e DI E%ﬂ ;
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19 THF LA RT Sl S 2313 For Zebulun: Ishmaiah the son of Obadiah. For
5 ? £ A1 4 chE T e LT P54 Naphtali: Jerimoth the son of Azriel.

B

20 ? 1 3:{_ L nf RHcmIE LS P m T For the Ephraimites: Hoshea the son of Azaziah.
S 19 203 n B bl L % el A TH For the half-tribe of Manasseh: Joel the son of
CREE S L L R A EL Pedaiah.

21 ? é; |73 £ FRE & L\mk%j(wr—f | T e For the half-tribe of Manasseh in Gilead: Iddo the

L P 5 n L son of Zechariah. For Benjamin: Jaasiel son of

IR T ? if 7ol A eng fo R IE LS Abner.
Fea

22 B e A e IRY FepuF T §31] o 1 b F_ For Dan: Azarel the son of Jeroham. These [were]

4R F on st AR the commanders of the tribes of Israel.

"] ;]J}\)‘/mﬂ g,l’ﬂ‘o

23 mdF Az L P g e 7 kg el dk And David did not take a census of those twenty

- F 7 years Old or under{Note' Literally “take up their count from a son of
E] ; r_]';? I%_ ‘:EH f 14: 1&, » 4\'_’&% Py d" 31] A -&L" iwent.yyearsandto\ess'}because Yahweh promised {Note: Or
T ek PREES o 897 to make Israel more numerous than the stars
of heaven.

24 a3 ];}a L s > Y Joab the son of Zeruiah began to count, but he did
- SRS - L, 2 . % not finish. But wrath came upon Israel concerning
Aleleaired s 4 5 B > RG AR & this, and the number was not included in the
E] ,1,' ‘)r;q}s 3 ]{4'_']‘ ! W‘EI I o ChronicleS(Note. Literally “in the numbermgofthewordsofthedays'}of

King David.
25 ¥ ? BN )7‘.I.)2r R TS L3 ErT oo F And over the treasury rooms of the king [was]
0TS g B & = 56 Azmaveth the son of Adiel. And over the treasuries
? R A Pﬁ"\ zf mk_l; u R in the country, in the cities, in the unwalled villages,
I A and in the towers [was] Jonathan the son of
Uzziah.

26 ¥ ? o jd» bt m-f,.’\i% ez sl =Y. terf And over those who did the work in the field to till

the soil /[was] Ezri the son of Kelub.

27 % ? %“j@fﬁ] P IAATE o F ? §§E] And over the vineyards [was] Shemei the
I R e Ramathite. And over the produce in the vineyards
’f’&l% RS OK AT K for the storehouses of the wine [was] Zabdi the

Shiphmite.

28 YE 3R T o & fien g ENE Y| IR ) And over the olive trees and the sycamore trees
oA ? ¥ F b —f S Bg ﬂf that /were] in the Shephelah [was] Baal-Hanan the
I N 4 SRS G A Gederite. And over the treasury houses of olive oil

[was] Joash.

29 # ? VG EHOE ) A R ﬁa o ¥ And over the cattle pastured in the Sharon [was]
T S Qe e g ST SR N Shitrai the Sharonite. And over the cattle in the
Pl ERA ST S ﬁ‘ R e valley [was] Shaphat the son of Adlai.

30 # ? FoE g L 13 —fu | A FR L Bh o H ? P And over the camels [was] Obil the Ishmaelite. And
HWhE K CAME R T o F 3 over the female donkeys [was] Jehdeiah the
i3 Eﬂi}\T} r F % ? 3— ma% Meronothite. {Note: <1 Chronicles 27:31 >begins here in the Hebrew
7 ATk o ®l And over the sheep [was] Jaziz the Hagrite.

31 ;Frs S S s I Hio All of these [were] officials of the property of King

David.

32 Lk gEETEL ;A 4}3 FE And Jehonathan the uncle of David [was] an

x (e 4 " B R W PRE T AT adviser, a man of insight, and he was a scribe. And
! 8 LEL T PRERIR R 5 e Jehiel the son of Hachmoni [was] with the sons of

JFE o

the king.
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33 T™F 24 73 HguEd oo i% A JL‘ it 3 And Ahithophel [was] an adviser to the king, and
e o Hushai the Arkite [was] a friend of the king.
ENfZ O e
34 % 3242 2 4}5 WL £ TR L B P BR & And after Ahithophel [came] Jehoiada, the son of
. o o o Benaiah, and Abiathar. And Joab [was] the
R A PN LAV - - A= R sl o % U .
oo TR A TR o N T2 e commander of the king’s army.
]Jrl’ o
HE28E
5

1 ST S SN T ES] /':\‘T’—FT %ﬁ_ﬂfr._zf{} FIPRE Then David assembled all the commanders of
RN B Israel, the commanders of the tribes and the
- = Zf -~ ~*F -~ FE ﬂf commanders of working groups who served the
IFFANHZE H XY R K ) king, and the commanders of thousands, the
1, g %] BR A » . commanders of hundreds, and the commanders
- F TIPS R over all the property of the king and his sons, with

the court officials and mighty warriors, and all the
mighty warriors of ability, at Jerusalem.

2 X2 3 gkrh4e sk ol AN o, A m‘p” And King David rose to his feet and said, “Listen to

e s S . .. me, my brothers and my people. | myself wanted
'fdf_‘zf\? > L ;J'_ VL/T A I AR E *~ ‘tgl@: fé/;zi};: {Note: Literally “I myself with my heart'}to build a house of rest for
F oo ZALT G e de o (T AR gk the ark of the covenant of Yahweh and the footstool
Mo %I E R ehH L o of our God, and | prepared to build.

3 R A GG R T A A LaE g But God sta)\id to me, ‘Yo[u m]ay not bu]ild a houcsje for
- o . ” , my name because you [are] a man of war, and you
F 5 FIRAL IR A e have shed blood.’

4 R o e —1d Flap AR g jIF But Yahweh the God of Israel chose me from all of
AN R 4 5 1 B Rl At o T Hik the house of my father to be king over Israel
T Fleni o B 3Rz e s 1 forever, for he chose Judah as leader, and in the
= 4 'Fi AT AR A w? HiEAQ RO house of Judah, the house of my father, and
BEARQ PRI L ERA S 2 AT A4 among the sons of my father he took pleasure in

me to reign over all Israel.
AT o

5 TR ANF SOV > AR LS Y Hikr T And from all my sons—for Yahweh has given many
T dkosp ] e SATE L d F] A e sons to me—he has chosen Solomon my son to sit
" kTR R A s pIE L 7 on the throne of the kingdom of Yahweh over

Israel.
6 S EAE MR AL BRIV + ST e o) I Ar?dllhbe ﬁ:id tohme, ‘Soltzjmon yourrt sofn, llwihimself
- g e L s 1 the gk o o shall build my house and my courts, for | have
s 'J. b na . .
fefe® 5 Fl4h AR T 5 AL chosen him as a son to myself, and | myself will be
T8 19 o as a father to him,
7 wEila A % (SR g E ;;‘—_ 4ol p - Ho an?fl will {%\Z.‘,tteaglgzm m:%e Eigrg’%%To_);orever if he firmly
> RN -, 2 , o pertorms ’ my
# ﬁ}"'\/’ b 2 ] B R commandments and my judgments as [he has fo]
this day.’
8 ML aveidend v > 10 d 7 R Tl 3 So now in the sight of all Israel, the assembly of

e A 4 e L o iR
F—immAl cn— s g o T
T I RETE R iﬁ*“ 5 e

3o Az

Yahweh, and in the hearing of our God, observe
and seek all the commandments of Yahweh your
God so that you may take possession of this good
land and bestow [if] as an inheritance to your
children after you forever.”
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9 AL T, R AR se d — R K eh “And you, Solomon my son, know the God of your

. e - a . o father and serve him with a whole heart and a
y 3 NN = 20 . _J‘ FOER UG = o X

g i RE R ER LB ERLA willing mind, for Yahweh searches all hearts and
IS frfg’ - UL E A RES RE understands every plan and /all] thoughts. If you
BB EDN  RERAD L A seek him, he will be found by you, but if you
: ) 120 L IRER AR e RS abandon him, he will reject you forever.
-+ Lo

10 (REsyjE > Floed e ina g 3 74 3 Look now, for Yahweh has chosen you to build a

i Ly

b’“r N IIL e house for the sanctuary; be strong and do it!

11 LSRR s R B f,‘vj_ﬁr ~HEE P Then David gave to Solomon his son the plan of
B o Ao DA g B LS T the vestibule and of its houses, its treasuries, its
G fr’ 5 S ETE FAp T “TY | upper rooms, its inner chambers, and of the house

of the lid of the ark,

12 X ISR R @ N > R E e A and the plan of z}all that he had in mind "' Hieraly hat

wasinthe spritwin M for the courtyards of the house of
71 N ’B" k 7—’» ~ b .
SEES ¥ 5 SR g‘mfﬁ_}% ‘ff’i P Yahweh and for all the surrounding storage rooms,
f,‘j—}% RS = 2 7‘5&;}% T the treasuries of the house of God, and the
treasuries for sanctified objects,
13 = ;}FI TR ﬂf —f | R A ePFIx e R E and for the working groups of the priests and the
2 %il—"f‘ﬂ e HR AL — B? Levites, and for all the work of the service of the
¢ B ER S S I m*j‘ house of Yahweh, and for all the vessels for the
) service of the house of Yahweh,

14 Y ‘x_z, Rt & B? R frx (E S E;? [and] for the gold, according to the weight of the
SN A gold for all the vessels of the service, and the
- service of all the vessels of silver according to the

m‘/eitht c‘)lf all the \d/essels for every kind of service .
ote: Literally “service and service”}
15 &I 54k dvh B > A7 5 eI And the weight of the golden lampstands and the
RS e 7
, 2 I A e golden lamps, the weight of each lampstand and
IH ’ T—T—f‘i— o FK P B each Iamp ,(Note: Literally “by weight of lampstand and lampstand, with its
ampandtohelames ran ] the silver according to the
weight of a lampstand and its lamp, according to
the Use) Of eaCh |ampstand ’{Note: Literally “lampstand and
lampstand”

16 HxAHiE LT d »ALIF e a and the weight of gold for the tables of the
arranged [bread] , each table ,(Note: Literally “to table and
= and silver for the tables of silver,

17 & eop = 5 ﬁ_}_}. ’ —frg;gq’q;,,\ B o L& and pure gold [for] the three-pronged meat forks,

T PP and the bowls and the pitchers, and for the golden
E‘cb é /fﬂg‘c ek A bOV_V'S, by Welght for each bowl ,(Note Literally “for bowl and
*>"'7 and for the silver bowls, by weight for each
bOW| {Note: Literally “for bowl and bowl!"}
18 #Hi&4=hhd »dA* g3adrnm [k and for the altar of incense [made of] refined gold,
. . - Y s . Y by weight, and gold for the plan for the chariot—the
B ! = k3 k3 Z 7 . . .
IER £ R SRR D] o AR D cherubim with outspread and covering wings over
T R TR DT o the ark of the covenant of Yahweh.
19 X T - TN IR G oy £ “All this [/ give you] in writing; from the hand of
- = P Yahweh he instructed me [about] all the worki
sk AN e ahweh he instructed me [about] all the workings
AR @A D of this plan.”
20 <z X aF v FAr T sl LR g sp v Then David said to Solomon his son, “Be strong
g g and courageous, and do [this] ! Do not be afraid
b o J»
"i 13t 2 &gl - B4 72l and do not be dismayed, for Yahweh God, my God,
A NG > B it A B HTT [is] with you. He will not fail you and will not forsake
il all th kfthy' f the h f
o % Zin o B 1 {EAR you until all the work of the service of the house o
iL » A EF D EIRR AL ITER G Lo is finished.
+ 1 °
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21 4 =9 —fmf | KA L FT, 4 & A TBR ER L And behold, the working groups of the priests and
% x4 75 L4 % 1ot A the Levites for all the service of the house of God;
%j‘m ’ F RIVEDA RN E L and with you in all the work for all [those] willing
AR HG QAo A - wrT AR with the skill for every service, and the
el L o commanders and all the people for all your
SRR commands.”
E29E
5
1 <2 314 /)\ DN A R L= S e Then David the king said to all the assembly, “God
. 4 C e s - has chosen Solomon my son alone, a young man
s 2z . -ﬁ ) s . : -
0 FE A &J;"ﬁ< T ARA S F13F B and inexperienced, and the work [is] great, for the
FA A RAnmFdpizga. citadel [is] not for humankind, but for Yahweh God.
2 AN A e 254 LI E £F Ak So | have provided for the house of my God
, , according to all my strength, the gold for the things
s Ak k- » . . .
wo AT AT AR 35 A% §§ of gold, the silver for the things of silver, the bronze
Ak B T 4}3 LT LZV AR DT T A for the things of bronze, the iron for the things of
g e S Mok Lo o . iron, and the wood for the things of wood, [along
zﬁfr ZEOL R AeF v rw kb with] an abundance of onyx stones, stones for
settings, stones of turquoise, and variegated
stones, and all [kinds of] precious stones and
alabaster stones.

3 P OFA G P AR Rk i}b PRI Rt ; And moreover, with respect to my provisions for the

P 15 o s x % st o A 4 house of my God | have a treasure of gold and
3 B2 AR e AR e silver that | have given to the house of my God
mk oo oaEaE A Rk > above all that | have provided for the holy house:

4 j} L H_h F é}_ = F i E RS - F three thousand talents of gold from the gold of
1, - e Ophir and seven thousand talents of refined silver
w “ZLF Wk Bt o to overlay the walls of the houses,

5 EF LR AT AR X ;}‘ﬁ‘@ A & gold for the golden things and silver for the silver

Dok _ R TR I things, for all the work by the hand of skilled
g -7 o F P FORS R L ARG craftsmen. Now who will offer willingly, )
vz :? Consecrating himself(Note Literally “to consecrate his hand"}

today to Yahweh?”

6 T E s R Jornd 5] A L kg AT L+ Then the commanders of the families , ' =<
E N T A s B S 11 g X A e} the commanders of the tribes of Israel, and

KNP AX AR PLLEEF the commanders of thousands and hundreds, and
Lkt oo the commanders of the work of the king offered
themselves willingly.

7 A YR £F T FBiBER And they gave for the service of the house of God

> ik 213 - 8 SN five thousand talents and ten thousand darics of
- Al "F - A B E S -7 gold, ten thousand talents of silver, eighteen
+ fp B L7 Wi o thousand talents of bronze, and one hundred
thousand talents of iron.

8 "”}5 T % é‘f’J‘FK 3 2{:.:{ WE A BRER 5 iFE O~ TR And whoever had [precious] stones gave [them] to
BL R the treasury of the house of Yahweh under the
R authority "7 """ of Jehiel the Gershonite.

9 Fliy AR SR ek B WA And the people rejoiced over their freewill offering,
+ L e 3 4 aae i for with a whole heart they had willingly offered to
v = TRy Yahweh, and King David also rejoiced with great

joy.

10 Brrl o X 7 A4 /)\ F oA ;r;; A Rt a Sty Then David blessed Yahweh in the sight of all the

PRI S d e B R Y ARAT 0 B assembly, and David said, “Blessed [are] you, O
AR Flengd F K 4RAR 0 B Yahweh, God of Israel, our father forever and ever!
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11 seidee s B4~ pd ~ 3 vk s To you, O Yahweh, [is] the greatness and the
3 SR ) Y B er s , power and the splendor and the glory and the
R ine; R b rﬂF’Ig ALinen: [72 strength, for everything in the heavens and in the
FHF s | ElRs E v X P R4 32 ® earth. Yours, O Yahweh, [is] the kingdom and
g 2, exaltation over all as head!
K
12 Ly %”“F& Afndm ok s inA J5TRA e o B And WI(TaLt‘h;pd gloryh[arg][fr?m you, anéj yquhrtule
. e ) . over all. And in your hand /is] power and might.
e * 5 4 IR 43 . :
a0 A A H i pe And in your hand [is power] to make great and to
in e give strength to all.
13 A qn m;fd W o IR T SN ;r,’z IR T;Ei [ Anq now, our God, we give thanks to you and offer
praise to the name of your splendor.
%E—L v
14 AF L2, A B2 Fadopt AR And indeed, who [am] |, and who [are] my people
. that we retain power to offer according to these
H 4. FR A 1] K S N . " . .
Fak 7 FA 2 FK Ainm koo g AT [offerings] willingly? For everything [is] from you,
m E ek A e and from your hand we have given to you.
2. L 2. T ""; 2 /z , )2} [ , Vs H
15 ARAEGBREE LFRm SR Corwelue) st you d oumers
FIAR — F o N AR P F 4ol > F oAy . : .
7 M—* e like the shadow upon earth, and there is no hope
i [ iR XEady] - [of abiding] .
16 Fp g_;\. Mgl B o, A IR g 3 F % +# O Yahweh our God, all this abundance that we
, .. . have provided to build for you a house for your holy
3Ly N E e F 9 IRE 2 T . g
s Ry LERRF FK AR name is from your hand, and all [of i{] is yours.
;‘i ’ ?KK}% imere
17 Nl e > Ndvg (R B4 > T RD And | know, my God, that you yourself test the
B R T g f » 1 heart and are pleased with uprightness. |, in the
EANRED DS EMRIT - oI uprightness of my heart, have willingly offered all
BN EATL R Ay 7‘5& S Eekl these [things] , and now | have seen your people
o who are found here willingly offer to you.
18 g —A e T AR F s s 1 7 O Yahweh, God of Abraham, Isaac, and Israel, our
T R @ 5 F iy e B 3 ancestors, ' 9" "I keep this forever as a plan
SR GRS N i S LR [and] thoughts of the heart of your people, and
| g SRR el o TN R = i establish their heart toward you.
19 x REPB AR ILI T DAL > F TR Grant to Solomon my son a heart of peace to keep
YN A B % your commands, your statutes, and your
SR NRRER A A s regulations to do everything, and to build the citadel
* N ATIR E guE i R E o for which | have provided.”
20 A2 A G R ’TT 20 % — ik And Davidu said to all the assembly, “Bless Yahweh
Vel o T B L B AR 1 (0 5|AE e your God!” And all the assembly blessed Yahweh,
weTt ~ s AR T2 | AR the God of their ancestors. "% “" “"“*) And they
A0 0 ML EFp T H I o bowed down and prostrated themselves before
Yahweh and the king.
21 S p o et dakT % F fe [ 781 And they offered sacrifices to Yahweh, and on that
R A ny i next day they offered burnt offerings to Yahweh:
] %7 geipha s -+ 0 e A= one thousand bulls, one thousand rams, one
FRLEFZ-Fr s akpkmESF ;XA thousand lambs, with their libations and sacrifices
P1E TG A BRE S S o PRE 5 @ i AT in abundance for all Israel.
Fm A el X XA A o
22 wimEFOLEELF A G F a3 0T Apd they qte and drank before Yahweh on that day
1,2 SO with great joy. And they made Solomon the son of
- ¥ %J()F‘ ' w David king the second time, and they anointed

[him] commander for Yahweh, and Zadok the
priest.
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23

Then Solomon sat upon the throne of Yahweh as
king in place of David his father. And he prospered,

F= P d S G A and all Israel obeyed him.
)K Y—"ﬁ‘ A fé <]
P
24 4 _ﬁ Aifed 4> B 12 3+ 0 SRR And all the officials and mighty warriors, and also
feg g all the sons of King David, pledged allegiance to
T ] 4 ° {Note: Literally “placed a hand under”} Klng Solomon.
25 e Y At d 7 /)\ A pPLan H 4 NN And Yahweh made Solomon exceedingly great in
o . , the sight of all Israel, and he bestowed upon him
) 5 rJ\‘ 3 . B J A T - ’
o R }1_ i i e é 7 royal splendor that was not [bestowed] upon any
R king before him in Israel.
26 R gt F X 2 (vl d ) /)\ e s ) And David the son of Jesse reigned over all Israel.
27 T3 LE: dFBLITIT &> 4R And the days that he reigned over Israel [were]
4 2 _ _ forty years. In Hebron he reigned seven years, and
g R o . X K
Bfive vz 4# in Jerusalem he reigned thirty-three years.
28 wExEZ >pIFHE o FZRLH ¥ And he died in a good old age, full of days, wealth,
e ap o - WOL3 EY e (F T and honor. And Solomon his son reigned in his
AR AR LB SR LE SR
29 <z 3 hnH s :jgrsj ERE TS o = e E Now the words of King David, [from] the first to the
Aol H H A0 peEad b oo last, see, they are written among the words of
ﬂfr T LA R - Samuel the seer, and among the words of Nathan
the prophet, and among the words of Gad the seer,
30 weEE ﬂfrp; g4 s IR ﬂfr»_u J 7= with all [the accounts of] his kingdom, his power,
SIE %% i g 2T Ay 4 and the times that came upon him, and upon Israel,
P BT Z g e prad g oo and upon all the kingdoms of the earth.
%64 M E29E FREL



